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Betriebsanleitung

JET 3000 (Art.Nr. 112 837)

JET 3000 INOX (Art.Nr. 112 838)

650 W

230 V AC/50 Hz

X4

76 dB (A)

35m/ 3,5 bar

3100 I/h

35°C

JET 3000 6,4 kg
JET 3000 INOX 6,3 kg

JET 3500 (Art.Nr. 112 839)

JET 3500 INOX (Art.Nr. 112 840)

850 W

230V AC/50 Hz

X4

78 dB (A)

38 m/ 3,8 bar

3400 I’h

35°C

JET 3500 6,9 kg
JET 3500 INOX 6,8 kg
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ZU DIESEM HANDBUCH

B |esen Sie diese Dokumentation vor der Inbe-
triebnahme durch. Dies ist Voraussetzung fiir
sicheres Arbeiten und stérungsfreie Handha-
bung.

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhin-
weise in dieser Dokumentation und auf dem
Produkt.

B  Diese Dokumentation ist permanenter Be-
standteil des beschriebenen Produkts und
soll bei VerauRerung dem Kaufer mit Gberge-
ben werden.

Zeichenerkldarung

ACHTUNG!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise
kann Personen- und / oder Sachschaden
vermeiden.

Spezielle Hinweise zur besseren Ver-
standlichkeit und Handhabung.

PRODUKTBESCHREIBUNG

In dieser Dokumentation werden verschiedene
Modelle von Gartenpumpen beschrieben. Identi-
fizieren Sie lhr Modell anhand des Typschilds.

Produktiibersicht
siehe Abb. A, B

N

Pumpeneingang/Saugleitungsanschluss
Pumpenausgang/Druckleitungsanschluss
Motorgehduse

Anschlusskabel

Ein/Aus-Schalter

Pumpenfuss

Pumpengehause

Einfullschraube

Ablassschraube Pumpengehause

o © 0o N o o A~ 0N

=N

Druckleitung

N
N

Winkelnippel

-
N

Dichtung

-
w

Verbindungsnippel

-
~

Dichtung
15 Filter
16 Saugleitung

Funktion

Die Gartenpumpe saugt das Wasser Uber die
Saugleitung an und férdert es zum Pumpenaus-
gang. Sie wird durch einen Ein-/Aus-Schalter be-
dient.

INOX
Gerate mit der Bezeichnung "INOX" werden in
rostfreier Edelstahlausstattung ausgeliefert. Auf-
bauweise und Funktion werden hiervon nicht be-
ruhrt.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Gartenpumpe ist fir die private Nutzung in

Haus und Garten bestimmt. Sie darf nur im Rah-

men der Einsatzgrenzen gemaf der technischen

Daten betrieben werden.

Die Gartenpumpe eignet sich zum:

B Bewassern und Giellen

B Um- und Auspumpen von Behéltern (z. B.
Schwimmbecken)

B Wasserentnahme aus Brunnen, Regenton-
nen und Zisternen.

Die Gartenpumpe ist ausschlieBlich zum Férdern

von folgenden Flussigkeiten geeignet:
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JET 3000 / JET 3500 (INOX)

B Klarwasser, Regenwasser

B chlorhaltigem Wasser (z. B. Schwimmbe-
cken)

Eine andere oder daruber hinausgehende Ver-
wendung gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Méoglicher Fehlgebrauch

Die Gartenpumpe darf nicht im Dauerbetrieb ein-
gesetztwerden. Sie sind nicht geeignet zur Forde-
rung von:

B Trinkwasser

Salzwasser

Schmutzwasser

Lebensmitteln

aggressiven Medien, Chemikalien

atzenden, brennbaren, explosiven oder ga-
senden FlUssigkeiten

Flissigkeiten, die warmer als 35 °C sind

B sandhaltigem Wasser und schmirgelnden
Flissigkeiten.

LIEFERUMFANG

Thermoschutz

Das Geréat ist mit einem Thermoschutzschalter
ausgestattet, der den Motor bei Uberhitzung ab-
schaltet. Nach einer Abkihlphase von ca. 15 -
20 Minuten schaltet die Pumpe selbsttatig wieder
ein.

SICHERHEITSHINWEISE

c ACHTUNG!

Verletzungsgefahr!
Gerat und Verlangerungskabel nur in
technisch einwandfreiem Zustand be-
nutzen! Beschadigte Gerate dirfen nicht
betrieben werden.

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
dirfen nicht auRRer Kraft gesetzt werden!

B Kinder oder Personen, die die Betriebsanlei-
tung nicht kennen, dirfen das Gerat nicht be-
nutzen.

B Das Gerat nie am Anschlusskabel hochhe-
ben, transportieren oder befestigen.

B Eigenmachtige Veranderungen oder Umbau-
ten am Gerat sind verboten.

Elektrische Sicherheit

VORSICHT!

Gefahr beim Beriihren spannungs-
flihrender Teile!

Stecker sofort vom Netz trennen,
wenn das Verlangerungskabel bescha-
digt oder durchtrennt wurde! Wir emp-
fehlen den Anschluss (ber einen FI-
Schutzschalter mit einem Nennfehler-
strom < 30 mA.

B Die Haus-Netzspannung muss mit den An-
gaben zur Netzspannung in den Technischen
Daten Ubereinstimmen, keine andere Versor-
gungsspannung verwenden.

B Das Gerat darf nur an einer elektrischen Ein-
richtung gemaf DIN/VDE 0100, Teil 737, 738
und 702 (Schwimmbader) betrieben werden.
Zur Absicherung muss ein Leitungs-Schutz-
schalter 10 A sowie ein Fehlerstrom-Schutz-
schalter mit einem Nennfehlerstrom von
10/30 mA installiert werden.

B Nur Verlangerungskabel verwenden, die flr
den Gebrauch im Freien vorgesehen sind -
Mindestquerschnitt 1,5 mm?2. Kabeltrommeln
immer vollstandig abrollen.

B Beschadigte oder bruchige Verlangerungs-
kabel dirfen nicht verwendet werden.

O Kontrollieren Sie vor jeder Inbetrieb-
nahme den Zustand ihres Verldnge-
rungskabels.

MONTAGE

Gerat aufstellen

1. Bereiten Sie einen ebenen und festen Stand-
ort vor.

2. Stellen Sie das Gerat waagerecht und Uber-
flutungssicher auf.

O Das Gerédt muss vor Regen und direktem
Wasserstrahl geschlitzt sein.

Saugleitung anschliefen

1. Wahlen Sie die Lange der Saugleitung (Abb.
B -16) so aus, dass die Pumpe nicht trocken-
laufen kann. Die Saugleitung muss sich im-
mer mindestens 30 cm unter der Wasserober-
flache befinden.

2. SchlieRen Sie die Saugleitung an. Achten Sie
dabei auf dichten Anschluss, ohne das Ge-
winde zu beschadigen.

6

T |V| h v https://tm.by

— i STORE WHTepHeT-MarasuH

JET 3000/ JET 3500 (INOX)



M ONLINE STORE

Montage

0O Wir empfehlen den Einbau flexibler Lei-
tungen am Pumpeneingang (Abb. A -1).
So kann kein mechanischer Druck oder
Zug auf die Pumpe ausgelibt werden.

3. Bei geringfugig sandhaltigem Wasser muss
zwischen Saugleitung und Pumpeneingang
ein Vorfilter eingebaut werden. Fragen Sie
dazu lhren Fachhandler.

4. Saugleitung stets steigend verlegen.

Betragt die Ansaughdéhe mehr als 4 m,

ﬂ muss ein Saugschlauch mit einem
Durchmesser grof3er 1“ montiert werden.
Wir empfehlen das Verwenden einer
AL-KO Sauggarnitur mit Saugschlauch,
Saugkorb und Rickflussstop. Fragen
Sie lhren Fachhandler.

Druckleitung montieren

1. Schrauben Sie den Verbindungsnippel (Abb.
B -13) mit dem Runddichtring (Abb. B -14) in
den Pumpenausgang (Abb. A -3).

2. Schrauben Sie den Winkelnippel (Abb. B -11)
mit Dichtung (Abb. B -12) auf den Verbin-
dungsnippel (Abb. B -13) und drehen Sie den
Winkelnippel in die gewlinschte Richtung.

3. Befestigen Sie eine Druckleitung (Abb. B -10)
am Winkelnippel (Abb. B -11).

4. Offnen Sie alle in der Druckleitung vorhande-
nen Verschlisse (Ventile, Spritzdiusen, Was-
serhahn).

INBETRIEBNAHME

Gartenpumpe befiillen

e ACHTUNG!
Trockenlauf zerstort die Pumpe! Die

Pumpe muss vor jeder Inbetriebnahme
bis zum Uberlauf mit Wasser gefiillt sein,
damit sie sofort ansaugen kann.

1. Offnen Sie die Einfiillschraube (Abb. B -8).

2. Fdlllen Sie uber die Einfillschraube Wasser
ein, bis die Markierung am Pumpengehause
erreicht ist.

3. Schrauben Sie die Einflllschrauben wieder
ein.

Pumpe einschalten

1. Offnen Sie alle in der Druckleitung vorhande-
nen Verschlusse (Ventil, Spritzdise, Wasser-
hahn).

2. Stecken Sie den Netzstecker des Anschluss-
kabels in die Steckdose.

3. Schalten Sie die Gartenpume am Ein- / Aus-
Schalter ein.

ACHTUNG!

Lassen Sie die Pumpe nicht gegen eine
geschlossene Druckleitung laufen.

Pumpe ausschalten

1. Schalten Sie die Pumpe nach Gebrauch am
Ein- / Aus-Schalter aus.

2. SchlieRen Sie alle in der Druckleitung vorhan-
denen Verschllsse.

Wenn langer als 180 Sekunden nichts
angesaugt wird, geht die Gartenpumpe
automatisch auf ,Stérung” und schaltet
aus.

e VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch heiRes Was-
ser
Bei langerem Betrieb gegen die ge-
schlossene Druckseite (>10 min) kann
sich das Wasser in der Pumpe stark er-
hitzen und unkontrolliert austreten! Tren-
nen Sie das Gerat vom Netz und lassen
Sie Pumpe und Wasser abkihlen. Neh-
men Sie das Gerat erst nach Beheben
aller Mangel wieder in Betrieb!

Die Verletzungsgefahr durch heilRes Wasser kann
bei:

B unsachgemaRer Installation

B geschlossene Druckseite

B Wassermangel in der Saugleitung oder

B defektem Druckschalter entstehen.

Vorgehen

1. Trennen Sie das Gerat vom Netz und lassen
Sie Pumpe und Wasser abkiihlen.

2. Uberpriifen Sie Gerét, Installation und Was-
serstand.

3. Nehmen Sie das Geréat erst nach Beheben al-
ler Mangel wieder in Betrieb!

467773 _a
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WARTUNG UND PFLEGE

ACHTUNG!

Vor Beginn aller Wartungs- und Pfle-
gearbeiten ist die Pumpe vom Netz zu
nehmen. Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

Pumpe spiilen

Nach Férderung von chlorhaltigem Schwimmbad-
wasser oder Flussigkeiten, die Rickstéande hin-
terlassen, muss die Pumpe mit klarem Wasser
gespllt werden.

Verstopfungen beseitigen

1. Trennen Sie das Gerat vom Netz und sichern
Sie es gegen Wiedereinschalten.

2. Entfernen Sie den Saugschlauch am Pum-
peneingang.

3. SchlieBen Sie den Druckschlauch an die
Wasserleitung an.

4. Lassen Sie Wasser durch das Pumpenge-
hause laufen, bis sich die Verstopfung aufldst.

HILFE BEI STORUNG
VORSICHT!

5. Prifen Sie durch kurzes Einschalten, ob die
Pumpe freidreht.

6. Nehmen Sie das Gerat wie beschrieben wie-
der in Betrieb.

LAGERUNG

1. Entleeren Sie die Saug- und Druckleitung.

2. Schrauben Sie die Ablassschraube heraus
und lassen Sie das Wasser aus der Pumpe
auslaufen.

3. Schrauben Sie die Ablassschraube wieder

ein und lagern Sie Pumpe und Zubehor frost-
frei.

standig entleert werden.

ﬂ Bei Frostgefahr muss das System voll-

ENTSORGUNG

= Ausgediente Gerate, Batterien oder

w Akkus nicht Giber den Hausmiill ent-
¢ 3\ sorgen!

Verpackung, Gerat und Zubehér sind aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt
und entsprechend zu entsorgen.

Vor allen Arbeiten zur Storungsbeseitigung den Netzstecker ziehen.

Storung Mogliche Ursache

Beseitigung

Pumpen-Antriebs- Laufrad blockiert, Trockenlauf, automa- Schmutz im Ansaugbereich entfernen.
motor lauft nicht tische Abschaltung nach 90 Sekunden  Durch Offnung im Motorgehause hin-

Thermoschalter hat abgeschaltet.

Keine Netzspannung vorhanden

ten mit geeignetem Werkzeug reinigen.

Warten, bis der Thermoschalter die
Gartenpumpe wieder einschaltet.

Auf maximale Temperatur des Forder-
mediums achten. Gartenpumpe priifen
lassen.

Sicherungen priifen, Stromversorgung
von Elektrofachkraft prifen lassen.

Gartenpumpe Wasserstand zu niedrig. Trockenlauf,  Saugschlauch tiefer eintauchen.
lauft aber fordert  automtische Abschaltung nach 90 Se-

nicht. kunden.
Luft im Pumpengehause.

Gartenpumpe saugt Luft.

Gartenpumpe befillen.

Alle Anschlussverbindungen und den
Filterdeckel auf Dichtheit prifen.

8
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Garantie Ah

Storung Méogliche Ursache Beseitigung
Saugseitige Verstopfung. Achtung!
Verbrennungsgefahr durch heiles
Wasser!

Schmutz im Ansaugbereich entfernen.

Druckleitung geschlossen. Achtung!
Verbrennungsgefahr durch heilles
Wasser! Druckleitung 6ffnen.

Druckschlauch geknickt Druckschlauch strecken

FbrFiermenge zu Druckschlauch geknickt Druckschlauch strecken.

gering Schlauchdurchmesser zu klein. GroéReren Druckschlauch verwenden.
Saugseitige Verstopfung Schmutz im Ansaugbereich entfernen.
Forderhéhe zu gro® Max. Férderhéhe beachten — siehe

technische Daten
Saughdhe zu grofy Saughdhe prifen, max Saughdhe be-
achten — siehe technische Daten.

ﬂ Bei nicht behebbaren Stérungen wenden Sie sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.

GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B beachten dieser Bedienungsanleitung B eigenmachtigen Reparaturversuchen

B sachgemaler Behandlung B eigenmachtigen technischen Veranderungen
B verwenden von Original-Ersatzteilen B nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

B Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurlckzufihren sind

B Verschleiliteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen [xxx xxx (x)] gekennzeichnet sind

B Verbrennungsmotoren (hier gelten die Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller)
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. Mallgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren Hand-

ler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kaufers
gegenuber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

467 773_a 9
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EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den Anfor-
derungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und den produktspezifischen
Standards entspricht.

Produkt

Gartenpumpe
Seriennummer

Typ
JET 3000 / JET 3500
JET 3000 INOX

G3013015 JET 3500 INOX
Bevollméachtigter EU-Richtlinien
Hr. Anton Eberle 2006/95/EG
Ichenhauser Str. 14 2004/108/EG

D-89359 Kotz

2000/14/EG (13)

Kotz, 25.04.2012 Schallleistungspegel

JET 3000

ﬁ/ gemessen: 76 dB(A)
% - garantiert: 78 dB(A)
JET 3500

Antonio De Filippo gemessen: 78 dB(A)
Managing Director garantiert: 80 dB(A)

Konformitatsbewertung
2000 /14/EG Anhang V

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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M ONLINE STORE

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

JET 3000/ JET 3500 (INOX)



Original instructions for use

ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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ABOUT THIS HANDBOOK

B Read this documentation before starting up
the machine. This is a precondition for safe
working and flawless operation.

B Observe the safety warnings in this docu-
mentation and on the product.

B This documentation is a permanent integral
part of the product described and must be
passed on to the new owner if the product is
sold.

Explanation of symbols

CAUTION!

Following these safety warnings care-
fully can prevent personal injury and/or
material damage.

Special instructions for greater ease of
understanding and improved handling.

PRODUCT DESCRIPTION

Various different models of garden pumps are de-
scribed in this documentation. Identify your model
using the identification plate.

Product overview
see Fig. A, B

1 Pump inlet/suction line connection

Pump outlet/pressure line connection
Motor housing

Connection cable

On/off switch

Pump foot

Pump housing

Filling screw

Pump housing drain screw

o © 0o N o g ~ 0N

-

Pressure line

N
N

Elbow nipple

-
N

Seal

-
w

Connecting nipple
14 Seal
15 Remove filter

16 Suction line

Function

The garden pump draws the water via the suction
line and feeds it to the pump outlet. It is operated
using an on/off switch.

Inox stainless steel

Units marked with the designation "INOX" are
supplied in stainless steel. The structure and func-
tion are unaffected by this.

Designated use

The garden pump is intended for private use in
house and garden. It must only be used in the
framework of the deployment limitations in accor-
dance with the technical data.

The garden pump is suitable for:

B Watering and irrigating

B Re-pumping and pumping out of vessels (e.g.
swimming pools)

B Water extraction from streams, rainwater
butts and cisterns.

The garden pump is is suited exclusively for the
conveying of the following fluids:

B Clear water, rainwater

B water containing chlorine (e.g. swimming
pools)

467773 _a
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Instructions for use

Any other use shall be regarded as misuse.

Possible misuse

The garden pump must not be used continuously.
They are not suitable for conveying:

B Drinking water

Salt water

Waste water

Foodstuffs

aggressive media, chemicals

corrosive, flammable, explosive or fuming
fluids

Fluids that are hotter than 35 °C
B water containing sand and abrasive fluids.

SCOPE OF SUPPLY

Thermal protection

The equipment is fitted with a thermal protection
switch which switches the motor off in the event
of overheating. After a cooling-down phase of ap-
prox. 15 - 20 minutes the pump switches on auto-
matically.

SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION!

A Danger of injury!
Only use the machine and the extension
cable if it is in perfect technical condition!
Damaged units must not be used.

Safety and protective devices must not
be deactivated!

B Children, or people who are not familiar with
the operating instructions, are not allowed to
use the machine.

B Never lift, transport or suspend the unit using
the connection cable.

B Unilateral modifications or conversions of the
unit are prohibited.

Electrical safety

c CAUTION!
Danger when touching voltage con-

ducting parts!

Disconnect the plug from the mains if the
extension cable is damaged or severed!
We recommend connecting a RCD (re-
sidual current operated device) having a
nominal residual current of < 30 mA.

B The house mains voltage must agree with the
details quoted in the technical data, do not
use any other supply voltage.

B  The unit must only be operated with an
electrical installation in accordance with DIN/
VDE 0100, Part 737, 738 and 702 (swimming
pools). Protection must be provided by a 10 A
line protection switch and a RCCD (residual
current operated device) having a nominal re-
sidual current of 10/30 mA.

B Use only extension cables that are suitable
for use outdoors - minimum cross-section 1.5
mm?Z. Cable drums should always be unrolled
completely.

B Damaged or brittle extension cables must not
be used.

[0 Check the condition of your extension
cable each time you start to use the
equipment.

ASSEMBLY

Setting up the equipment
1. Prepare a flat and solid location.
2. Erect the unit horizontally and safe from the
risk of flooding.
0 The unit must be protected from the rain
and direct water jets.

Connect the suction line

1. Select the length of the suction line (Fig. B
-16) so that the pump cannot run dry. The suc-
tion line must always be at least 30 cm under
the surface of the water.

2. Connect the suction line. In doing so, make
sure that the seal is leak-tight without dama-
ging the thread.

0 We recommend fitting flexible lines at the
pump inlet (Fig. A -1). This ensures that
mechanical pressure or tension cannot
be exerted on the pump.

12
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Assembly

3. If the water carries a small amount of sand
you must fit a pre-filter between the suction
line and the pump inlet. Ask your expert dea-
ler about this.

4. Always lay the suction line with an upwards
gradient.

must use a suction hose having a diame-
ter greater than 1". We recommend the
use of an AL-KO suction unit with suction
hose, suction filter and flow-back stop.
Ask your expert dealer.

ﬂ If the suction height is more than 4m, you

Mounting the pressure line

1. Screw the connecting nipple (Fig. B -13) with
the round seal ring (Fig. B -14) into the pump
outlet (Fig. A -3).

2. Screw the elbow nipple (Fig. B -11) with seal
ring (Fig. B -12) onto the connecting nipple
(Fig. B -13) and turn the elbow nipple in the
desired direction.

3. Fix a pressure line (Fig. B -10) to the elbow
nipple (Fig. B -11).

4. Open all closing off devices (valves, spray
nozzles, water cock) in the pressure line.

STARTUP
Filling the garden pump

CAUTION!

Dry running will destroy the pump! The
pump must be filled with water up to the
overflow before each use so that it can
draw water immediately.

1. Open the filling screw (Fig. B -8).

2. Fill with water via the filling screw until the
marl on the pump housing is reached.

3. Screw the filling screw back in position.

Switch the pump on
1. Open all closing off devices (valve, spray
nozzle, water cock) in the pressure line.

2. Insert the mains plug on the connection cable
into the plug socket.

3. Switch the garden pump on at the on / off
switch.
CAUTION!

Do not allow the pump to run against a
closed off pressure line.

Switch pump off
1. Switch the garden pump off at the on / off
switch after use.

2. Close all the closing off devices in the pres-
sure line.

If nothing is drawn up for longer than
180 seconds, the garden pump automa-
tically switches to "Fault" and turns off.

c CAUTION!
Danger of injury from hot water

In extended use against the closed pres-
sure side (>10 min.), the water in the
pump can be severely heated up and can
be emitted in an uncontrolled manner!
Isolate the unit from the mains and allow
the pump and water to cool down. Start
the unit again only after all the faults have
been rectified!

The risk of injury from hot water can arise if:

B the installation is not correct

B the pressure side is closed off

B thereis a lack of water in the suction line, or if
B the pressure switch is defective.

Procedure

1. Isolate the unit from the mains and allow the
pump and water to cool down.

2. Check the unit, the installation and water le-
vel.

3. Start the unit again only after all the faults
have been rectified!

MAINTENANCE AND CARE

CAUTION!

The pump must be isolated from the
mains before any maintenance and ser-
vice work. Remove the mains plug from
the plug socket.

Flushing the pump

After conveying swimming pool water containing
chlorine or fluids that leave a residue the pump
must be flushed out with clear water.

Remove blockages

1. lIsolate the unit from the mains and secure
against switching on again.
2. Remove the suction hose from pump inlet.

467773 _a
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Instructions for use

3. Connect the pressure hose to the water sup-
ply.

4. Allow water to run through the pump housing
until the blockage is removed.

5. Check that the pump is running freely by swit-
ching it on briefly.

6. Start the house water system again as descri-
bed.

STORAGE

1. Drain the suction and pressure lines.

2. Unscrew the drain screw and allow the water
to flow out of the pump.

HELP IN CASE OF MALFUNCTION

3. Screw the drain screw back in place and store
the pump and accessories in a frost-free en-
vironment.

If there is a risk of frost, the system must
be completely drained.

DISPOSAL

== Do not dispose of old

w equipment,batteries or accumulators

¢/ 3\ as householdwaste!
Product, packaging, and accessories
were made with recyclable materials, and
should be disposed of accordingly.

c CAUTION!
Disconnect the mains plug before any fault rectification work!

Malfunction Possible cause

Pump drive motor
does not run

Thermal protection switch has swit-

ched off.

No mains power

Garden pump run- Water level too low. Dry running, auto-
matic switch-off after 90 seconds.

ning but not deli-
vering. . .
Air in pump housing.

Garden pump drawing air.

Blockage on the suction side.

Pressure line closed off.

Pressure hose kinked

Delivery rate too Pressure hose kinked
low

Hose diameter too small.

Impeller blocked, dry running, automa-
tic switch-off after 90 seconds

Rectification

Remove dirt from suction area. Clean
through the opening on the back of the
motor housing with a suitable tool.

Wait until the garden pump is switched
on again by the thermal switch.
Take account of the maximum tempe-
rature of the conveying medium. Have
the garden pump checked out.

Check fuses, have the power supply
checked by a qualified electrician.

Submerge the suction hose deeper.

Filling the garden pump.

Check all connections and the cover
on the filter for leaks.

Important!
Risk of burns from hot water!
Remove dirt from suction area.

Important!
Risk of burns from hot water! Open the
pressure line.

Extend the pressure hose
Extend the pressure hose.

Use a hose with a bigger diameter.

14
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Warranty m

Malfunction Possible cause Rectification
Blockage on the suction side Remove dirt from suction area.
Delivery head too big Observe max. delivery head — see

technical data

Suction head too big Check suction head, observe max.
suction head — see technical data.

ﬂ In the event of a fault that you cannot rectify, please contact our customer service department.

WARRANTY

If any material or manufacturing defects are found during the statutory customer protection period, we
will either repair or replace the equipment, whichever we consider the more appropriate. This statutory
period may vary according to the legislation in force in the country where the equipment was purchased.
Our warranty is valid only if: The warranty is no longer valid if:

B The equipment has been used properly B The equipment has been tampered with

B The operating instructions have been followed B Technical modifications have been made

B Genuine replacement parts have been used B The equipment was not used for its intended
purpose

The following are not covered by warranty:

B Paint damage due to normal wear

B Wear parts identified by a border [xxx xxx (x)] on the spare parts list

B Combustion motors (these are covered by a separate warranty from the manufacturer concerned)
The warranty period begins on the purchase by the first end user. Decisive is the date on the receipt.
To make a claim under warranty, please take this statement of warranty and proof of purchase to the

nearest authorised customer service centre. This warranty does not affect the usual statutory rights of
the customer relative to the seller.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

We herewith declare that this product, in the version introduced into trade by us, complies with the re-
quirements of the harmonised EU guidelines, EU safety standards and the product-specific standards.

Product

Garden pump
Serial number

G301301

Instructions for use

5

Type

JET 3000/ JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

Duly authorised person EU guidelines

Anton Eberle

2006/95/EG

Ichenhauser Str. 14 2004/108/EG

D-89359 Kotz

2000/14/EU (13)

Koétz, 25.04.2012 Sound pressure level

JET 3000
Z measured: 76 dB(A)
/ﬁ - guaranteed: 78 dB(A)

JET 3500

Antonio De Filippo measured: 78 dB(A)
Managing Director guaranteed: 80 dB(A)

Conformity evaluation
2000 /14/EG annexe V

Manufacturer
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonised standards

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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OVER DIT HANDBOEK

B | ees deze documentatie voor ingebruikname
door. Dit is een voorwaarde voor veilig wer-
ken en storingsvrij gebruik.

B Neem de veiligheidsvoorschriften en waar-
schuwingen in deze documentatie en op het
product in acht.

B Deze documentatie is permanent onderdeel
van het beschreven product en dient bij ver-
koop aan de koper te worden overgedragen.

Legenda

LET OP!

Het nauwkeurig in acht nemen van deze
waarschuwingen kan verwondingen en/
of materiéle schade voorkomen.

Speciale aanwijzingen voor een beter
begrip en gebruik.

PRODUCTBESCHRIJVING

In deze documentatie worden diverse modellen
tuinpompen beschreven. U kunt uw model identi-
ficeren aan de hand van het typeplaatje.

Productoverzicht
zie Afb. A, B

1 Pompingang/aansluiting aanzuigleiding

Pompuitgang/aansiuiting drukleiding
Motorbehuizing

Aansluitkabel

Aan-/uitschakelaar

Pompvoet

Pomphuis

Vulplug

Aftapplug pomphuis

o © 0o N o o A~ 0N

=N

Drukleiding

N
N

Elleboogstuk
Afdichting

-
w N

Verbindingsnippel
14 Afdichting
15 Filter

16 Aanzuigleiding

Werking

De tuinpomp zuigt het water aan via de aanzu-
igleiding en verpompt dit naar de pompuitgang.
Het apparaat wordt via een aan/uit-schakelaar be-
diend.

INOX

Apparaten met de aanduiding "INOX" worden ge-
leverd in een roestvrijstalen uitvoering. Dit is ver-
der niet van invloed op de constructie en de wer-
king.

Reglementair gebruik

De tuinpomp is bestemd voor particulier gebruik
in huis en tuin. Hij mag alleen worden gebruikt
binnen de grenswaarden en overeenkomstig de
technische gegevens.

De tuinpomp is geschikt voor:

B bewateren en gieten

B hetrond- en leegpompen van reservoirs (bijv.
zwembassins)

B onttrekken van water uit bronnen, regenton-
nen en putten.

De tuinpomp is uitsluitend geschikt voor het ver-
pompen van de volgende vloeistoffen:

B schoon water, regenwater

467773 _a
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Gebruiksaanwijzing

B chloorhoudend water (zoals in zwembassins)

Elke andere of verder strekkende toepassing
wordt beschouwd als niet overeenkomstig het ge-
bruiksdoel.

Mogelijk foutief gebruik

De tuinpomp mag niet worden ingezet voor con-
tinubedrijf. De pomp is niet geschikt voor het ver-
pompen van:

B drinkwater

zout water

vuilwater

vloeibare levensmiddelen
bijtende vloeistoffen, chemicalién

agressieve, brandbare, explosieve of gas
producerende chemicalién of vloeistoffen

vloeistoffen die warmer zijn dan 35 °C

B zandhoudend water of schurende vloeistof-
fen.

INHOUD VAN DE LEVERING

Thermische beveiliging

Het apparaat is uitgerust met een thermische be-
veiliging die de motor uitschakelt bij oververhit-
ting. Na een afkoelfase van circa 15 - 20 minuten
schakelt de pomp weer automatisch in.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

LET OP!

Risico op letsel!

Gebruik het apparaat en de verlengkabel
uitsluitend in onbeschadigde toestand!
Beschadigde apparaten mogen niet wor-
den gebruikt.

Veiligheidsfuncties en beveiligingen mo-
gen niet buiten werking worden gesteld!

B Kinderen of personen die de gebruikshand-
leiding niet hebben gelezen, mogen het ap-
paraat niet gebruiken.

B Het apparaat mag nooit aan de aansluitkabel
worden opgetild, vervoerd of bevestigd.

B Het eigenhandig aanbrengen van verande-
ringen of ombouwen van het apparaat is ver-
boden.

Elektrische veiligheid

c VOORZICHTIG!
Risico bij het aanraken van stroom-

voerende onderdelen!

Haal de stekker meteen uit het stopcon-
tact wanneer de verlengkabel werd be-
schadigd of is doorgesneden! Wij raden
aan het apparaat aan te sluiten via een
Fl-aardlekschakelaar met een nominale
lekstroom van < 30 mA.

B De spanning van het lichtnet in huis moet
overeenstemmen met de vermeldingen voor
netspanning in de Technische Gegevens; ge-
bruik geen andere voedingsspanning.

B Het apparaat mag uitsluitend worden ge-
bruikt met een elektrische inrichting die vol-
doet aan de vereisten vermeld in DIN/VDE
0100, Paragraaf 737, 738 en 702 (zwemba-
den). Ter beveiliging moet een hoofdscha-
kelaar van 10 A en een aardlekschakelaar
met een nominale lekstroom van 10/30 mA
worden geinstalleerd.

B Gebruik alleen een verlengingskabel die ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis en met een
minimale doorsnede van 1,5 mmz2. Wikkel
een kabeltrommel altijd helemaal af.

B Beschadigde of sterk verslechterde verlen-
gingskabels mogen niet gebruikt worden.

[ Controleer vooraf aan de ingebruikname
de conditie van uw verlengingskabels.

MONTAGE

Apparaat opstellen

1. Zorg voor een viakke en stevige installatiep-
lek.
2. Plaats het apparaat waterpas en zodanig dat
deze beveiligd is tegen overstroming.
0 Zorg dat het apparaat beschermd is te-
gen regen en eventuele rechtstreekse
waterstralen.

Aansluiten van aanzuigleiding

1. Kies een zodanige lengte voor de aanzuiglei-
ding (Afb. B -16) dat de pomp niet kan droo-
glopen. De aanzuigleiding moet zich steeds
minstens 30 cm onder het wateroppervlak be-
vinden.

2. Sluit de aanzuigleiding aan. Zorg daarbij voor
een goed afgedichte aansluiting, zonder de
schroefdraad te beschadigen.

18
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Montage

O Wi raden aan om flexibele leidingen
te monteren bij de pompingang (Afb. A
-1). U voorkomt zo dat er mechanische
druk of trekkracht op de pomp wordt uit-
geoefend.

3. Als het water in geringe mate zandhoudend
is, moet tussen de aanzuigleiding en de pom-
pingang een voorfilter worden gemonteerd.
Informeer hiernaar bij uw vakhandel.

4. De aanzuigleiding moet altijd omhoog lopend
worden gemonteerd.

moet een aanzuigslang met een diame-
ter van meer dan 2,5 cm (1 inch) worden
gemonteerd. Wij raden het gebruik aan
van een AL-KO aanzuigset met aanzu-
igslang, aanzuigkorf en terugstroomafs-
luiter. Informeer bij uw vakhandel.

ﬂ Als de aanzuighoogte meer is dan 4 m,

Monteren van drukleiding

1. Schroef de verbindingsnippel (Afb. B -13) sa-
men met de ronde afdichtring (Afb. B -14) in
de pompingang (Afb. A -3).

2. Schroef het elleboogstuk (Afb. B -11) samen
met de afdichting (Afb. B -12) op de verbin-
dingsnippel (Afb. B -13) en draai het elleboog-
stuk in de gewenste richting.

3. Bevestig een drukleiding (Afb. B -10) aan het
elleboogstuk (Afb. B -11).

4. Open alle in de drukleiding aanwezige afslui-
ters (ventiel, sproeier, waterkraan).

INBEDRIJFSTELLING

Vullen van tuinpomp

LET OP!

Bij drooglopen raakt de pomp bescha-
digd! De tuinpomp moet vooraf aan elke
ingebruikname steeds worden gevuld
met water tot hij overloopt, zodat hij di-
rect kan gaan aanzuigen.

1. Open de vulplug (Afb. B -8).

2. Vul via de vulopening met water tot aan de
markering op het pomphuis.
3. Draai de vulplug er weer in.

Aanzetten van de pomp

1. Open alle in de drukleiding aanwezige afslui-
ters (ventiel, sproeier, waterkraan).

2. Steek de stekker aan de aansluitkabel in het
stopcontact.

3. Zet de tuinpomp aan met de aan-/uitscha-
kelaar.

LET OP!

Laat de tuinpomp nooit draaien tegen
een gesloten drukleiding in.

Uitschakelen van de pomp

1. Zet de tuinpomp na gebruik uit met de aan-/
uitschakelaar.

2. Sluit alle in de drukleiding aanwezige afslui-
ters.

Wanneer langer dan 180 seconden niets

ﬂ meer wordt aangezogen, gaat de tuin-
pomp automatisch in ,storing“ en scha-
kelt deze uit.

A VOORZICHTIG!

Risico op letsel door heet water
Als de pomp langdurig (>10 minuten)
moet draaien tegen een gesloten drukzi-
jde in, kan het water in de pomp aanzi-
enlijk worden verhit en onverwacht naar
buiten spuiten! Haal de stekker uit het
stopcontact en laat pomp en water af-
koelen. Neem het apparaat pas weer in
gebruik nadat alle storingen zijn verhol-
pen!

Risico op letsel door heet water kan ontstaan

door:

B ondeskundig uitgevoerde installatie

B gesloten drukzijde

B gebrek aan water in de aanzuigleiding of

B een defect in de drukschakelaar.

Te nemen maatregelen

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat
pomp en water afkoelen.

2. Controleer het apparaat, de installatiewijze en
het waterniveau.

3. Neem het apparaat pas weer in gebruik nadat
alle storingen zijn verholpen!
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Gebruiksaanwijzing

ONDERHOUD 6. Neem het apparaat weer in gebruik zoals be-
schreven.
LET OP!
Koppel bij werkzaamheden voor on- OPSLAG

derhoud en verzorging altijd eerst de
stroomvoorziening los. Trek de lichtnets- 1.
tekker uit het stopcontact. 2.

Spoelen van de pomp 3.
Na het verpompen van chloorhoudend zwembad-

de pomp met schoon water worden doorgespo-
eld.

water of vloeistoffen die resten achterlaten, moet ﬂ

Ledig de aanzuig- en drukleiding.

Draai de aftapplug eruit en laat het water uit
de pomp lopen.

Draai de aftapplug er weer in en berg de pomp
en de toebehoren vorstvrij op.

Als er kans is op bevriezing moet het sys-
teem helemaal geleegd worden.

Verwijderen van verstoppingen AFVOEREN

1. Koppel het apparaat los van het lichtnet en

===> Gebruikte apparaten, batterijen of

beveilig deze tegen opnieuw inschakelen. =

w

Sluit de drukslang aan op de waterleiding.

4. Laat het water door het pomphuis stromen tot
de verstopping is opgelost.

5. Controleer of de pomp vrij kan draaien door
deze heel even in te schakelen.

STORINGEN OPLOSSEN

2. Haal de aanzuigslang los bij de pompingang. }‘v‘
@

accu’s niet afvoeren via de vuilnisop-
haaldienst!

Verpakking, apparaat en accessoires zijn
gemaakt van recyclebare materialen en
moeten ook als zodanig worden afgevo-
erd.

c VOORZICHTIG!
Haal bij werkzaamheden voor het verhelpen van storingen altijd eerst de stekker los.

Storing Mogelijke oorzaak

Oplossing

Aandrijfmotor van  Rotor geblokkeerd, pomp drooggelo- Verwijder de vervuiling aan de aanzu-

pomp loopt niet pen, de pomp schakelt na 90 secon-
den automatisch uit

Thermische beveiliging ging over tot
uitschakeling.

Geen netspanning aanwezig

Tuinpomp draait Waterniveau te laag. Bij drooglopen

igzijde. Reinig met geschikt gereed-
schap via de opening aan de achter-
kant van de motorbehuizing.

Wacht tot de thermische beveiliging de
tuinpomp weer inschakelt.

Let op de maximale temperatuur van
de te verpompen vloeistof. Laat de
tuinpomp controleren.

Controleer de zekeringen; laat de
stroomvoorziening controleren door
een deskundig elektrotechnicus.

zal Aanzuigslang dieper onderdompelen.

maar verpompt de pomp na 90 seconden automatisch

geen vloeistof. uitschakelen.
Lucht aanwezig in pomphuis.

Tuinpomp zuigt lucht aan.

Vul de tuinpomp.

Controleer alle aansluitingen en het fil-
terdeksel op een goede afdichting.

20
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Garantie Ah

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Verstopping in de aanzuigzijde. Let op!
Risico op brandwonden door heet wa-
ter!
Verwijder de vervuiling aan de aanzu-
igzijde.

Drukleiding gesloten. Let op!
Risico op brandwonden door heet wa-
ter! Open de drukleiding.

Drukslang afgekneld Breng de drukslang in orde
Verpompte water-  Drukslang afgekneld Breng de drukslang in orde.
hoeveelheid is ge- . . )
ring Slangdiameter te gering. errwk een drukslang met grotere
diameter.
Verstopping in de aanzuigzijde Verwijder de vervuiling aan de aanzu-
igzijde.
Hoogte pomptraject te groot Let op de max. pomptrajecthoogte —

zie de technische gegevens

Aanzuighoogte te groot Controleer de aanzuighoogte — zie de
technische gegevens.

ﬂ Neem contact op met onze deskundige klantenservice wanneer storingen niet kunnen worden
verholpen.

GARANTIE

Eventuele materiaal- of fabricagefouten aan het apparaat verhelpen we gedurende de wettelijke termijn
voor garantieaanspraken naar onze keuze door reparatie of een vervangende levering. Deze garantie-
termijn wordt bepaald door de wetgeving in het land, waar het apparaat is gekocht.

Onze garantietoezegging geldt enkel bij: De garantie vervalt bij:

B correcte behandeling van het apparaat B pogingen tot reparatie van het apparaat

B inachtneming van de bedieningshandleiding B technische wijzigingen aan het apparaat

B gebruik van originele reserveonderdelen B gebruik dat niet in overeenstemming is met de
bestemming

Uitgesloten van de garantie zijn:

B Jakschade die is veroorzaakt door normale slijtage

B slijtageonderdelen, die op de kaart met reserveonderdelen zijn gekenmerkt met de omkadering [xxx
Xxx (x)]

B verbrandingsmotoren (hiervoor gelden de aparte garantiebepalingen van de betreffende motorfabri-
kant)

De garantieperiode begint op de aankoop door de eerste eindgebruiker. Bepalend is de datum van het
ontvangstbewijs. Bij garantieaanspraken kunt u zich met deze garantieverklaring en het aankoopbewijs
wenden tot de distributeur of de bevoegde klantenservice bij u in de buurt. Met deze garantietoezegging
blijven de wettelijke aanspraken bij gebreken van de koper tegenover de verkoper onverkort van kracht.
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Gebruiksaanwijzing

EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaren wij dat dit product in de door ons uitgebrachte uitvoering voldoet aan de eisen neerge-
legd in de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veiligheidsnormen en de standaardproductspecifica-

ties.

Product

Tuinpomp

Serienummer

G3013015

Gevolmachtigde
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kotz, 25.04.2012

g

Antonio De Filippo
Managing Director

Type

JET 3000/ JET 3500
JET 3000 INOX
JET 3500 INOX

EU-richtlijnen
2006/95/EG
2004/108/EG

2000/14/EG (13)

JET 3000

JET 3500

Geluidsniveau

gemeten: 76 dB(A)
gegarandeerd: 78 dB(A)

gemeten: 78 dB(A
gegarandeerd: 80 dB(A)

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Geharmoniseerde normen

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
Beoordeling van conformiteit
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INFORMATIONS SUR CE MANUEL

B Veuillez lire cette documentation avant la
mise en service. Ceci est indispensable pour
pouvoir effectuer un travail fiable et une ma-
nipulation sans difficulté.

B Veuillez respecter les remarques relatives
a la sécurité et les avertissements figurant
dans cette documentation et sur le produit.

B Cette documentation est partie intégrante du
produit décrit et devra étre remise au client
lors de la vente.

Explication des symboles

ATTENTION!

Le respect de ces avertissements per-
met d’éviter des dommages corporels
et / ou matériels.

Remarques spéciales pour une meil-
leure compréhension et manipulation.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Divers modeles de pompes de jardin sont présen-
tés dans le présent document. Identifiez votre mo-
déle a l'aide de la plaque signalétique.

Apercu produit

voirimage A, B

1 Entrée de la pompe/raccordement de la
conduite d'aspiration

2 Sortie de la pompe/raccordement de la
conduite de pression

Carter du moteur
Cable de raccordement
Commutateur

Pied de pompe

Corps de pompe

Vis de remplissage

Vis de vidange corps de pompe

o © o N o g ~ W

=N

Conduite de pression

N
N

Raccord coudé

-
N

Joint

-
w

Raccord de branchement
14 Joint
15 Filtre

16 Conduite d'aspiration

Fonction

La pompe de jardin aspire I'eau via la conduite
d'aspiration et I'achemine vers la sortie de pompe.
Elle est commandée via un commutateur.

Inox

Les appareils munis de la désignation « Inox »
sont livrés dans un équipement en acier inoxyda-
ble. Le modéle de construction et la fonction ne
sont nullement modifiés.

Utilisation conforme aux fins prévues

La pompe de jardin est congue pour un usage

dans la maison et le jardin. Elle peut unique-

ment étre exploitée dans le respect des limites

d'utilisation conformes aux caractéristiques tech-

niques.

La pompe de jardin est idéale pour :

B arroser et irriguer

B e transvasement ou la vidange de conte-
neurs (par ex. piscines)

B soutirage d'eau dans un puits, une citerne
d'eau de pluie et autres citernes
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Notice d'utilisation

La pompe de jardin est uniquement congue pour
acheminer les liquides suivants :

B eau claire, eau de pluie

B eau a base de chlore (par ex. piscines)

Toute autre utilisation ou toute utilisation allant au-
dela des conditions d'exploitation n'est pas con-
forme.

Eventuelle utilisation non conforme

La pompe de jardin ne peut pas étre utilisée de
maniére continue. Elles ne sont pas adaptées
pour lI'acheminement :

B d'eau potable

d'eau salée

d'eau résiduaire

de denrées alimentaires

d'agents agressifs ou de produits chimiques

de liquides corrosifs, combustibles, explosifs
ou gazeux

de liquides de plus de 35 °C
B d'eau sableuse ou de liquides abrasifs.

CONTENU DE LA LIVRAISON

Protection thermique

L'appareil est équipé d'un interrupteur de protec-
tion thermique qui met le moteur hors service en
cas de surchauffe. La pompe redémarre automa-
tiguement aprés une phase de refroidissement
d'env. 15 - 20 minutes.

CONSIGNES DE SECURITE

c ATTENTION!
Risque de blessures !

Veuillez exclusivement utiliser I'appareil
et le cable de rallonge dans un état tech-
nique impeccable. Les appareils endom-
magés ne peuvent étre exploités.

Les dispositifs de sécurité et de protec-
tion ne peuvent pas étre mis hors ser-
vice !

B | esenfants ou les personnes n'ayant pas pris
connaissance du manuel d'utilisation ne peu-
vent utiliser I'appareil.

B || est interdit de soulever, transporter ou fi-
xer |'appareil au niveau du cable de raccor-
dement.

B Toute modification ou transformation exécu-
tée de fagon autonome sur l'appareil n'est
pas autorisée.

Sécurité électrique

c MISE EN GARDE!
Danger en cas de contact avec les piée-

ces sous tension !

Veuillezimmédiatement débrancher la fi-
che du secteur lorsque le cable de ral-
longe a été détérioré ou sectionné ! Nous
conseillons un raccordement par le biais
d'un disjoncteur différentiel a courant de
défaut nominal < 30 mA.

B La tension secteur de la maison doit corre-
spondre a la tension secteur indiquée dans
les données techniques ; n'utilisez en aucun
cas une autre tension d'alimentation.

B ['appareil peut exclusivement étre exploité
selon DIN/VDE 0100, partie 737, 738 et 702
(piscines). En vue d'une protection optimale,
il convient d'installer un disjoncteur de protec-
tion 10 A ainsi qu'un disjoncteur de protection
contre les courants de court-circuit de 10/30
mA.

B Veuillez uniquement utiliser un cable de ral-
longe adapté a une utilisation a I'air libre -
section minimum de 1,5 mm2. Veuillez tou-
jours dérouler l'intégralité de I'enrouleur.

B Les cables de rallonge détériorés ou usés ne
peuvent étre utilisés.

O Vérifiez I'état de votre cable de rallonge
avant chaque mise en service.

MONTAGE

Mettre en place I'appareil

1. Choisissez un emplacement a surface plane
et stable.

2. Posez l'appareil horizontalement et a l'abri
des inondations.

O Il convient de protéger I'appareil contre
la pluie et les jets d'eau directs.

Brancher la conduite d'aspiration

1. Choisissez la longueur de la conduite
d'aspiration (image B -16) de sorte que la
pompe ne puisse fonctionner a sec. La condu-
ite d'aspiration doit toujours se trouver a mini-
mum 30 cm au dessous de la surface de I'eau.
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Montage

2. Branchez la conduite d'aspiration. Veillez a
cet effet que le raccordement soit étanche et
a ne pas détériorer le filet.

O Il est conseillé d'installer des cables sou-
ples au niveau de l'entrée de la pompe
(image A -1). Ainsi, aucune pression mé-
canique ou traction ne peut étre exercée
sur la pompe.

3. Encasd'utilisation d'une eau légérement sab-
leuse, il convient d'installer un préfiltre entre la
conduite d'aspiration et I'entrée de la pompe.
A cet effet, demandez conseil a votre reven-
deur spécialisé.

4. Veillez a toujours monter la conduite
d'aspiration vers le haut.

Si la hauteur d'aspiration dépasse les

ﬂ 4 m, il convient de monter une conduite
d'aspiration dotée d'un diameétre supéri-
eur a 1“. Nous vous conseillons d'utiliser
une garniture d'aspiration AL-KO avec
conduite d'aspiration, bac d'aspiration et
dispositif anti-retour. Demandez conseil
a votre revendeur spécialisé.

Installer la conduite de pression

1. Vissez le raccord de branchement (image B
-13) avec le joint torique (image B -14) dans
la sortie de pompe (image A -3).

2. Vissez le raccord coudé (image B -11) avec
le joint (image B -12) sur le raccord de bran-
chement (image B -13) et tournez le raccord
coudé dans la direction souhaitée.

3. Fixez une conduite de pression (image B -10)
au raccord coudé (image B -11).

4. Ouvrez toutes les fermetures présentes dans
la conduite de pression (valves, buses de pro-
jection, robinet).

MISE EN SERVICE
Remplir la pompe de jardin

ATTENTION!

Le fonctionnement a sec détériore la
pompe ! Avant chaque mise en service,
il convient de remplir jusqu'a ras bord la
pompe avec de l'eau, afin qu'elle puisse
directement aspirer.

1. Ouvrez la vis de remplissage (image B -8).

2. Remplissez avec de l'eau via la vis de rem-
plissage, jusqu'a ce que le repére du corps de
pompe soit atteint.

3. Revissez les vis de remplissage.

Mettre la pompe en service

1. Ouvrez toutes les fermetures présentes dans
la conduite de pression (valves, buses de pro-
jection, robinet).

2. Branchez la prise secteur du cable de raccor-
dement dans la prise de courant.

3. La mise en service de la pompe de jardin
s'effectue a I'aide du commutateur.

ATTENTION!
N'exploitez pas la pompe de jardin
contre une conduite de pression fermée.

Mettre la pompe hors service.

1. La mise en service de la pompe s'effectue a
I'aide du commutateur.

2. Fermezl'ensemble des fermetures présentes
dans la conduite de pression.

Dans I'éventualité ou rien n'est aspiré

ﬂ pendant plus de 180 secondes, la
pompe de jardin passe automatique-
ment en « défaut » et s'éteint.

e MISE EN GARDE!

Risque de blessures par eau chaude
En cas d'utilisation prolongée contre le
coté sous pression fermé (>10 min),
la température de I'eau peut fortement
augmenter et s'échapper de maniéere
incontrolée ! Débranchez I'appareil du
secteur et laissez refroidir la pompe et
l'eau. Veuillez uniquement redémarrer
I'appareil apres avoir éliminé tous les dé-
fauts !

Le risque de blessures par eau chaude peut se
produire :

B en cas d'installation non conforme

B Jorsque le coté sous pression est fermé

B en cas de manque d'eau dans la conduite
d'aspiration

B en cas d'interrupteur a pression défectueux.

Procédure a suivre :

1. Débranchez I'appareil du secteur et laissez
refroidir la pompe et I'eau.
Vérifiez I'appareil, l'installation et le niveau
d'eau.

3. Veuillez uniquement redémarrer l'appareil
apres avoir éliminé tous les défauts !
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MAINTENANCE ET ENTRETIEN

ATTENTION!

Il convient de retirer la pompe du réseau
avant le début des travaux de mainten-
ance et d'entretien. Retirez la prise sec-
teur de la prise de courant.

Nettoyez la pompe

La pompe doit étre nettoyée avec de I'eau claire
aprés un acheminement d'eau de piscine a base
de chlore ou de liquides laissant des résidus dans
I'appareil.

Elimination des engorgements

1. Débranchez l'appareil du réseau et veillez a
ce qu'il ne soit pas rebranché.

2. Retirez le cable d'aspiration de I'entrée de la
pompe.

3. Branchezle cable de pression a l'alimentation
d'eau.

4. Faites couler de I'eau par le corps de pompe
jusqu'a ce que I'engorgement soit éliminé.

AIDE EN CAS DE PANNE
MISE EN GARDE!

5. Vérifiez par une bréve mise en service que la
pompe n'est plus obstruée.

6. Remettez comme indiqué la station de pom-
page domestique en service.

STOCKAGE
1. Purgez la conduite de pression et
d'aspiration.

2. Dévissez la vis de vidange et laissez I'eau
s'écouler de la pompe.

3. Revissez la vis de vidange et stockez la
pompe et les accessoires a I'abri du gel.

En cas de risque de gel, le systeme doit
étre intégralement vidé.

ELIMINATION

> N'éliminez pas les appareils usagés,
les piles et les accumulateurs avec les
déchets domestiques !

Le carton d‘emballage, I'appareil et les
accessoires sont fabriqués en matériaux
recyclables et doivent étre éliminés en
conséquence.

Débranchez la prise secteur avant d'éliminer les défauts.

Panne Causes possibles

Elimination

Le moteur
d'entrainement de
la pompe ne fonc-

La roue de roulement est bloquée,
fonctionnement a sec, mise hors ser-

vice automatique aprés 90 secondes.

Eliminez les résidus de la zone
d'aspiration. Nettoyez a I'aide d'un outil
adapté via l'ouverture située a l'arriére

tionne pas du carter du moteur.

L'interrupteur thermique a mis la Veuillez attendre que l'interrupteur

pompe hors service. thermique remette la pompe de jardin
en service.

Tenez compte de la température maxi-
male du liquide de refoulement. Faites
contrélez la pompe de jardin.

Pas de tension secteur disponible Controlez les fusibles et faites con-
tréler I'alimentation électrique par un
électricien qualifié.

26 JET3000 / JET3500 (INOX)
T IVI hv https://tm.by
m—onint 37one NHTepHeT-marasuH



Aide en cas de panne

Panne

La pompe de jar-
din est en service,
mais n'achemine
pas.

Le volume
d'acheminement
est insuffisant.

Causes possibles

Niveau d'eau trop bas. Fonctionne-
ment a sec, mise hors service automa-
tique aprés 90 secondes.

De l'air est contenue dans le corps de
pompe.

La pompe de jardin aspire de I'air.

Engorgement sur le cété d'aspiration.

Conduite de pression fermée.

La conduite de pression est pliée

La conduite de pression est pliée

Le diamétre de la conduite est trop pe-
tit.

Engorgement sur le c6té d'aspiration

La hauteur de refoulement est trop
grande

La hauteur d'aspiration est trop grande

Elimination

Plongez la conduite d'aspiration plus
profondément.

Remplir la pompe de jardin.

Veuillez contrdler I'étanchéité de tous
les raccordements ainsi que du cou-
vercle de filtrage.

Attention !

Risque de brdlures par eau chaude !
Eliminez les résidus de la zone
d'aspiration.

Attention !
Risque de brdlures par eau chaude !
Ouvrir la conduite de pression.

Veuillez tendre la conduite de pression

Veuillez tendre la conduite de pres-
sion.

Veuillez utiliser une conduite de pres-
sion plus grande.

Eliminez les résidus de la zone
d'aspiration.

Veuillez prendre en compte la hauteur
maximale de refoulement — voir a cet
effet les caractéristiques techniques

Contrdlez la hauteur d'aspiration

en tenant compte de la hauteur
d'aspiration maximale — voir a cet ef-
fet les caractéristiques techniques.

Si les dysfonctionnements ne peuvent étre corrigés, veuillez-vous adresser a notre service cli-
entéle compétent.
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GARANTIE

Les défauts matériels ou de fabrication éventuels sur I'appareil sont couverts par notre garantie pendant
la période de garantie Iégale pour les réclamations et nous les corrigeons a notre gré par une réparation
ou une livraison de remplacement. La période de garantie est déterminée selon la loi du pays ou l'appareil
a été acheté.

Notre confirmation de garantie ne s'appliquequ'en La garantie s'éteint en cas de:
cas de: B tentatives de réparation sur l'appareil
W traitement correct de I'appareil B modifications techniques de l'appareil

B respect du mode d‘emploi original B d'utilisation non conforme a l'usage prévu
B tilisation de pieces de rechange d'origine

Ne sont pas couverts par la garantie:

B | es détériorations de la peinture dues a une usure normale

B | es pieces d'usure sui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange [xxx xxx (x)]

B | es moteurs a combustion (ces derniers sont couverts par les prestations de garantie des fabricants
de moteur correspondants)

La période de garantie commence a l'achat par le premier utilisateur final. Décisif est la date du récépissé.
Dans un cas impliquant la garantie, veuillez-vous adresser avec cette carte de garantie et votre bon
d'achat a votre revendeur ou au centre de service-aprés vente agréé le plus proche. De par cet accord
de garantie, les prestations en garantie Iégales de l'acheteur vis a vis du vendeur ne sont pas affectées.

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version que nous avons mise sur le marché,
répond aux exigences des directives UE harmonisées, aux normes standard de sécurité UE et aux

M ONLINE STORE

standards spécifiques au produit

Produit

Pompe de jardin
Numéro de série
G3013015

Fondé de pouvoir
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kétz, 25.04.2012

P

Antonio De Filippo
Managing Director

Type

JET 3000/ JET 3500

JET 3000 INOX
JET 3500 INOX

Directives UE
2006/95/CE
2004/108/CE
2000/14/CE (13)

Niveau sonore
JET 3000

mesuré : 76 dB(A)
garanti : 78 dB(A)
JET 3500

mesuré : 78 dB(A)
garanti : 80 dB(A)

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normes harmonisées

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
Evaluation de la conformité

2000 /14/CE annexe V
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Manual original de instrucciones
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Declaracion de conformidad CE

RESPECTO A ESTE MANUAL

B | Lea esta documentacion antes de proceder
a la puesta en servicio. Es condicion indis-
pensable para trabajar en condiciones de se-
guridad y para un manejo 6ptimo.

B Respete las indicaciones de seguridad y ad-
vertencias que constan tanto en la documen-
tacién como en el equipo.

B La presente documentacion es un compo-
nente mas del producto descrito y, por con-
siguiente, en caso de ser vendido o cedido
también debera entregarse la documenta-
cion.

Leyenda

Q jATENCION!
Respetar al pie de la letra estas adver-

tencias para evitar lesiones y/o dafios
materiales.

Advertencias especiales para una mejor
comprension y manejo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

En la presente documentacion, se describen dis-
tintos modelos de bombas para jardin. La placa
de caracteristicas le servira para identificar el mo-
delo.

Vista general de las piezas
véase fig. A, B

1 Boca de aspiracion/conexion del tubo de
aspiracion

2 Salida de la bomba/conexion del tubo de
presiéon
Carcasa del motor
Cable de conexion

Interruptor de encendido/apagado

Pata de la bomba

Tapén de llenado

3

4

5

6

7 Cuerpo de la bomba
8

9 Tapdn de purga del cuerpo de la bomba
0

Tubo de presion

11 Boquilla angular

12 Junta

13 Boquilla de conexién
14 Junta

15 Filtro

16 Tubo de aspiracién

Funcionamiento

La bomba para jardin aspira el agua a través del
tubo de aspiracién y la hace circular hasta la sal-
ida de la bomba. Se maneja mediante un inter-
ruptor de encendido/apagado.

INOX

Los aparatos sefialados con la palabra "INOX" se
han fabricado a partir de componentes de acero
inoxidable de alta calidad. Esto no afecta al fun-
cionamiento ni al tipo de construccion.

Uso acorde a los fines establecidos

La bomba para jardin se ha disefiado para un
uso privado en casas y jardines. Solamente se
puede emplear dentro de los margenes de aplica-
cion conforme a las caracteristicas técnicas.

La bomba es adecuada para las siguientes apli-
caciones:

B Riegos y rociados.
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Instrucciones de uso

B Vaciado de depésitos o trasvase (por ejem-
plo, de piscinas).

B Drenaje de pozos, receptores de agua de llu-
via y cisternas.

La bomba es exclusivamente idénea para el bom-
beo de los siguientes liquidos:

B Agua limpia, agua de lluvia 'y
B agua con cloro (por ejemplo, de piscinas).

Cualquier otro uso distinto o fuera de estos mar-
genes se considera no conforme a los prescrito.

Aplicaciones no previstas

La bomba no se debe emplear en servicio conti-
nuo. No es adecuada para el bombeo de las si-
guientes sustancias:

B Agua potable

Agua salada

Agua sucia

Alimentos

Productos o sustancias quimicas corrosivos

Liquidos acidos, inflamables, explosivos o
volatiles

Liquidos con una temperatura superior a 35
°C

B Agua arenosa y liquidos abrasivos

VOLUMEN DE SUMINISTRO

Proteccion térmica

El aparato esta equipado con un interruptor de
proteccion térmica, que desconecta el motor en
caso de sobrecalentamiento. La bomba se vuelve
a conectar automaticamente después de un peri-
odo de enfriamiento de 15 a 20 minutos aprox.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

c {ATENCION!
Riesgo de lesiones

El aparato y el cable de prolongacion
unicamente se deben utilizar si se encu-
entran en perfecto estado técnico. No se
deben usar aparatos defectuosos.

No se deben desconectar los disposi-
tivos de seguridad y proteccion.

B |os nifios ni las personas que no hayan leido
el presente manual de instrucciones deben
utilizar el aparato.

B Nunca levante, transporte o sujete el aparato
por el cable de alimentacion.

B Esta prohibido efectuar cualquier variacion o
modificacion del aparato sin autorizacion.

Seguridad eléctrica

{PRECAUCION!

Peligro al tocar componentes bajo
tension

Desenchufe el conector de la red inme-
diatamente si el cable de prolongacion
se ha dafado o cortado. Le recomen-
damos emplear un interruptor diferencial
residual con una intensidad nominal de
<30 mA.

B La tension de red de su casa debe coincidir
con la tension de red indicada en los datos
técnicos. No utilice otra tensién de alimenta-
cion.

B E| aparato solamente se debe conectar a in-
stalaciones eléctricas conforme a DIN/VDE
0100, secciones 737, 738 y 702 (piscinas).
Por razones de seguridad, se debe instalar
un disyuntor diferencial de 10 A, asi como un
interruptor diferencial residual con una inten-
sidad nominal de 10/30 mA.

B Unicamente utilice cables de prolongacién de
1,5 mm? minimo adecuados para instalacio-
nes al aire libre. Los rollos de cable siempre
deben estar completamente desenrollados.

B No se deben emplear los cables de prolong-
acion que estén defectuosos o rotos.

0 Antes de poner el aparato en funciona-
miento, compruebe siempre el estado
del cable.

MONTAJE

Instalacién del aparato

1. Prepare una superficie plana y estable para
la instalacion.

2. Coloque el aparato en posicion horizontal y
de forma segura para evitar inundaciones.

0 El aparato se debe proteger de la lluvia
y los chorros de agua directos.

Conexion del tubo de aspiracion

1. Elija una longitud del tubo de aspiracion (fig.
B -16) de manera que la bomba no funcione
en seco. Este tubo siempre debe estar 30 cm
como minimo por debajo del agua.

30

T |V| h v https://tm.by

— i STORE WHTepHeT-MarasuH

JET3000 / JET3500 (INOX)



Montaje

2. Conecte el tubo de aspiracion. Asegurese de
ajustar bien el tubo sin dafiar la rosca.

O Recomendamos montar tubos flexibles
en la boca de aspiracion (fig. A -1). De
este modo, impedimos la traccién o pre-
sién mecanica en la bomba.

3. En el caso de agua con algo de arena, se
debe montar un filtro entre el tubo de aspira-
cién y la boca de aspiracion. Pregunte a su
distribuidor especializado local.

4. Eltubo de aspiracion siempre se debe montar
en posicidon ascendente.

Si la altura de aspiracion es superior a

ﬂ 4 m, se debe montar un tubo de aspira-
cion con un diametro superior a 1% Le
aconsejamos utilizar un kit de aspiracion
AL-KO compuesto por un tubo de aspi-
racion, una alcachofa y una valvula an-
tirretorno. Pregunte a su distribuidor es-
pecializado local.

Montaje del tubo de presion

1. Enrosque la boquilla de conexién (fig. B -13)
con la junta térica (fig. B -14) en la salida de
la bomba (fig. A -3).

2. Enrosque la boquilla angular (fig. B -11) con
la junta (fig. B -12) en la boquilla de conexién
(fig. B -13) y girela en la direcciéon que desee.

3. Fije un tubo de presion (fig. B -10) en la bo-
quilla angular (fig. B -11).

4. Abra todos los dispositivos de cierre del tubo
de presion (valvulas, boquillas pulverizado-
ras, grifo).

PUESTA EN SERVICIO

Llenado de la bomba para jardin

jATENCION!

El funcionamiento en seco dafia la
bomba. La bomba se debe llenar de
agua hasta que rebose antes de la pu-
esta en funcionamiento para que pueda
comenzar a aspirar inmediatamente.

1. Abra el tapon de llenado (fig. B -8).

2. Vierta agua por la abertura del tapon de llen-
ado hasta llegar a la marca en la carcasa de
la bomba.

3. Vuelva a enroscar el tapén de llenado.

Conexion de la bomba

1. Abra todos los dispositivos de cierre del tubo
de presion (valvula, boquilla pulverizadora,
grifo).

2. Introduzca el enchufe del cable de alimenta-
cién en la toma de corriente.

3. Encienda la bomba pulsando el interruptor de
encendido/apagado.

JATENCION!

No utilice la bomba con un tubo de pre-
sién cerrado.

Desconexion de la bomba

1. Apague la bomba pulsando el interruptor de
encendido/apagado cuando termine de us-
arla.

2. Cierre todos los dispositivos de cierre del tubo
de presion.

Si la bomba no aspira agua en un pe-
riodo superior a 180 segundos, se pro-

duce un fallo y se desconecta automati-
camente.

c iPRECAUCION!
Riesgo de lesiones por agua caliente

Si el aparato esta en funcionamiento du-
rante mucho tiempo contra el lado de
presién cerrado (>10 min), el agua de la
bomba puede calentarse excesivamente
y derramarse sin control. Desenchufe el
aparato y deje enfriar labombay el agua.
No vuelva a encender el aparato hasta
que repare todos los fallos.

El riesgo de lesiones por agua caliente se puede
producir por los siguientes motivos:

B |nstalacién inadecuada

B | ado de presién cerrado

B Falta de agua en el tubo de aspiracion
B Presostato defectuoso

En este caso, proceda del siguiente modo:

1. Desenchufe el aparato y deje enfriar la bomba
y el agua.

2. Compruebe el aparato, la instalacion y el
estado del agua.

3. No vuelva a encender el aparato hasta que
repare todos los fallos.

467773 a
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Instrucciones de uso

MANTENIMIENTO Y CUIDADOS

{ATENCION!

La bomba se debe desenchufar antes de
comenzar con los trabajos de manten-
imiento y limpieza. Retire el enchufe de
la toma de corriente.

Limpieza de la bomba

La bomba se debe limpiar con agua limpia des-
pués de bombear agua de piscina o liquidos con
cloro que dejan residuos.

Eliminacion de obstrucciones

1. Desenchufe el aparato y asegurelo contra
una reconexion.

2. Retire el tubo de aspiraciéon de la boca de
aspiracion.

3. Conecte el tubo de presion al grifo de agua.

4. Deje correr el agua a través de la carcasa de
la bomba hasta eliminar la obstruccion.

5. Compruebe si ya no hay obstruccion encen-
diendo brevemente la bomba.

AYUDA EN CASO DE AVERIA

6. Vuelva a encender el aparato como se ha de-
scrito anteriormente.

ALMACENAMIENTO

1. Vacie el tubo de aspiracion y de presion.

2. Desenrosque el tapon de purga y deje salir el
agua de la bomba.

3. Vuelva a enroscar el tapdn de purga, y proteja
la bomba y los accesorios contra las heladas
durante el almacenamiento.

En caso de riesgo de congelacion, el sis-
tema tiene que vaciarse por completo.

ELIMINACION COMO DESECHO

No elimine los aparatos, pilas o bate-
rias usados con los residuos domésti-
cos.

El embalaje, el aparato y los acceso-
rios estan fabricados con materiales re-
ciclables y deben eliminarse del modo
adecuado.

P

c iPRECAUCION!
Antes de realizar cualquier operacion para solucionar averias, retire el enchufe de latoma

de corriente.

Problema Posible causa

El motor de ac-
cionamiento de
la bomba no fun-
ciona.

segundos.

El interruptor térmico desconecté la

bomba.

Falta tensién en la red.

La bomba fun-
ciona pero no

Rodete bloqueado, funcionamiento en
seco, desconexion automatica a los 90

Solucion

Eliminar la suciedad en la zona de
aspiracion. Limpiar a través del orificio
de la carcasa del motor en la parte tra-
sera con la herramienta adecuada.

Esperar hasta que el interruptor tér-
mico vuelva a encender la bomba.
Tener en cuenta la temperatura
maxima del liquido de bombeo. Encar-
gar la revision de la bomba para jardin.

Comprobar los fusibles, encargar la re-
vision de la alimentacion de corriente a
un electricista especializado.

Nivel de agua demasiado bajo. Funcio- Sumergir mas al fondo el tubo de aspi-
namiento en seco, desconexion auto-

racion.

bombea. matica a los 90 segundos.
Hay aire en el cuerpo de la bomba. Llenar la bomba para jardin.
32 JET3000 / JET3500 (INOX)
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Ayuda en caso de averia

Problema

Caudal insufici-

ente

Posible causa

La bomba aspira aire.

Obstruccién en el lado de aspiracion.

Tubo de presioén cerrado.

El tubo de presién esta doblado.
El tubo de presién esta doblado.
Diametro de tubo demasiado pequefio.

Obstruccion en el lado de aspiraciéon

Altura de bombeo demasiado alta.

Altura de aspiracion demasiado alta.

Solucion

Comprobar la estanqueidad de todas
las uniones roscadas y la tapa del fil-
tro.

ijPrecaucion!

Riesgo de quemaduras por agua cali-
ente.

Eliminar la suciedad en la zona de
aspiracion.

iPrecaucion!
Riesgo de quemaduras por agua cali-
ente. Abrir el tubo de presion.

Estirar el tubo de presion.
Estirar el tubo de presion.
Utilizar un tubo de presion mayor.

Eliminar la suciedad en la zona de
aspiracion.

Tener en cuenta la altura de bombeo
max. (véanse los datos técnicos).

Comprobar la altura de aspiracion. Te-
ner en cuenta la altura de aspiracion
max. (véanse los datos técnicos).

ﬂ En el caso de que no se pueda solucionar alguna averia, dirijase al servicio técnico de AL-KO

mas cercano.

467773 _a
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m Instrucciones de uso

GARANTIA

Nosotros solucionamos los posibles fallos del material o de fabricaciéon durante el plazo legal de pre-
scripcion de derechos por deficiencias segun nuestro criterio mediante reparacion o entrega supletoria.
El plazo de prescripcién se determinara con arreglo a la legislacion del pais en el que se haya adquirido
el aparato.

Nuestra declaracién de garantiaes valida Unica- La garantia se extingue cuando:

mente en caso de: B serealizan intentos de reparacién en el aparato

B uso correcto del aparato B se realizan modificaciones técnicas en el apa-

B observancia de las instrucciones de uso rato

B tilizacion de piezas de repuesto originales B en caso de utilizacién no conforme a la finalidad
prevista

Quedan excluidos de la garantia:

B |os dafios de lacado derivados del desgaste normal

B |as piezas de desgaste que en la ficha de piezas de repuesto estan identificadas con el marco [xxx
xxx (x)]

B motores de combustion (para éstos seran de aplicacion las regulaciones de garantia propias del
fabricante de motor en cuestion)

El periodo de garantia comienza en la compra por el primer usuario final. Lo decisivo es la fecha en el
recibo. En caso de proceder la garantia, rogamos se dirija con la presente declaracion de garantia y el
comprobante de compra a su vendedor o al servicio autorizado de postventa mas cercano. Los derechos
legales por deficiencias del comprador frente al vendedor no se ven afectados por esta declaracion de
garantia.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los
requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estan-
dares especificos del producto.

Producto Tipo Fabricante

Bomba para jardin JET 3000/ JET 3500 AL-KO Gerate GmbH

Numero de serie JET 3000 INOX Ichenhauser Str. 14

G3013015 JET 3500 INOX 89359 Kotz (Alemania)

Apoderado Directivas UE Normas armonizadas

Anton Eberle 2006/95/CE EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

Ichenhauser Str. 14 2004/108/CE EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

89359 Kotz (Alemania) 2000/14/CE (13) EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02

EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

Kétz, 25/04/2012 Nivel de potencia EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12

acustica EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

JET 3000 EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10
Z medido: 76 dB(A) EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
% ° garantizado: 78 dB(A)

EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06

_ - JET 3500 EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
Antonio De Filippo medido: 78 dB(A) EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
Managing Director garantizado: 80 dB(A) Evaluacién de conformidad

2000 /14/CE, anexo V

JET3000 / JET3500 (INOX)
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RIGUARDO QUESTO MANUALE

B |eggere la presente documentazione prima
della messa in funzione. Cio & indispensabile
per garantire il funzionamento sicuro e I'uso
corretto.

B Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute in questa documenta-
zione e presenti sul prodotto.

B La presente documentazione & parte inte-
grante del prodotto descritto e in caso di ces-
sione deve essere consegnata all'acquirente.

Spiegazione dei simboli

ATTENZIONE!

Seguire attentamente queste avver-
tenze per evitare danni a persone e / o
materiali.

Indicazioni speciali per maggiore chia-
rezza e facilita d'uso.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Nella presente documentazione vengono descritti
diversi modelli di pompa da giardino. Identificare
il proprio modello sulla base della targhetta dati.
Panoramica prodotto

vedere fig. A, B

1 Ingresso pompal/attacco tubo di aspira-
zione

Uscita pompa/attacco tubo di mandata
Carter motore
Cavo di collegamento

Interruttore On/Off

Corpo pompa
Vite di riempimento

2

3

4

5

6 Piede pompa
7

8

9 Vite di scarico corpo pompa
0

Tubo di mandata
11 Nipplo angolare

12 Guarnizione

13 Nipplo di raccordo
14 Guarnizione

15 Filtro

16 Tubo di aspirazione

Funzionamento

La pompa da giardino aspira lI'acqua attraverso
il tubo di aspirazione e la convoglia sull'uscita
pompa. Viene azionata mediante un interruttore
On/Off.

INOX

Gli apparecchi con denominazione "INOX" ven-
gono forniti in versione in acciaio legato inossida-
bile. Questo non comporta variazioni di struttura
e funzionamento.

Impiego conforme agli usi previsti

La pompa da giardino & destinata all'uso privato
in casa e in giardino. Puo essere utilizzata solo
entro i limiti d'uso descritti nei dati tecnici.

La pompa da giardino & indicata per:
B irrigare e annaffiare
B travasare e svuotare contenitori (p.e. piscine)

B prelevare acqua da fontane, botti dell'acqua
piovana e cisterne.

La pompa da giardino ¢ indicata esclusivamente

per convogliare i seguenti liquidi:

B acqua pulita, acqua piovana

467773 _a
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Libretto di istruzioni

B acqua clorosa (p. e. piscine)

Un utilizzo diverso o ulteriore non viene conside-
rato conforme alla destinazione d'uso.

Possibile uso errato

La pompa da giardino non deve essere utilizzata
in esercizio continuato. La pompa non & adatta a
convogliare:

acqua potabile

acqua salata

acqua sporca

generi alimentari

liquidi aggressivi, prodotti chimici

liquidi corrosivi, infiammabili, esplosivi o ef-
fervescenti

liquidi a temperature superiori a 35 °C
B acqua sabbiosa e liquidi abrasivi.

DOTAZIONE

Termoprotezione

L'apparecchio & dotato di un interruttore di termo-
protezione che spegne il motore in caso di surris-
caldamento. Dopo una fase di raffreddamento di
circa 15 - 20 minuti la pompa si riattiva automati-
camente.

INDICAZIONI DI SICUREZZA

Q ATTENZIONE!
Pericolo di infortunio!

Utilizzare I'apparecchio e il cavo di pro-
lunga solo se in stato tecnico inecce-
pibile! Non utilizzare apparecchi dan-
neggiati.

Non & consentito mettere fuori uso dis-
positivi di sicurezza e di protezione!

B Bambini e persone che non conoscono il ma-
nuale d'uso non sono autorizzati a utilizzare
I'apparecchio.

B Mai sollevare, trasportare o fissare
I'apparecchio per il cavo di collegamento.

B Sifadivieto di variazioni o modifiche arbitrarie
dell'apparecchio.

Sicurezza elettrica

/_\ CAUTELA!!
Pericolo in caso di contatto con parti

in tensione!

Qualora il cavo di prolunga sia dan-
neggiato o sia stato tagliato, separare
immediatamente il connettore dalla rete!
Raccomandiamo il collegamento attra-
verso un interruttore salvavita dotato di
corrente di guasto nominale < 30 mA.

B La tensione della rete domestica deve coin-
cidere con i dati della tensione di rete, non
utilizzare una tensione di alimentazione di-
versa.

B ['apparecchio pud essere utilizzato solo su
un dispositivo conforme a DIN/VDE 0100,
parte 737, 738 e 702 (piscine). Per sicurezza
devono essere installati un interruttore auto-
matico di linea da 10 A e un interruttore diffe-
renziale con una corrente di guasto nominale
di 10/30 mA.

B Utilizzare solo cavi di prolunga previsti per
'uso all'aperto - sezione minima 1,5 mm2.
Srotolare sempre completamente il tamburo
avvolgicavo.

B Non devono essere utilizzati cavi di prolunga
dannegagiati o infragiliti.

O Prima di mettere in funzione
I'apparecchio controllare lo stato del pro-
prio cavo di prolunga.

MONTAGGIO

Installazione dell'apparecchio
1. Predisporre una sede piana e solida.

2. Collocare I'apparecchio in posizione orizzon-
tale e sicura da allagamento.

0 L'apparecchio deve essere protetto da
pioggia e da getti d'acqua diretti.

Collegamento tubo di aspirazione

1. Scegliere la lunghezza del tubo di aspira-
zione (fig. B -16) in modo che la pompa non
possa funzionare a secco. Il tubo di aspira-
zione deve trovarsi sempre almeno 30 cm
sotto alla superficie dell'acqua.

2. Chiudere il tubo di aspirazione. Durante
questa operazione assicurarsi che l'attacco
sia a tenuta, senza danneggiare il filetto.

36
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Montaggio

O Raccomandiamo di installare condotte
flessibili sullingresso pompa (fig. A -1).
In questo modo non e possibile esercit-
are alcuna pressione o trazione mecca-
nica sulla pompa.

In caso di acqua con un contenuto minimo di
sabbia, tra il tubo di aspirazione e l'ingresso
della pompa occorre montare un prefiltro. In-
formarsi presso il proprio rivenditore specia-
lizzato.

Posare sempre la condotta di aspirazione in-
clinata.

Se l'altezza di aspirazione corrisponde a
pit di 4 m & necessario montare un tubo
di aspirazione con un diametro superiore
a 1". Consigliamo di utilizzare un rubi-
netto di aspirazione AL-KO con tubo di
aspirazione a succhieruola e valvola an-
tiriflusso. Rivolgersi al proprio rivenditore
specializzato.

Montaggio del tubo di mandata

1.

Avvitare il nipplo di raccordo (fig. B -13) con
I'anello di tenuta tondo (fig. B -14) nell'uscita
della pompa (fig. A -3).

Awvitare il nipplo angolare (fig. B -11) con la
guarnizione (fig. B -12) sul nipplo di raccordo
(fig. B -13) e ruotare il nipplo angolare nella
direzione desiderata.

Fissare un tubo di mandata (fig. B -10) al
nipplo angolare (fig. B -11).

Aprire tutte le chiusure presenti nel
tubo di mandata (valvole, ugelli, rubinetto
dell'acqua).

MESSA IN FUNZIONE

Riempire la pompa da giardino

e ATTENZIONE!
Il funzionamento a secco rovina la

pompa! Perché possa subito aspirare,
la pompa deve essere riempita d'acqua
fino al troppo pieno prima di ogni messa
in funzione.

Accensione della pompa

1.

Aprire tutte le chiusure presenti nel tubo
di mandata (valvola, ugello, rubinetto
dell'acqua).

Inserire il connettore del cavo di collegamento
nella presa.

Accendere la pompa da giardino con
l'interruttore On/Off.

ATTENZIONE!

Non far funzionare la pompa contro un
tubo di mandata chiuso.

Spegnimento della pompa

1.

2.

Dopo l'uso, spegnere la pompa da giardino
con l'interruttore On/Off.

Chiudere tutte le chiusure presenti sul tubo di
mandata.

odo superiore a 180 secondi, la pompa

ﬂ Se non viene aspirato nulla per un peri-

da giardino passa automaticamente su
«anomalia» e si spegne.

c CAUTELA!!
Pericolo di infortunio dovuto ad ac-

qua calda

In caso di utilizzo prolungato contro il lato
in pressione chiuso (>10 min.) l'acqua
nella pompa puo riscaldarsi fortemente
e fuoriuscire in modo incontrollato! Se-
parare I'apparecchio dalla rete e lasciar
raffreddare la pompa e I'acqua. Rimet-
tere l'apparecchio in funzione solo dopo
aver eliminato tutti i vizi!

Pud subentrare il pericolo di infortunio dovuto ad
acqua calda nei seguenti casi:

B installazione scorretta

B |ato di mandata chiuso

B carenza di acqua nel tubo di aspirazione o
B pressostato difettoso.

Procedura

1.

Separare 'apparecchio dalla rete e lasciar raf-
freddare la pompa e I'acqua.

1. Aprire la vite di riempimento (fig. B -8). 2 y:ﬁgic(:jirlﬁalc':a%r;arecchio, linstallazione e il fi-

2. Caricare l'acqua attraverso la vite di riempi- 3 Rimett I,q ) hio in funzi lod
mento fino a raggiungere la tacca sul corpo - RIMe I(_erg atppta?:c_c .'(.)'m unzione solo dopo
della pompa. aver eliminato tutti i vizi!

3. Riavvitare la vite di riempimento.
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MANUTENZIONE E CURA

ATTENZIONE!

Prima di iniziare tutti i lavori di manuten-
zione e di cura la pompa deve essere
separata dalla rete. Sfilare il connettore
dalla presa.

Risciacquare la pompa

Dopo aver pompato acqua clorosa di piscina o li-
quidi che lasciano residui la pompa deve essere
risciacquata con acqua pulita.

Rimozione di ostruzioni

1. Separare I'apparecchio dalla rete e mettere in
sicurezza contro la riaccensione.

2. Rimuovere il tubo di aspirazione sull'ingresso
della pompa.

3. Collegare il tubo di mandata alla condotta
dell'acqua.

4. Lasciare scorrere I'acqua attraverso il corpo
della pompa fino a che l'ostruzione viene ri-
mossa.

AIUTO IN CASO DI ANOMALIA

5. Verificare se la pompa gira liberamente medi-
ante una breve accensione.

6. Rimettere in servizio I'apparecchio come de-
scritto.

STOCCAGGIO

1. Svuotare il tubo di aspirazione e di mandata.

2. Svitare la vite di scarico e lasciare scorrere
I'acqua fuori dalla pompa.

3. Riavvitare la vite di scarico e stoccare la
pompa e gli accessori al sicuro dal gelo.

In caso di pericolo di ghiaccio il sistema
deve essere svuotato completamente.

SMALTIMENTO

> Non smaltire gli apparecchi, le batte-
rie e gli accumulatori esausti tra i rifi-
uti domestici!

Imballaggio, macchina e accessori sono
prodotti con materiali riciclabili e devono
essere smaltiti di conseguenza.

c CAUTELA!!
Prima di tutti i lavori per I'eliminazione di anomalie sfilare il connettore.

Anomalia Possibile causa

Il motore di azio-
namento della

pompa non parte 90 secondi.

Il termointerruttore € scattato.

Non é presente tensione di rete

La pompa da giar- Livello dell'acqua troppo basso. Fun-
zionamento a secco, speghimento au-

dino funziona, ma

non convoglia li- tomatico dopo 90 secondi.

Girante bloccata, funzionamento a
secco, spegnimento automatico dopo

Eliminazione

Rimuovere la sporcizia nell'area di
aspirazione. Pulire con uno strumento
adatto attraverso I'apertura posteriore
del carter motore.

Attendere fino a che il termointerruttore
riattiva la pompa da giardino.

Prestare attenzione alla temperatura
massima del liquido pompato. Far con-
trollare la pompa da giardino.

Controllare i fusibili, far controllare
I'alimentazione elettrica a cura di un
elettricista qualificato.

Immergere di piu il tubo di aspirazione.

uido.
a Aria nel corpo della pompa. Riempire la pompa da giardino.
La pompa da giardino aspira aria. Controllare la tenuta di tutti i raccordi di
collegamento e del coperchio del filtro.
38 JET3000 / JET3500 (INOX)
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Garanzia Ah

Anomalia Possibile causa Eliminazione

Ostruzione sul lato aspirazione. Attenzione!
Pericolo di ustione dovuto ad acqua
calda!
Rimuovere la sporcizia nell'area di
aspirazione.

Tubo di mandata chiuso. Attenzione!
Pericolo di ustione dovuto ad acqua
calda! Aprire il tubo di mandata.

Tubo di mandata piegato Distendere il tubo di mandata
Quantita pompata Tubo di mandata piegato Distendere il tubo di mandata.
troppo esigua . . . . .
Diametro tubo troppo piccolo. Utilizzare un tubo di mandata piu
grande.
Ostruzione sul lato aspirazione Rimuovere la sporcizia nell'area di
aspirazione.
Altezza di mandata eccessiva Attenzione all'altezza di mandata max.

— vedere dati tecnici

Altezza di aspirazione eccessiva Verificare |'altezza di aspirazione, at-
tenzione all'altezza di aspirazione max.
— vedere dati tecnici.

ﬂ In caso di anomalie non eliminabili si prega di rivolgersi al nostro servizio clienti competente.

GARANZIA

Qualsiasi difetto del materiale o di fabbricazione sara eliminato durante il periodo di garanzia previsto
dalla legge, a nostra scelta, tramite riparazione o sostituzione. Il periodo di garanzia dipende dalle leggi
del paese, in cui viene acquistata la macchina.

La nostra garanzia & valida solo nei seguenti casi: La garanzia decade nei seguenti casi:

B utilizzo corretto della macchina B tentativi di riparazione sulla macchina
B rispetto delle istruzioni per I'uso B modifiche tecniche alla macchina
B impiego di ricambi originali B impiego non conforme alle prescrizioni

Sono esclusi dalla garanzia:

B danni alla vernice riconducibili alla nhormale usura

B particolari soggetti a usura, che sulla scheda ricambi siano contrassegnati da [xxx xxx (x)]

B motori a combustione (Per questi valgono le norme di garanzia del produttore del motore)

Il periodo di garanzia decorre dalla acquisto da parte del primo utente finale. Decisiva € la data sulla
ricevuta. Per richiedere una prestazione in garanzia rivolgersi - con questa dichiarazione e lo scontrino

dell'acquisto - al rivenditore o al Centro assistenza autorizzato piu vicino.La presente garanzia lascia
invariate le rivendicazioni di garanzia legali dell'acquirente nei riguardi del venditore.
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“ Libretto di istruzioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto, nella versione da noi messa in circolazione, soddisfa
i requisiti delle direttive UE armonizzate, delle norme di sicurezza UE e degli standard specifici di pro-
dotto.

Prodotto Tipo Costruttore

Pompa da giardino JET 3000/ JET 3500 AL-KO Gerate GmbH

Numero seriale JET 3000 INOX Ichenhauser Str. 14

G3013015 JET 3500 INOX D-89359 Kotz

Procuratore Direttive UE Norme armonizzate

Anton Eberle 2006/95/EG EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

Ichenhauser Str. 14 2004/108/EG EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

D-89359 Kotz 2000/14/EG (13) EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

Kétz, 25.04.2012 Rumorosita EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12

JET SOQO EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06
misurati: 76 dB(A) EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10
- garantiti: 78 dB(A)

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05

, N JET 3500 EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
Antonio De Filippo misurati: 78 dB(A) EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
Managing Director garantiti: 80 dB(A) EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06

Valutazione della conformita
2000 /14/CE appendice V

JET3000 / JET3500 (INOX)
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SPREMNA BESEDA K PRIROCNIKU

B Pred zagonom preberite to dokumentacijo.
To je predpogoj za varno delo in nemoteno
uporabo.

B Upostevaijte varnostne in opozorilne napotke,
ki so navedeni v tej dokumentaciji ali na na-
pravi.

B Ta dokumentacija je trajni sestavni del opisa
izdelka in se jo mora predati kupcu.
Pojasnilo oznak

POZOR!

Ravnanje strogo v skladu s temi opozorili
lahko prepreci poskodbe oseb in materi-
alno Skodo.

Posebna navodila za boljSe razume-
vanje in rokovanje.

OPIS IZDELKA

V tej dokumentaciji so opisani razli¢ni modeli vrt-
nih &rpalk. Svoj model preverite s pomocjo tipske
tablice.

Pregled izdelka
glejte sl. A, B

1 Vhod ¢rpalke/priklju¢ek sesalnega voda

2 Izhod ¢rpalke/prikljucek tla¢nega voda

Ohisje motorja
Napajalni kabel
Stikalo za vklop/izklop
Podnozje Erpalke
Ohisje Crpalke
Polnilni vijak

Izpustni vijak na ohisju ¢rpalke

o © 0o N o o A W

Tlaéni vod
11 Koleno
12 Tesnilo
13 Spojka
14 Tesnilo
15 Filter

16 Sesalni vod

Namen

Vrtna Crpalka sesa vodo preko sesalnega voda
in jo &rpa na izhod CErpalke. Upravljate jo preko
stikala za vklop/izklop.

INOX

Naprave z oznako »INOX« so izdelane iz nerjav-
nega jekla. To ne vpliva na zgradbo in funkcijo.

Uporaba v skladu z dologili

Vrtna ¢rpalka je namenjena zasebni uporabi v go-
spodinjstvu in na vrtu. Uporabljate jo lahko iz-
klju€éno v okviru omejitev v skladu s tehni¢nimi po-
datki.

Vrtna ¢rpalka je primerna za:

B namakanje in zalivanje,

B precrpavanje in izérpavanje vsebnikov (npr.
bazenov),

B zajemanje vode iz vodnjaka, soda za dezev-
nico in cistern.

Vrtna Crpalka je primerna izkljuéno za crpanje
naslednjih tekocin:

B ¢ista voda, dezevnica,

B klorirana voda (npr. bazeni).

Drugac¢na uporaba oziroma uporaba izven tukaj
opisane velja za neustrezno.

467773 a
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Navodila za uporabo

Mozna napacna raba

Vrtna ¢&rpalka ne sme dolgotrajno neprekinjeno
delovati. Ni primerna za ¢rpanje:

B pitne vode,

slane vode

umazane vode,

pijac,

agresivnih sredstev, kemikalij,

jedkih, vnetljivih, eksplozivnih ali hlapljivih te-
kogin,

tekocin s temperaturo ve¢ kot 35 °C,

B vode z vsebnostjo peska in abrazivnih te-
koéin.

OBSEG DOBAVE

Termicna zascita

Naprava je opremljena z za$€itnim termi¢nim sti-
kalom, ki izklopi motor v primeru pregrevanja. Po

hlajenju priblizno 15-20 minut se ¢rpalka samo-
dejno znova vklopi.

VARNOSTNA OPOZORILA

POZOR!

Nevarnost telesnih poskodb!

Napravo in podaljSek uporabljajte samo
v tehni¢no brezhibnem stanju. PoSkodo-
vanih naprav ne smete uporabljati.
Delovanja varnostnih naprav in za3cite
ne smete onemogoditi.

B Otroci in osebe, ki niso seznanjene z navodili
za uporabo, naprave ne smejo uporabljati.

B Naprave nikoli ne dvigujte, ne prenasajte in
ne pritrjujte s pomocjo napajalnega kabla.

B Samovoljno spreminjanje in predelovanje na-
prave je prepovedano.

Elektricna varnost

PREVIDNO!

Nevarnost pri dotikanju delov pod na-
petostjo!

Vti¢ takoj odklopite iz omrezja, Ce je
podaljSek poskodovan ali pretrgan! Pri-
poroéamo prikljucitev preko zascitnega
Fl-stikala z nazivnim okvarnim tokom
<30 mA.

B HiSna omrezna napetost se mora skladati
s podatki o omrezni napetosti v tehni¢nih
podatkih, ne uporabljajte druganega napa-
janja.

B Napravo lahko uporabljate samo z elektri¢no
opremo v skladu s standardom DIN/VDE
0100, del 737, 738 in 702 (bazeni). Za zas¢ito
morate vgraditi glavno zascitno stikalo 10 A
ter za&¢itno stikalo na okvarni tok z nazivnim
okvarnim tokom 10/30 mA.

B Uporabljajte izkljuéno podaljSevalne kable, ki
so predvideni za uporabo na prostem — z
minimalnim prerezom 1,5 mm?2. Kabel vedno
odvijte v celoti s kabelskega bobna.

B PosSkodovanega ali prelomljenega podaljSe-
valnega kabla ne smete uporabiti.

O Pred vsakim zagonom preverite stanje
podaljSevalnega kabla.

MONTAZA

Postavitev naprave

1. Pripravite ravno in trdno postavitveno mesto.

2. Napravo postavite vodoravno in za$citeno
pred poplavo.

O Naprava mora biti zaSCitena pred dezZjem
in neposrednim vodnim curkom.

Priklop sesalnega voda

1. Dolzino sesalnega voda (sl. B-16) izberite
tako, da bo onemogocen suhi tek ¢rpalke. Se-
salni vod se mora vedno nahajati najmanj 30
cm pod gladino vode.

2. Prikljucite sesalni vod. Pri tem pazite, da bo
spoj zatesnjen, navoji pa ne smejo biti posko-
dovani.

O Priporo¢amo vgradnjo gibljive cevi na
vhod ¢&rpalke (sl. A-1). Na ta nacin me-
hanski pritisk ali viek ne bo vplival na ¢r-
palko.

3. Privodi, ki vsebuje malo peska, je treba med
sesalni vod in vhod ¢rpalke vgraditi filter. Do-
bite ga pri svojem dobavitelju.

4. Sesalni vod vedno poloZite z vzponom.

Ce sesalna vigina presega 4 m, mo-
rate montirati sesalno cev s premerom
vec kot 1. Priporoéamo uporabo sesal-
nega kompleta AL-KO s sesalno cevjo,
sesalno koSaro in protipovratno zaporo.
Povprasajte pri svojem dobavitelju.
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Montaza

Montaza tlacnega voda

1. Spojko (sl. B-13) privijte z obro¢nim tesnilom
(sl. B-14) na izhod &rpalke (sl. A-3).

2. Koleno (sl. B-11) s tesnilom (sl. B-12) privijte
na spojko (sl. B-13) in koleno zasukajte v Ze-
leni smeri.

3. Pritrdite tlacni vod (sl. B-10) na koleno (sl.
B-11).

4. Odprite vse obstojeCe prikljucke v tlacnem
vodu (ventile, brizgalne $obe, pipe).

ZAGON
Polnjenje vrtne ¢rpalke

POZOR!
Suhi tek povzroéa okvare érpalke! Cr-
palko morate pred zagonom napolniti z
vodo do roba, da lahko takoj zaéne ¢r-
pati.

1. Odprite polnilni vijak (sl. B-8).

2. S pomocgjo polnilnega vijaka napolnite €rpalko

z vodo do oznake na ohisju.
3. Znova privijte polnilni vijak.

Vklop érpalke
1. Odprite vse obstojece prikljucke v tlaénem
vodu (ventil, brizgalno $obo, pipo).
2. Omrezni vti€ napajalnega kabla prikljucite v
vtiénico.
3. S stikalom za vklop/izklop vklopite Erpalko.
POZOR!

Crpalka ne sme delovati z zaprtim tla¢-
nim vodom.

Izklop €rpalke
1. Po uporabi s stikalom za vklop/izklop izklopite
¢rpalko.

2. Zaprite vse obstojeCe prikljucke v tlatnem
vodu.

Ce veg kot 180 sekund ni &rpanja, vrtna
¢rpalka samodejno preklopi v stanje na-
pake in se izklopi.

e PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi

vroce vode

Pri daljSem delovanju z zaprto tlacno
stranjo (> 10 min) se lahko voda v Erpalki
mocno segreje in zaéne nenadzorovano
iztekati! Napravo odklopite iz omrezja in
pustite, da se ¢rpalka in voda ohladita.
Napravo znova zazenite Sele, ko odpra-
vite vse napake!

Nevarnost telesnih poSkodb zaradi vro¢e vode
povzrocajo:

B nestrokovna namestitev,

B zaprta tla¢na stran,

B pomanjkanje vode v sesalnem vodu in

B okvarjeno tlacno stikalo.

Ravnanje

1. Napravo odklopite iz omreZja in pustite, da se
¢rpalka in voda ohladita.

2. Preverite napravo, namestitev in raven vode.

3. Napravo znova zazenite Sele, ko odpravite
vse napake!

NEGA IN VZDRZEVANJE

POZOR!

Pred zacetkom vzdrzevalnih del in nego
morate ¢rpalko odklopiti iz omrezja. Om-
rezni vti¢ izvlecite iz vtiCnice.

Izpiranje ¢rpalke

Po €rpanju klorirane bazenske vode ali tekogin, ki
puscajo usedline, je treba &rpalko izprati s Cisto
vodo.

Ciséenje zamaska

1. Odklopite napravo iz omrezja in jo zavarujte

pred ponovnim vklopom.

Odstranite sesalno cev z vhoda ¢rpalke.

Prikljucite tlacni vod na pipo.

4. Pustite, da voda teCe skozi ohiSje Crpalke,
dokler ne izpere zamaska.

5. S kratkim vklopom preverite, ali se Crpalka
prosto vrti.

6. Znova zazenite napravo v skladu z opisom.

IS

SKLADISCENJE
1. Izpraznite sesalni in tlacni vod.

467773 a
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Navodila za uporabo

2. Odvijte in izvlecite izpustni vijak in pustite, da

voda izteCe iz ¢rpalke.

3. Znova privijte izpustni vijak in shranite Erpalko
in pribor na mestu, kjer ni nevarnosti zmrzali.

Ce obstaja nevarnost zmrzali, morate
sistem v celoti izprazniti.

UKREPI ZA ODPRAVLJANJE TEZAV

PREVIDNO!

Pred odpravljanjem motenj izvlecite omrezni vtic.

Tezava

Zagonski motor
¢rpalke ne deluje.

Vrtna ¢rpalka de-
luje, vendar ne
érpa.

Premajhna trans-
portna koli¢ina

Mozni vzroki

Gonilnik je blokiran, suhi tek, ¢érpalka
se samodejno izklopi po 90 sekundah

Termi¢no stikalo je izklopilo napravo.

Ni omreznega napajanja

Raven vode je prenizka. Suhi tek, ¢r-
palka se samodejno izklopi po 90 se-
kundah

Zrak v ohisju ¢rpalke

Vrtna ¢rpalka sesa zrak.

Zamasitev na sesalni strani

Zaprt tlacni vod

Tla¢na cev je prepognjena.
Tlagna cev je prepognjena.

Premajhen premer cevi

Zamasitev na sesalni strani

ODSTRANJEVANJE
== Odsluzenih naprav, baterij in akumula-
w torjev ne odlagajte med gospodinjske
¢ 3\ odpadke!

Embalaza, naprava in oprema so izdelani
iz materialov, primernih za recikliranje.
Odstranjujte jih v skladu s predpisi.

Ukrep

Odstranite umazanijo iz obmocja vses-
avanja. Skozi odprtino v ohi§ju motorja
zadaj ocistite s primernim orodjem.

Pocakajte, da termi¢no stikalo znova
vklopi vrtno ¢rpalko.

Pazite na maksimalno temperaturo ¢r-
panega sredstva. Preverite vrtno ¢r-
palko.

Preverite varovalke, napajanje naj pre-
veri elektro strokovnjak.

Potopite sesalno cev globlje.

Napolnite vrtno &rpalko.

Preverite tesnjenje vseh priklju¢nih
spojev in pokrova filtra.

Pozor!

Nevarnost opeklin zaradi vroc¢e vode!
Odstranite umazanijo iz obmocja vses-
avanja.

Pozor!
Nevarnost opeklin zaradi vroc¢e vode!
Odprite tla¢ni vod.

Izravnajte tla¢no cev.
Izravnajte tlacno cev.

Uporabite tla¢no cev z vegjim pre-
merom.

Odstranite umazanijo iz obmocja vses-
avanja.
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Garancija

-
Tezava Mozni vzroki Ukrep
Prevelika ¢rpalna viSina Upostevajte maks. ¢rpalno visino —
glejte tehni¢ne podatke
Prevelika sesalna viSina Preverite sesalno viSino, upostevajte
maks. sesalno vi§ino — glejte tehni¢ne

podatke.

ﬂ Ce tezav ne morete odpraviti, se obrnite na na$o pristojno servisno sluzbo.

GARANCIJA

Garancija velja za napake na materialu ali napake pri izdelavi v okviru zakonsko dolo¢enih zastaralnih
rokih; popravilo izvedemo po lastni presoji in izbiri s popravilom izdelka ali zamenjavo. Zastaralni roki se
dolocajo po zakonih drzave, v kateri je bila kupljena naprava.

NaSa garancija velja samo v primeru: Garancije ne priznamo v primeru:

B Upostevanja teh navodil za uporabo ®  Ce samovoljno popravljate napravo

B Pravilne uporabe BV primeru nedovoljenih tehni¢nih sprememb na
B Uporabe originalnih nadomestnih delov napravi

B Pri nepravilni uporabi

Garancija ne velja za:

B Poskodbe lakiranja, posledice obi¢ajne obrabe

B Obrabne dele, ki so na seznamu nadomestnih delov oznaceni v okvirju [xxx xxx (x)]

B Motor z notranjim izgorevanjem (tu veljajo garancijska dolo¢ila konkretnega proizvajalca motorja)
Garancijski ¢as se priéne z datumom nakupa naprave, ki ga izvede konéni uporabnik. Odlo¢ilen podatek
je datum na racunu. S to pojasnitvijo in originalnim racunom se obrnite na vaSega prodajalca ali na najb-

lizje servisno mesto. S to pojasnitvijo ostanejo nedotakljive zakonske zahteve o napakah, ki se nanasajo
na prodajalce v relaciji do kupca.
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n Navodila za uporabo

IZJAVA ES O SKLADNOSTI

S to izjavo potrjujemo, da je ta izdelek v predstavljeni izvedbi skladen z zahtevami usklajenih direktiv
EU, varnostnimi standardi EU in upoStevnimi standardi za tovrstne izdelke.

Izdelek Tip Proizvajalec

Vrtna Erpalka JET 3000/ JET 3500 AL-KO Gerate GmbH

Serijska Stevilka JET 3000 INOX Ichenhauser Str. 14

G3013015 JET 3500 INOX D-89359 Kotz

Pooblaséeni zastopnik  Direktive EU Usklajene norme

Anton Eberle 2006/95/ES EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

Ichenhauser Str. 14 2004/108/ES EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

D-89359 Kotz 2000/14/ES (13) EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

Koétz, 25.4.2012 Raven zvoéne moci EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
, N JET 3500 EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
Antonio De Filippo izmerjena: 78 dB(A) EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
generalni direktor zagotovljena: 80 dB(A)  EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
Ugotavljanje skladnosti
2000 /14/ES, dodatek V

:JET 3000 EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06
2 izmerjena: 76 dB(A) EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10
/ﬁ - zagotovljena: 78 dB(A)

JET3000 / JET3500 (INOX)
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Originalne upute za uporabu

ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU
Kazalo

Uz ovaj priruCnik........ccoeevveeieeniienieeeeneee 47
Opis proizvoda.... .47
Opseq iSPOrUKE......cccuereieieiie e 48
SigurnosNe NAPOMENE........cocueeeveerreerieerieanes 48
Montaza..........cooeeiiiiiiiie 48
Pustanje u rad........cccocveeiiiiiiee e 49
Odrzavanje i Njega........cccceeveeveeiceenienieeieene 49
Skladistenje........ccovvvieiiiinieie e 49

Zbrinjavanije...

Pomo¢ u sluéaju smetnji........c.ccoeevveiieenieennen. 50
JamStVO....oiii 51
I1zjava EZ o sukladnosti.........cccccevcvveeeniieeennnn. 52

UZ OVAJ PRIRUCNIK

B Procitajte ove upute za uporabu prije pus-
tanja u rad. To je preduvjet za siguran rad i
rukovanje bez smetniji.

B Obratite pozornost na sigurnosne napomene
i napomene upozorenja u ovoj dokumentaciji
i na uredaju.

B Sacuvajte upute za rukovanje za kasniju
uporabu i predajte ih sljede¢em korisniku.
Objasnjenje znakova

POZOR!

Tocnim slijedenjem ovih napomena upo-
zorenja mogu se izbjec¢i Stete po ljude i/
ili materijalne Stete.

Specijalne napomene za bolje razumije-
vanje i rukovanije.

OPIS PROIZVODA

U ovoj dokumentaciji opisuju se razli€iti modeli vrt-
nih pumpi. Identificirajte svoj model prema oznac¢-
noj plocici.

Pregled proizvoda
vidi sl. A, B
1 Ulaz pumpe/prikljuéak usisnog voda

2  Izlaz pumpe/priklju¢ak tlaénog voda

Kuciste motora

Priklju¢ni kabel

Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje
Noga pumpe

Kuéiste pumpe

Vijak za punjenje

Ispusni vijak na kucistu pumpe

o © 0o N o o A W

Tlaéni vod

11 Kutna nazuvica
12 Brtva

13 Spojna nazuvica
14 Brtva

15 Filtar

16 Usisni vod

Funkcija

Vrtna pumpa usisava vodu preko usisnog voda i
transportira je do izlaza pumpe. Opsluzuje se po-
mocéu sklopke za uklju€ivanjef/iskljucivanje.

INOX

Uredaiji s oznakom "INOX" isporucuju se u opremi
od nehrdajuéeg Celika. Time se ne mijenjaju nacin
gradnje i funkcija.

Namjenska uporaba

Vrtna pumpa namijenjena je za privatno koristenje

u kuéi i vrtu. Smije se koristiti samo u okviru gra-

nica primjene sukladno s tehnic¢kim podatcima.

Vrtna pumpa prikladna je za:

B navodnjavanje i zalijevanje

B prepumpavanje i ispumpavanje spremnika
(npr. bazena)

B vadenje vode iz zdenaca, spremnika za kis-
nicu i cisterni.

Vrtnja pumpa iskljucivo je prikladna za crpljenje
sliedeéih tekucina:

B hladne vode, kisSnice

B Kklorirane vode (npr. iz bazena)

Drugacija uporaba ili uporaba izvan tih okvira
smatra se nenamjenskom.

467773 a
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Upute za uporabu

Moguca nepravilna uporaba

Vrtnja pumpa ne smije se Koristiti u trajnom radu.
Nije prikladna za crpljenje:

B pitke vode

slane vode

prljave vode

ziveznih namirnica

agresivnih medija, kemikalija

nagrizajucih, zapaljivih, eksplozivnih ili hla-
pljivih tekuéina

tekuc¢ina toplijih od 35 °C

B vode s pijeskom i abrazivnih tekucina.

OPSEG ISPORUKE

Termicka zastita

Uredaj je opremljen sklopkom za termi¢ku zastitu
koja u slu€aju pregrijavanja iskljucuje motor. Na-
kon faze hladenja od oko 15 - 20 minuta pumpa
se ponovno samostalno ukljucuje.

SIGURNOSNE NAPOMENE

POZOR!

Opasnost od ozljeda!

Uredaj i produzni kabel koristite samo u
tehnicki besprijekornom stanju! Osteceni
uredaji ne smiju se koristiti.

Sigurnosni i zastitni uredaji ne smiju se
stavljati izvan snage!

B Djecaili osobe koje nisu upoznate s uputama
za uporabu ne smiju koristiti uredaj.

B Uredaj nikada ne dizite, transportirajte ili
priévrscéujte za produzni kabel.

B Zabranjene su nedopustene izmjene ili
preinake na uredaju.

Elektricna sigurnost

OPREZ!
Opasnost pri dodirivanju provodljivih
dijelova!
Utika¢ odmah odvojite od mreze ako je
produzni kabel oStecen ili prerezan! Pre-
porucujemo priklju€ivanje preko Fl zas-
titne sklopke s nazivhom strujom kvara
<30 mA.

B Kuéni mrezni napon mora se podudarati s po-
datcima o mreznom naponu u tehnic¢kim po-
datcima, ne Koristite drugi napon napajanja.

B Uredaj se smije pokretati samo na elektri¢-
nom uredaju prema DIN/VDE 0100, dio 737,
738 i 702 (bazeni). Za osiguranje mora se
instalirati prekida¢ od 10 A kao i sklopka za
zastitu od struje kvara s nazivhom strujom
kvara od 10/30 mA.

B Upotrebljavajte samo produzne kabele koji
su predvideni za uporabu na otvorenom - mi-
nimalni presjek 1,5 mm?2. Kabelski bubanj uvi-
jek odmotajte do kraja.

B Osteceni ili lomljivi produzni kabeli ne smiju
se Koristiti.

O Prije svakog pustanja u rad kontrolirajte
stanje svojega produzZnog kabela.

MONTAZA

Postavljanje uredaja
1. Pripremite ravnu i ¢vrstu lokaciju.

2. Uredaj postavite na vodoravno mjesto osigu-
rano od prelijevanja.

0 Uredaj mora bit zasticen od kise i direkt-
nog mlaza vode.

Prikljucivanje usisnog voda

1. Odaberite duljinu usisnog voda (sl. B-16) tako
da pumpa ne moze raditi na suho. Usisni vod
se mora uvijek nalaziti najmanje 30 cm pod
povr§inom vode.

2. Prikljucite usisni vod. Pritom pazite na tijesno
priklju€ivanje bez ostecivanja navoja.

O Preporucujemo ugradnju fleksibilnih vo-
dova na ulazu pumpe (sl. A -1). Na takav
nacin se ne moze vrsiti mehanicki pri-
tisak ili potez na pumpu.

3. Kod vode s neznatnim sadrzajem pijeska
mora se izmedu usisnog voda i ulaza pumpe
ugraditi predfiltar. O tomu se informirajte kod
svojega trgovca.

4. Usisni vod uvijek polaZite okomito.

montirati usisno crijevo promjera veceg
od 1". Preporu¢ujemo uporabu AL-KO
usisne garniture s usisnim crijevom,
usisnom kosarom i reduktora povratnog
toka. Pitajte svojega trgovca.

ﬂ Ako je visina usisa ve¢a od 4 m, mora se
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Montaza

Montaza tlacnog voda

1. Zavrnite spojnu nazuvicu (sl. B-13) s okruglim
prstenom za brtvljenje (sl. B -14) u izlaz
pumpe (sl. A -3).

2. Zavrnite kutnu nazuvicu (sl. B -11) s brtvom
(sl. B -12) na spojnu nazuvicu (sl. B -13) i
okrenite kutnu nazuvicu u Zeljenom smjeru.

3. Pri¢vrstite tla¢ni vod (sl. B -10) na kutnu na-
zuvicu (sl. B -11).

4. Otvorite sve zatvarace koji se nalaze u tla¢-
nom vodu (ventile, sapnice za prskanje, sla-
vinu).

PUSTANJE U RAD
Punjenje vrtne pumpe

POZOR!

Rad na suho uni$tava pumpu! Pumpa se
prije svakog pustanja u rad mora do prel-
jeva napuniti vodom kako bi odmah mo-
gla obavljati usisavanje.

1. Odvrnite vijak za punjenje (sl. B -8).

2. Preko vijka za punjene punite vodu dok se ne
dosegne oznaka na kuc¢istu pumpe.

3. Ponovno zavrnite vijak za punjenje.

Ukljucéivanje pumpe

1. Otvorite sve zatvarace koji se nalaze u tla¢-
nom vodu (ventil, sapnicu za prskanje, sla-
vinu).

2. Utaknite mrezni utika¢ priklju¢nog kabela u
uti¢nicu.

3. Uklju€ite vrtnu pumpu na sklopki za ukljuci-
vanje/iskljucivanje.

POZOR!

Ne pustajte da pumpa radi sa zatvorenim
tlaénim vodom.

Isklju€ivanje pumpe

1. Pumpu nakon uporabe iskljucite na sklopki za
ukljugivanjef/iskljucivanje.

2. Zatvorite sve zatvarace prisutne u tlaCnom
vodu.

Ako se usisavanje ne vrsi dulie od
180 sekundi, vrtna pumpa automatski
prelazi na "smetnju" i iskljuCuje se.

A OPREZ!

Opasnost od ozljeda vruéom vodom
Kod duljeg rada prema zatvorenoj tlac-
noj strani (>10 min) voda u pumpi moze
se jako zagrijati i nekontrolirano izlaziti!
Odvojite uredaj od mreze i pustite da
se pumpa i voda ohlade. Uredaj stavite
u pogon tek nakon uklanjanja svih ne-
dostataka!

Opasnost od ozljeda vruéom vodom moze nastati
kod:

B nestru¢ne instalacije

B zatvorene tlacne strane

B nedostatka vode u usisnom vodu ili
B pokvarene tlacne sklopke.

Postupak

1. Odvojite uredaj od mreze i pustite da se
pumpa i voda ohlade.

2. Provjerite uredaj, instalaciju i razinu vode.

3. Uredaj stavite u pogon tek nakon uklanjanja
svih nedostataka!

ODRZAVANJE | NJEGA

POZOR!

Prije pocetka svih radova na odrzavanju
i njezi pumpu valja odvojiti od mreze. 1z-
vucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Ispiranje pumpe

Nakon crpljenja klorirane vode za bazene ili te-
ku¢ina koje ostavljaju ostatke pumpa se mora
isprati ¢istom vodom.

Uklanjanje zacepljenja

1. Odvojite uredaj od mreze i osigurajte ga od
ponovnog uklapanja.

2. Uklonite usisno crijevo na ulazu pumpe.

Prikljucite tlano crijevo na vodovod.

4. Pustite da voda te¢e kroz kuéiste pumpe dok
ne odvoji zacepljenje.

5. Kratkim uklju€ivanjem provjerite okrece li se
pumpa slobodno.

6. Uredaj ponovno pustite u pogon prema opisu.

w

SKLADISTENJE
1. Ispraznite usisni i tlaéni vod.

467773 a
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2. Odvrnite ispusni vijak i pustite da voda istece
iz pumpe.

3. Ponovno zavrnite ispusni vijak pa pumpu i pri-
bor spremite na mjesto zastiéeno od smrza-
vanja.

Upute za uporabu

ZBRINJAVANJE

=== IstroSene uredaje, baterije i akumula-
w tore ne zbrinjavajte kroz kuéno smece!
Y\ Pakiranje, uredaj i dodatna oprema iz-

radeni su od materijala koji se mogu re-
ciklirati i moraju se propisno zbrinuti.

tav se mora u potpunosti isprazniti.

ﬂ U sluéaju opasnosti od smrzavanja sus-

POMOC U SLUCAJU SMETNJI

e OPREZ!
Prije svih radova na uklanjanju smetnji izvucite mrezni utikac.

Smetnja

Pogonski motor
pumpe ne radi

Vrtna pumpa
radi ali ne vrsi
crpljenje.

Koli¢ina crpljenja

Mogucéi uzrok

Rotor blokiran, rad na suho, auto-
matsko isklju¢ivanje nakon 90 sekundi

Termicka sklopka se iskljucila.

Nema mreznog napona

Razina vode preniska. Rad na suho,
automatsko iskljucivanje nakon 90 se-
kundi.

Zrak u kuc¢istu pumpe.

Vrtna pumpa usisava zrak.

Zacepljenje na usisnoj strani.

Tlaéni vod zatvoren.

Tlagno crijevo savinuto

Tlagno crijevo savinuto

Uklanjanje

Uklonite prljavstinu u usinom podrugju.
Ocistite prikladnim alatom kroz otvor u
kuc¢istu motora straga.

Pri¢ekajte dok termi¢ka sklopka po-
novno ne ukljuéi vrtnu pumpu.
Pazite na maksimalnu temperaturu
transportnog medija. Dajte provjeriti
vrtnu pumpu.

Provijerite osigurace, neka elektric¢ar
provjeri napajanje strujom.

Usisno crijevo uronite dublje.

Napunite vrtnu pumpu.

Provjerite zabrtvljenost svih prikljuénih
spojeva i poklopca filtra.

Pozor!
Opasnost od ozljeda vru¢om vodom!
Uklonite prljavstinu u usinom podrudju.

Pozor!
Opasnost od ozljeda vru¢om vodom!
Otvorite tlacni vod.

Izravnajte tlacno crijevo

Istegnite tlano crijevo.

preniska . " - . . "
Promijer crijeva premalen. Upotrijebite veée tlacno crijevo.
Zacepljenje na usisnoj strani Uklonite prljavstinu u usinom podrugju.
Visina crpljenja prevelika Pridrzavajte se maks. visine crpljenja

pogledajte tehni¢ke podatke
50 JET3000 / JET3500 (INOX)
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Jamstvo Ah

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje

Visina usisavanja prevelika Provijerite visinu usisavanja, pridrza-
vajte se maksimalne visine usisavanja
pogledajte tehnicke podatke.

ﬂ Ako se smetnje ne mogu ukloniti, obratite se naSoj nadleznoj servisnoj sluzbi.

JAMSTVO

Eventualne pogreske u materijalu ili izradi uredaja uklonit ¢emo unutar zakonskog roka zastare za pod-
noSenje zahtjeva za uklanjanjem nedostataka po nasem izboru u vidu popravka ili u vidu isporuke zam-
jenskog uredaja. Rok zastare ovisi o zakonima zemlje u kojoj je uredaj kupljen.

Nase jamstvo vrijedi samo: Jamstvo prestaje vrijediti:

B ako se pridrzavate ovih uputa za rukovanje B ako sami na svoju ruku pokusSate popraviti ur-
B ako struéno rukujete uredajem edaj

B ako upotrebljavate originaine zamjenske dijel- ® @ko sami na svoju ruku napravite tehnicke

izmjene
B ako uredaj ne koristite u skladu s namjenom

ove

Jamstvo ne pokriva:

B oSteéenja laka prouzro¢ena normalnom istroseno$éu

B habajuce dijelove koji su na popisu zamjenskih dijelova oznaceni okvirom [xxx xxx (x)]

B motore s unutarnjim izgaranjem (za njih vrijede jamstvene odredbe proizvodaca konkretnih motora)
Jamstveni rok pocinje te¢i u trenutku kada prvi krajnji korisnik kupi uredaj. Mjerodavan je datum na
dokumentu kojim se dokazuje kupnja. Ponesite ovo objasnjenje i originalan dokaz o kupniji i s time se

obratite vasem trgovcu ili najblizem ovlastenom servisu. Ovo objasnjenje ne utje€e na zakonsko pravo
kupca da prodavacu podnese zahtjev za uklanjanjem nedostataka.
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Upute za uporabu

1IZJAVA EZ O SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod u izvedbi koju smo stavili u promet ispunjava zahtjeve uskladenih
EU direktiva, EU sigurnosnih standarda i standarda specifi¢nih za proizvod.

Proizvod
Vrtna pumpa
Serijski broj
G3013015

Povjerenik

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kétz, 25.4.2012.

A

Antonio De Filippo
upravni direktor

Tip

JET 3000/ JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

EU direktive
2006/95/EZ
2004/108/EZ
2000/14/EZ (13)

Razina zvuéne snage
JET 3000

izmjereno: 76 dB(A)
zajamceno: 78 dB(A)
JET 3500

izmjereno: 78 dB(A)
zajamceno: 80 dB(A)
Ocjena sukladnosti
2000/14/EZ privitak V

Proizvodaé

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Uskladene norme

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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Oryginalna instrukcja obstugi

ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSLUGI
Spis tresci

O tym podreczniku..........ccoovercvieieeniieniniees 53
Opis ProduktU.........cceeeeeieenieiierie e 53
Zakres doStawy.........ccovveeeieiiiiiiniiee e 54
Wskazéwki bezpieczenstwa..............ccoeeenneee. 54
MoNtaz.......ccooiiiiie 54
Uruchomienie...........ccocoveiiiiiiiiiiicce, 55
Przeglady i konserwacja...........c.cccocvvervieiueenns 56
Przechowywanie...........cccccoiiiiiiiiiiiieeeeeee 56
Utylizacja

Pomoc w przypadku usterki............ccccooeerieens 56
GWAraNCa....ceiueieiiiiii et 58
Deklaracja zgodnosci WE...........cccceeevvvvennnen. 58

O TYM PODRECZNIKU

B Przed przystgpieniem do uruchomienia na-
lezy przeczyta¢ niniejsza dokumentacje. Jest
to warunkiem zagwarantowania bezpiecznej
pracy i bezusterkowego uzytkowania.

B Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa i
ostrzezen zawartych w niniejszej dokumen-
tacji oraz na urzadzeniu.

B Niniejsza dokumentacja stanowi nieodzowng
cze$¢ opisywanego produktu i powinna by¢
przekazana nabywcy razem z urzadzeniem.

Wyjasnienie znakéw

UWAGA!

Stosowac sie doktadnie do znakdéw ost-
rzegawczych, aby unikng¢ szkéd osobo-
wych lub mienia.

Specjalne wskazowki w celu lepszego
zrozumienia i obstugi.

OPIS PRODUKTU

W niniejszej dokumentacji zostaty opisane rézne
modele pomp ogrodowych. Posiadany model na-
lezy zidentyfikowac¢ na podstawie tabliczki znami-
onowe;.

Zestawienie produktow
patrz rys. A, B

1 Wejscie pompy / przytacze przewodu
ssgcego

2 Wyjscie pompy / przytacze przewodu cis-
nieniowego

Obudowa silnika
Kabel podtgczeniowy
Wigcznik/wytgcznik
Stopa pompy
Obudowa pompy

Sruba otworu wlewowego

© oo N o o »~ W

Sruba otworu spustowego w obudowie
pompy

10 Przewdd cisnieniowy
11 Ztaczka katowa

12 Uszczelka

13  Zigczka potaczeniowa
14 Uszczelka

15 Filtr

16 Przewdd ssacy

Funkcja

Pompa ogrodowa zasysa wode przez przewod
ssgcy i tloczy jg do wyjscia pompy. Pompa jest
obstugiwana przez wigcznik/wytacznik.

INOX

Urzgdzenia oznaczone jako "INOX" sg dostarc-
zane w wersji wykonania z nierdzewnej stali sz-
lachetnej. Nie wptywa to na budowe i funkcje ur-
zadzenia.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pompa ogrodowa jest przeznaczona do uzytku
prywatnego w domu i ogrodzie. Mozna jg eksploa-
towac tylko zgodnie z danymi technicznymi.
Pompa ogrodowa nadaje sie do:
B nawadniania i podlewania
B przepompowywania i
zbiornikéw (np. basendéw)
B czerpania wody ze studni, z beczek na desz-
czowke i cystern.

wypompowywania
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Instrukcja obstugi

Pompa ogrodowa nadaje sie tylko do ttoczenia
nastepujacych cieczy:

B czystej wody, deszczowki

B wody zawierajacej chlor (np. wody z basenu)
Inne i wykraczajgce poza wymienione wyzej zas-
tosowanie pompy uznaje sie za niezgodne z
przeznaczeniem.

Mozliwe nieprawidiowe uzycie

Pompy ogrodowej nie wolno stosowac¢ w trybie
ciggtym. Pompy ogrodowe nie nadajg sie do ttoc-
zenia:

B wody pitnej

B stonej wody

B brudnej wody

B $rodkow spozywczych

B S$rodkéw agresywnych, chemikalidw

B cieczy zracych, fatwopalnych, wybuchowych
lub gazujgcych
cieczy o temperaturze wyzszej niz 35 °C

B wody zawierajgcej piasek i cieczy szlifujg-
cych.

ZAKRES DOSTAWY

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie
przed przegrzaniem, ktére wytgcza silnik w przy-
padku przegrzania. Po uptywie fazy chtodzenia,
trwajgcej ok. 15-20 minut, pompa wtacza sie po-
nownie samoczynnie.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

UWAGA!

Ryzyko skaleczenia!

Urzadzenie i kabel przedtuzajgcy nalezy
stosowac tylko w nienagannym stanie
technicznym! Nie wolno uzywac¢ uszkod-
zonych urzadzen.

Nie wolno unieczynnia¢é urzgdzen
ochronnych i zabezpieczajgcych!

B Dzieci lub osoby, ktére nie zapoznaly sig z in-
strukcjg obstugi, nie mogg uzywaé urzgdze-
nia.

B Urzadzenia nie nalezy nigdy podnosié, trans-
portowa¢ ani mocowac¢ za kabel podtgcze-
niowy.

B Samowolne zmiany lub przebudowy urzad-
zenia sg niedozwolone.

Bezpieczenstwo elektryczne

c PRZESTROGA!
Niebezpieczenstwo podczas dotyka-

nia elementéw pod napieciem!

Wtyczke nalezy natychmiast odigczyé
od sieci, gdy kabel przedituzajgcy zostat
uszkodzony lub przeciety! Zalecamy po-
diaczenie poprzez wytacznik zabezpiec-
zajgcy Fl ze znamionowym pragdem usz-
kodzeniowym < 30 mA.

B Wartos¢ napiecia sieciowego w domu musi
by¢ zgodna z danymi napiecia sieciowego w
danych technicznych - nie stosowa¢ innego
napigcia zasilajgcego.

B Urzadzenie wolno eksploatowaé tylko w
instalacji elektrycznej zgodnie z DIN/VDE
0100, czes$¢ 737, 738 i 702 (baseny). W celu
zabezpieczenia nalezy zainstalowa¢ wytgcz-
nik zabezpieczajgcy 10A oraz wytgcznik
zabezpieczajgcy przed pragdem uszkodzenio-
wym 10/30 mA.

B Stosowac tylko kable przedtuzajgce, ktdre sg
przewidziane do uzytku na wolnym powietrzu
- minimalny przekréj 1,5 mm2. Beben do na-
wijania kabla nalezy zawsze catkowicie ro-
zwing¢.

B Nie wolno stosowaé uszkodzonych lub
peknietych kabli przedtuzajgcych.

0 Przed kazdym uzyciem nalezy skontro-
lowac stan kabla przedfuzajgcego.

MONTAZ

Ustawianie urzadzenia

1. Przygotowacé réwne i stabilne miejsce ustawi-
enia.
2. Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo i w
sposob uniemozliwiajgcy zalewanie.
O Urzgdzenie nalezy chronic¢ przed deszc-
zem i bezposrednim dziataniem strumie-
nia wody.

Podtaczanie przewodu ssacego

1. Dlugos¢ przewodu ssacego (rys. B -16) na-
lezy dobra¢ w taki sposob, aby pompa nie
pracowata na sucho. Przewdd ssacy musi
znajdowac¢ sie zawsze przynajmniej 30 cm
pod powierzchnig wody.

2. Podigczyé przewdd ssacy. Nalezy zwrécic
przy tym uwage na to, aby nie uszkodzi¢ gwi-
ntu.
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Montaz

O Zalecamy montaz przewoddw elastycz-
nych na wejsciu pompy (rys. A -1).
Wowczas na pompe nie bedzie oddzi-
afywac cisnienie i rozcigganie mecha-
niczne.

3. Gdy woda zawiera nieznaczng ilo$¢ pia-
sku miedzy przewodem ssgcym a wejsciem
pompy nalezy zamontowac filtr wstepny. Pro-
simy zasiegna¢ informacji w sklepie ze spec-
jalistycznym wyposazeniem.

4. Przewdd ssacy nalezy zawsze rozmieszczaé
Wznoszgco.

Jezeli wysokos$¢ zasysania wynosi po-

ﬂ nad 4 m, woéwczas nalezy zamontowac
waz ssgcy o S$rednicy ponad 1. Zale-
camy stosowanie armatury ssacej AL-
KO z wezem ssacym, koszem ssawnym i
zabezpieczeniem przed przeptywem zw-
rotnym. Prosimy zasiegna¢ informacji w
sklepie ze specjalistycznym wyposaze-
niem.

Montaz przewodu cisnieniowego

1. Whkreci¢ zitaczke (rys. B -13) z okragtym
pierscieniem uszczelniajgcym (rys. B -14) w
otwor wyjsciowy pompy (rys. A -3).

2. Nakreci¢ ztgczke katowa (rys. B -11) z usz-
czelkg (rys. B -12) na ztaczke (rys. B -13) i
obroci¢ ztgczke katowa w pozadanym kier-
unku.

3. Zamocowac przewdd cisnieniowy (rys. B-10)
do ztgczki katowej (rys. B -11).

4. Otworzy¢ wszystkie zamknigcia wystepujgce
w przewodzie cisnieniowym (zawory, dysze
rozpryskowe, kran).

URUCHOMIENIE
Napetnianie pompy ogrodowej

UWAGA!

Praca na sucho niszczy pompe! Pompa
przed kazdym uruchomieniem musi by¢
napetniona wodg az do punktu przele-
wowego, aby umozliwi¢ natychmiastowe
zasysanie.

1. Otworzy¢ $rube otworu wlewowego (rys. B
-8).

2. Przez otwér wlewowy nala¢ wody, az do oz-
naczenia na obudowie pompy.

3. Z powrotem wkreci¢ Srube otworu wlewo-
wego.

Wiaczanie pompy

1.

Otworzy¢ wszystkie zamkniecia wystepujgce
w przewodzie ci$nieniowym (zawor, dysza
rozpryskowa, kran).

Umiesci¢ wtyczke sieciowg kabla podtgcze-
niowego w gniazdku elektrycznym.

Wigczy¢  pompe  ogrodowg  wigczni-
kiem/wytgcznikiem.

UWAGA!

Nie dopusci¢, aby pompa pracowata
przy zamknietym przewodzie cisnienio-
wym.

Wytaczanie pompy

1.

2.

Po uzyciu wytgczy¢ pompe ogrodowg wigcz-
nikiem/wytacznikiem.

Zamkng¢ wszystkie zamkniecia znajdujace
sie na przewodzie ci$nieniowym.

Jezeli pompa ogrodowa nie bedzie zasy-
sac dituzej niz 180 sekund, automatycz-
nie przejdzie do trybu ,Usterka“ i wytgczy
sie.

c PRZESTROGA!
Niebezpieczenstwo urazu na skutek

kontaktu z gorgca woda

W przypadku diuzszego uzywania (> 10
min) po zamknietej stronie ciSnieniowej
moze dojs¢ do silnego nagrzania wody
w pompie i niekontrolowanego wyptywa-
nia! Odtaczy¢ urzadzenie od sieci zasi-
lajgcej i pozostawi¢ pompe z wodg do
ochtodzenia. Urzgdzenie wolno ponow-
nie uruchomié dopiero po usunieciu ws-
zystkich wad!

Niebezpieczenstwo urazu na skutek kontaktu z
gorgcg wodg moze powstac w przypadku:

nieprawidtowej instalacji

zamknietej czesSci cisnieniowej pompy
braku wody w przewodzie ssgcym lub
uszkodzonego wytgcznika cisnieniowego.

Postepowanie

1.

2.

3.

Odtgczyé urzgdzenie od sieci zasilajgcej i po-
zostawi¢ pompe z wodg do ochtodzenia.
Sprawdzi¢ urzgdzenie, instalacje i poziom
wody.

Urzgdzenie wolno ponownie uruchomi¢ do-
piero po usunieciu wszystkich wad!
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Instrukcja obstugi

PRZEGLADY | KONSERWACJA

UWAGA!

Przed rozpoczeciem prac konserwa-
cyjnych i pielegnacyjnych pompe na-
lezy odtgczyé od zasilania. Wyciagna¢
wtyczke sieciowa z gniazdka elektrycz-
nego.

Ptukanie pompy

Po ttoczeniu wody basenowej zawierajacej chlor
lub cieczy, ktére pozostawiajg osady, nalezy prze-
ptuka¢ pompe czysta woda.

Usuwanie zatoréw

1. Odtaczy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej i
zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.

2. Usung¢ waz ssacy z otworu wejsciowego
pompy.

3. Podtgczy¢é waz cisnieniowy do przewodu
wodnego.

4. Przepusci¢ wode przez obudowe pompy, az
nastgpi odblokowanie zatoru.

POMOC W PRZYPADKU USTERKI

5. Sprawdzi¢ przez wigczenie pompy na krétko,
czy pompa obraca sie swobodnie.

6. Ponownie uruchomi¢ urzadzenie.

PRZECHOWYWANIE

1. Oproézni¢ przewdd ssacy i ci$nieniowy.

2. Wykreci¢ $rube spustowg i spusci¢ wode z
pompy.

3. Z powrotem wkreci¢ $rube spustowg i

przechowa¢ pompe i akcesoria w miejscu
chronionym przed niskimi temperaturami.

Przed nastaniem mrozéw ukfad nalezy
catkowicie opréznic.

UTYLIZACJA

== Wystuzonych urzadzen, baterii lub
akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ do
Y\ odpadéw z gospodarstw domowych!
Opakowanie, urzadzenie i wyposazenie
sg wykonane z materiatéw podlegajgcych
recyklingowi i nalezy je utylizowac.

c PRZESTROGA!
Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z usuwaniem usterek nalezy wyciagna¢ wtyczke

sieciowg z gniazdka elektrycznego.

Usterka Mozliwa przyczyna
Silnik napedowy
pompy nie dziata

90 sekundach

Wirnik pompy zablokowany, praca na
sucho, automatyczne wytgczenie po

Usuwanie

Usung¢ zanieczyszczenia z obszaru
ssgcego. Wyczysci¢ przez otwér w
obudowie silnika za pomocg wtasci-
wego narzedzia.

Przetgcznik termiczny wytgczyt pompe. Odczekad, az przetgcznik termiczny

Brak napigcia sieciowego.

Pompa ogrodowa
pracuje, ale nie

ponownie wtaczy pompe ogrodowa.
Zwraca¢ uwage na maksymalng tem-
perature ttoczonej cieczy. Zleci¢ kon-
trole pompy ogrodowe;j.

Sprawdzi¢ bezpieczniki, zleci¢ elektry-
kowi kontrole zasilania w energie elek-
tryczna.

Za niski poziom wody. Praca na sucho, Gtebiej zanurzy¢ waz ssacy.
automatyczne wytaczenie po 90 se-

ttoczy. kundach.
Powietrze w obudowie pompy. Napetni¢ pompe ogrodows.
56 JET3000 / JET3500 (INOX)
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Pomoc w przypadku usterki

Usterka Mozliwa przyczyna

Pompa ogrodowa zasysa powietrze.

Zator po stronie ssacej pompy.

Zamkniety przewdd cisnieniowy.

Zagiety waz cisnieniowy
Zbyt mata ilos¢ Zagiety waz cisnieniowy
ttoczonej wody i ) .
Srednica weza za mata.

Zator po stronie ssacej pompy
Wysokos¢ tloczenia za wysoka

Wysokos$¢ zasysania za wysoka

Usuwanie

Sprawdzi¢ szczelno$¢ wszystkich
potgczen przytgcza i pokrywy filtra.

Uwaga!

Niebezpieczenstwo poparzenia na
skutek kontaktu z gorgca woda!
Usuna¢ zanieczyszczenia z obszaru
ssgcego.

Uwaga!

Niebezpieczenstwo poparzenia na
skutek kontaktu z goracg wodg! Otwor-
zy¢ przewdd cisnieniowy.

Wyprostowaé waz cisnieniowy
Wyprostowaé waz cisnieniowy.
Zastosowac wiekszy waz cisnieniowy.

Usung¢ zanieczyszczenia z obszaru
ssgcego.

Przestrzega¢ maks. wysoko$ci tlocze-
nia — patrz dane techniczne

Sprawdzi¢ wysokos$¢ zasysania, przes-
trzega¢ maks. wysokosci zasysania —
patrz dane techniczne.

ﬂ W przypadku usterek, ktérych nie mozna usung¢, nalezy zgtosi¢ sie do serwisu firmy AL-KO.
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GWARANCJA

Wszystkie wady materiatowe lub produkcyjne urzadzenia usuwamy w czasie obowigzywania okresu
gwarancyjnego poprzez naprawe lub wymiane na nowe urzgdzenie wedtug naszego uznania. Okres
obowigzywania gwarancji zalezny jest od ustawodawstwa danego kraju, w ktérym urzgdzenie zostato
zakupione.

Instrukcja obstugi

Nasze zobowigzanie udzielenia gwarancji obo- Gwarancja wygasa w przypadku:
wigzuje tylko w przypadku: B samowolnych prob naprawy urzadzenia
B przestrzegania instrukcji obstugi B samowolnych zmian technicznych

B prawidtowej obstugi B zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
B stosowania oryginalnych czes$ci zamiennych

Gwarancja nie obejmuje:

B uszkodzen lakieru bedgcych wynikiem normalnego zuzycia

B czesci zuzywalnych, ktdre na liscie czesci zamiennych zostaty oznakowane ramka [xxx xxx (x)]

B silnikéw spalinowych (obowigzuja tu przepisy gwarancyjne odpowiednich producentéw silnikow)
Okres gwarancyjny rozpoczyna sie wraz z datg zakupu przez pierwszego odbiorce koncowego. Decy-
duje data na dowodzie zakupu. Prosze zwrdéci¢ sie wraz z niniejsza deklaracjg oraz oryginatem dowodu

zakupu do sprzedawcy lub najblizszego punktu obstugi klienta. Niniejsza deklaracja nie narusza usta-
wowych roszczen Kupujgcego z tytutu wad w stosunku do Sprzedajacego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas do obrotu wersji odpowiada wyma-
ganiom zharmonizowanym dyrektywom UE, standardom bezpieczenstwa UE oraz specyficznym stan-
dardom obowigzujgcym dla danego produktu.

Produkt

Pompa ogrodowa
Numer seryjny
G3013015

Petnomocnik
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kétz, 2012-04-25

e

Antonio De Filippo
Dyrektor zarzadzajacy

Typ

JET 3000 / JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

Dyrektywy UE
2006/95/WE
2004/108/WE
2000/14/WE (13)

Poziom mocy dzwieku
JET 3000

zmierzony: 76 dB(A)
gwarantowany: 78 dB(A)
JET 3500

zmierzony: 78 dB(A)
gwarantowany: 80 dB(A)
Ocena zgodnosci

2000 /14/WE zat. V

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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K TETO PRIRUCCE

B Pfed uvedenim do provozu si prectéte tuto
dokumentaci. To je pfedpokladem bezpecné
prace a bezporuchové manipulace.

B Dodrzujte bezpecnostni a vystrazné pokyny
z této dokumentace a na zafizeni.

B Tato dokumentace je trvalou souc¢asti popsa-
ného vyrobku a v pfipadé jeho prodeje by
meéla byt pfedana kupujicimu.

Vysvétivky k symboliim

POZOR!

Presné dodrzovani téchto vystraznych
upozornéni zabrarnuje Skodam na zdravi
osob a / nebo vécnym Skodam.

Specialni upozornéni pro snadné;jsi po-
chopeni a manipulaci s pfistrojem.
POPIS VYROBKU

V této dokumentaci jsou popisovany riizné mo-
dely zahradnich ¢erpadel. Sv(j model identifikujte
podle typového Stitku.

Prehled vyrobku
viz obr. A, B

1 Vstup Cerpadla / pfipojka saciho vedeni

2 Vystup Cerpadla / pfipojka tlakového ve-
deni

Pouzdro motoru
Pfipojovaci kabel

Vypina¢

Pouzdro ¢erpadla
Plnici Sroub

3

4

5

6 Patice Cerpadla
7

8

9 Vypoustéci Sroub pouzdra Cerpadla
0

Tlakové vedeni

11 Uhlovy natrubek
12 Tésnéni

13 Spojovaci natrubek
14 Tésnéni

15 Filtr

16 Saci vedeni

Funkce

Zahradni ¢erpadlo nasava vodu sacim vedenim
pfimo a zene ji k vystupu Cerpadla. Je ovladané
vypinadem.

INOX

PFistroje s oznacenim ,INOX* jsou dodavany v
provedeni nekorodujici uslechtilé oceli. Zpusob
montaze a funkce se timto neméni.

Pouziti v souladu s uréenim

Zahradni ¢erpadlo je ureno pro soukromé

pouzivani doma a na zahradé. Smi byt provo-

zované pouze v ramci omezeni pouziti dle tech-

nickych udaju.

Zahradni ¢erpadlo je vhodné k:

B zavlaZovani a zalévani,

B precerpavani a vyCerpavani nadrzi (napf.
plaveckych bazén(),

B cerpani vody ze studen, sudd na destovou
vodu a cisteren.

Zahradni ¢erpadlo je vhodné vyhradné k erpani

nasledujicich kapalin:

B gista voda, desStova voda,

B chlorovana voda (napf. plavecké bazény).
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Navod k pouziti

Jiné nebo rozsahlejsi pouzivani plati za v rozporu
s uréenym ucelem.

Mozné chybné pouziti

Zahradni ¢erpadlo nesmi byt pouzivané v trvalém
provozu. Neni vhodné k ¢erpani:

B pitné vody,

slané vody,

znecisténé vody,

potravin,

agresivnich médii, chemikalii,

leptavych, hoflavych, vybusnych nebo plyn-
nych kapalin,

kapalin s teplotou vy$si nez 35 °C,

B piscité vody a brusnych kapalin.

ROZSAH DODAVKY

Tepelna ochrana

PFistroj je vybaveny spinaéem pro tepelnou och-
ranu, ktery pfi pfehfivani vypne motor. Po vych-
ladnuti v pribéhu cca 15-20 minut se ¢erpadlo
opét automaticky zapne.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

c POZOR!
Nebezpeci zranéni!

Pfistroj a prodluzovaci kabel pouzivejte
pouze v technicky bezvadném stavu!
Poskozené pfistroje nesméji byt provo-
zovany.

Bezpecnostni a ochranna zafizeni nes-
méji byt odpojovana!

B Déti a osoby, které nejsou seznameny
s navodem Kk obsluze, pfistroj nesméji
pouzivat.

B Pristroj nikdy nezvedat, nepfepravovat nebo
neupevnovat za pfipojovaci kabel.

B Zmény provadéné svépomoci nebo pres-
tavby jsou na pfistroji zakazany.

Bezpecnost elektrickych soucasti

c UPOZORNENI!
Nebezpedi pri dotyku dilt vedoucich

napéti!

Pokud je prodluzovaci kabel posko-
zeny nebo prodieny, vytahnéte zastrcku
okamzité ze zasuvky! Pfipojeni dopo-
ru¢ujeme provést prfes ochranny spi-
na¢ s jmenovitym svodovym proudem
<30 mA.

B Domaci sitové napéti musi souhlasit s udaji
o sitovém napéti v technickych udajich, ne-
pouzivat jiné napajeci napéti.

B Pristroj smi byt provozovan pouze s elek-
trickym zafizenim dle normy DIN/VDE 0100,
oddil 737, 738 a 702 (bazény). Pro zajisténi je
nutné instalovat ochranny spinac vodi¢e 10 A
a ochranny spina¢ svodového proudu s jme-
novitym svodovym proudem 10/30 mA.

B Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, jez
jsou uréené pro pouzivani venku — minimalini
prafez 1,5 mm2. Kabelovy buben vzdy zcela
odvinout.

B Poskozené nebo zlomené prodluzovaci ka-
bely nesméji byt pouzivany.

0 Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte stav svého prodluZovaciho
kabelu.

MONTAZ

Sestaveni pristroje
1. Pfipravte si rovné a pevné stanovisté.
2. Pfistroj postavte vodorovné na misto bez ri-
zika zaplaveni.
O Pristroj musi byt chranény pred destém
a pfimym postfikem vodou.

Pripojeni saciho vedeni

1. Zvolte délku saciho vedeni (obr. B-16) tak,
aby ¢erpadlo nemohlo bézet naprazdno. Saci
vedeni se vzdy musi nachazet alespori 30 cm
pod hladinou vody.

2. Pripojte saci vedeni. Davejte pfitom pozor na
tésnost pfipojky, aniz byste poskodili zavit.

O Na vstup k ¢erpadlu doporucujeme in-
stalaci flexibilnich vedeni (obr. A-1). Tim
se Ize vyhnout namahéni Cerpadla me-
chanickym tlakem nebo tahem.
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Montaz

3. Pokud je voda nepatrné znecisténa piskem,
je nutné mezi saci vedeni a vstup Cerpadla
namontovat pfedfazeny filtr. O tomto se por-
adte se svym odbornym prodejcem.

4. Saci vedeni vzdy pokladejte ve stoupajicim
sklonu.

je nutné namontovat saci hadici s
pramérem vétSim nez 1". Doporucujeme
pouziti saci sady se saci hadici, sacim
koSem a zpétnou klapkou spolecnosti
AL-KO. Zeptejte se svého odborného
prodejce.

ﬂ Pokud saci vyska c&ini vice nez 4 m,

Montaz tlakového vedeni

1. NaSroubujte pfipojovaci natrubek (obr. B—13)
s kruhovym tésnénim (obr. B—14) do vystupu
Cerpadla (obr. A-3).

2. NaSroubujte uhlovy natrubek (obr. B-11) s
tésnénim (obr. B-12) na spojovaci natru-
bek (obr. B-13) a otocte uhlovym natrubkem
pozadovanym smérem.

3. Tlakové vedeni (obr. B-10) upevnéte na uhl-
ovy natrubek (obr. B-11).

4. Oteviete uzavéry v tlakovém vedeni (ventily,
stfikaci trysky, vodovodni kohout).

UVEDENi DO PROVOZU

PInéni zahradniho ¢erpadla

POZOR!
Chod na sucho &erpadlo ni¢i! Cerpadio
je nutné pred uvedenim do provozu na-
plnit az po uroven preteceni, €imz maze
dochazet k nasavani.

1. Otevrete plnici Sroub (obr. B-8).

2. Plnicim Sroubem napliite vodu, dokud neni
dosazeno oznaceni na pouzdru ¢erpadla.

3. PlInici Sroub opét nasroubuijte.

Spusténi ¢erpadla

1. Oteviete uzavéry v tlakovém vedeni (ventil,
stfikaci tryska, vodovodni kohout).

2. Sitovou zastréku pfipojovaciho
zastréte do zasuvky.

3. Zahradni ¢erpadlo pfipojte k vypinadi.

POZOR!

Cerpadlo nenechavejte bézet s uza-
vienym tlakovym vedenim.

kabelu

Vypnuti ¢erpadla
1. Cerpadlo po pouZiti pfipojte k vypinadi.
2. Zavrete veSkeré uzavéry v tlakovém vedeni.

Pokud nebude nic vycerpano po dobu
delSi nez 180 sekund, zahradni ¢erpadlo
automaticky prejde do rezimu ,Porucha®
a vypne se.

c UPOZORNEN!
Nebezpeci zranéni horkou vodou.

Pfi delSim provozu proti uzaviené tla-
kové ¢asti (> 10 mm) se voda mulze
v Cerpadle silné zahfat a nekontrolova-
telné uniknout! Pristroj odpojte od sité
a Cerpadlo s vodou nechte vychladnout.
PFistroj uvedte do provozu opét az po
odstranéni veskerych nedostatk(!

Nebezpedi zranéni horkou vodou muize vzniknout
pfi:

B neodborné instalaci,

B yzavriené tlakové c¢asti,

B nedostatku vody v sacim vedeni nebo

B vadném tlakovém spinaci.

Prevence

1. Pfistroj odpojte od sité a Cerpadlo s vodou
nechte vychladnout.

2. Zkontrolujte pfistroj, instalaci a stav vody.

3. Pfistroj uvedte do provozu opét az po od-
stranéni veskerych nedostatku!

PECE A UDRZBA

c POZOR!
Pfed zapoc€etim vSech Cinnosti udrzby a
péce je nutné Cerpadlo odpojit od site.
Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky.

Vymyvani ¢erpadla

Po &erpani chlorované bazénové vody nebo ka-
palin, které zanechavaji zbytky, je nutné Eerpadlo
vyplachnout €istou vodou.

Odstranovani zaneseni

1. Pristroj odpojte od sité a zajistéte proti opé-
tovnému zapojeni.

2. Odstrante saci hadici na pfivodu ¢erpadla.

3. Tlakovou hadici pfipojte k vodovodnimu ve-
deni.
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4. Pouzdrem Cerpadla nechte protékat vodu, do-
kud se zaneseni neuvolni.

5. Kratkym zapnutim zkontrolujte, zda se Cer-
padlo otaci volné.

6. Pfistroj opét uvedte do provozu dle popisu.

SKLADOVANI

1. Vyprazdnéte saci a tlakové vedeni.

2. VySroubujte vypoustéci Sroub a nechte vodu
z Cerpadla vytéci.

3. Vypoustéci Sroub opét zaSroubujte a Cerpadlo
s pfislusenstvim uskladnéte v podminkach
proti zamrznuti.

POMOC PRI PORUSE
UPOZORNEN;!

PFi nebezpedi zamrznuti je nutné systém
zcela vyprazdnit.

LIKVIDACE

=== Vyslouzilé pfistroje, baterie nebo aku-
w mulatory nelikvidujte s domovnim od-
Y\ padem!
Obal, pfistroj a pfislusenstvi jsou vyro-
beny z recyklovatelného amterialu a likvi-
duji se odpovidajicim zplsobem.

Pred odstrafiovanim poruchy vytahnéte sitovou zastréku.

Porucha Mozna pri¢ina

Hnaci motor Cer-
padla nebézi.
sekundach.

Tepelny spinac se vypnul.

Neni k dispozici sitové napéti.

Zahradni ¢erpadlo = Stav vody je pfili§ nizky. Chod na
prazdno, automatické vypnuti po 90

bézi, ale neCerpa.
sekundéach.

Vzduch v krytu ¢erpadla.

Zahradni ¢erpadlo nasava vzduch.

Zaneseni v saci ¢asti.

Zavrené tlakové vedeni.

Tlakovéa hadice je zlomena.

Blokované obé&zné kolo, chod na
prazdno, automatické vypnuti po 90

Odstranéni

Odstrarite necistoty v saci ¢asti. Ot-
vorem v krytu motoru vzadu vycistéte
vhodnym nastrojem.

Pockejte, dokud tepelny spina¢ zahr-
adni ¢erpadlo opét nezapne.

Davejte pozor na maximalni teplotu
Cerpaného média. Zahradni Cerpadlo
nechte zkontrolovat.

Zkontrolujte pojistky a nechte zkon-
trolovat napajeni proudem odbornym
elektrikafem.

Saci hadici ponofte hloubégji.

Zahradni ¢erpadlo doplrite.

Zkontrolujte tésnost vSech pfipojova-
cich spojeni a kryt filtru.

Pozor!
Nebezpeci popaleni horkou vodou!
Odstrarite necistoty v saci ¢asti.

Pozor!
Nebezpeci popaleni horkou vodou!
Otevrete tlakové vedeni.

Tlakovou hadici narovnejte.
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Zaruka m

Porucha Mozna pri€ina Odstranéni
Cerpané mnozstvi Tlakova hadice je zlomena. Tlakovou hadici narovnejte.
je pfilis nizke. - I e -
Pramér hadice je pfili§ maly. PouZijte vétsi tlakovou hadici.
Zaneseni v saci Casti Odstrarite necistoty v saci ¢asti.
Cerpaci vyska je pfilis vysoka. Respektujte max. ¢erpaci vySku — viz
technické udaje
Saci vyska je pfilis vysoka. Zkontrolujte saci vysku, respektu-
jte max. saci vySku — viz technické
udaje.

ﬂ U neopravitelnych poruch se prosim obratte na nasi pfislusnou zakaznickou sluzbu.

ZARUKA

PFipadné vady materialu nebo vady vyrobni povahy u pfistroje odstranime béhem zakonné zaruéni doby
pro predkladani narokl v pripadé vad podle nasi volby bud opravou nebo nahradni dodavkou. Zaruéni
Ihata je uréena vzdy pravem daného statu, v némz bylo zafizeni zakoupeno.

Nas pfislib garance plati pouze v pfipadé: Zaruka zanika pfi:

B respektovani tohoto navodu k obsluze B svévolnych pokusech o opravu

B odborného zachazeni B svévolné provedenych technickych zménach

B pouzivani originalnich nahradnich dild B pouziti, jez neodpovida plvodnimu uréeni stroje

Ze zéaruky jsou vylouceny:

B Poskozeni laku, ktera jsou zplsobena normalnim pouzivanim a opotfebenim

B Dily podléhajici opotfebeni, které jsou na karté nahradnich dilG oznaeny rameckem [xxx xxx (x)]
B Spalovaci motory (zde plati zaruéni podminky pfislu§nych vyrobct motoru)

Doba zaruky zacina zakoupenim prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na dokladu o koupi.
S timto prohlaSenim a originalnim dokladem o koupi se obratte na svého prodejce nebo na nejblizsi
autorizované pracovisté zakaznickych sluzeb. Timto prohlaSenim zlstavaji zakonné naroky kupujiciho
na odstranéni zavad vGc¢i prodavajicimu nedotéeny.
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PROHLASENIi O SHODE ES

Timto prohlasujeme, Ze tento vyrobek, ktery byl nami uvedeny do obé&hu, odpovida provedeni podle
pozadavku harmonizovanych smérnic EU, bezpe¢nostnich norem EU a produktovych standardd.

Vyrobek
Zahradni ¢erpadlo
Sériové Cislo
G3013015

Odpovédny zastupce

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kétz, 25. 4. 2012

e

Antonio De Filippo
vykonny feditel

Typ

JET 3000 / JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

Smérnice EU
2006/95/ES
2004/108/ES
2000/14/ES (13)

Hladina hluku

JET 3000

naméfeno: 76 dB(A)
zaruceno: 78 dB(A)
JET 3500

naméreno: 78 dB(A)
zaruceno: 80 dB(A)
Posouzeni shody
2000/14/ES, pfiloha V

Vyrobce

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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O TOMTO NAVODE

B Pred uvedenim do prevadzky precitajte tato
dokumentaciu. Toto je predpokladom pre
bezpecnu pracu a manipulaciu bez porach.

B Dodrziavajte bezpecnostné a vystrazné po-
kyny uvedené v tejto dokumentacii a na
pristroji.

B Tato dokumentdcia je trvalou sucastou opis-
aného vyrobku a pri predaji sa ma odovzdat
kupujucemu spolu s vyrobkom.

Vysvetlenie znaciek

POZOR!

Presnym dodrziavanim tychto
vystraznych pokynov moézete zabranit
ublizeniu na zdravi a/ alebo vecnym Sko-
dam.

Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitel-
nost a manipulaciu.

POPIS VYROBKU

V tejto dokumentécii su popisované rézne modely
zahradnych €erpadiel. Svoj model identifikujte po-
dla typového $titku.

Prehlad produktu
pozriobr. A, B

1 Vstup Cerpadla/pripojka sacieho vedenia

2 Vystup Cerpadla/pripojka tlakového vede-
nia

Puzdro motora
Pripojovaci kabel

Vypina¢

Puzdro ¢erpadla
Plniaca skrutka

3

4

5

6 Patica Cerpadla
7

8

9 Vypustacia skrutka puzdra ¢erpadla
0

Tlakové vedenie

11 Uhlovy natrubok
12 Tesnenie

13 Spojovaci natrubok
14 Tesnenie

15 Filter

16 Sacie vedenie

Funkcia

Zahradné Cerpadlo nasava vodu sacim vedenim
priamo a Zenie ju k vystupu €erpadla. Je ovladané
vypinacom.

INOX

Pristroje s ozna¢enim ,INOX" su dodavané v pre-
vedeni nekorodujucej uslachtilej ocele. Spésob
montaze a funkcia sa tymto nemeni.

Pouzitie v stulade s uréenim

Zahradné cerpadlo je uréené pre sukromné
pouzivanie doma a na zahrade. Smie byt pre-
vadzkované len v ramci obmedzeni pouzitia po-
dfa technickych udajov.

Zahradné €erpadlo je vhodné na:

B zavlaZovanie a polievanie,
preCerpavanie a vy€erpavanie nadrzi (napr.
plaveckych bazénov),

B Cerpanie vody zo studni, sudov na dazdovu
vodu a cisterien.

Zahradné Cerpadlo je vhodné vyhradne na Cerpa-
nie nasledujucich kvapalin:

B gista voda, dazdova voda,
B chlérovana voda (napr. plavecké bazény),
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Iné alebo rozsiahlejSie pouzivanie plati za v roz-
pore s uréenym ucelom.

Mozné chybné pouzitie

Zahradné cerpadlo nesmie byt pouzivané v trva-
lej prevadzke. Nie je vhodné na Cerpanie:

B pitnej vody,

slanej vody,

znecistenej vody,

potravin,

agresivnych médii, chemikalii,

leptavych, horfavych, vybudnych alebo plyn-
nych kvapalin,

kvapalin s teplotou vy$sou ako 35 °C,

B piescitej vody a brasnych kvapalin.

ROZSAH DODAVKY

Tepelna ochrana

Pristroj je vybaveny spinacom pre tepelnu och-
ranu, ktory pri prehriati vypne motor. Po vychlad-
nuti sa v priebehu cca 15 —20 minut ¢erpadlo opat’
automaticky zapne.

BEZPECNOSTNE POKYNY

c POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia!

Pristroj a predlzovaci kabel pouzivajte
len v technicky bezchybnom stave! Pos-
kodené pristroje nesmu byt prevadzko-
vané.

Bezpecnostné a ochranné zariadenia
nesmu byt odpajané!

B Deti a osoby, ktoré nie su oboznamené
s navodom na obsluhu, pristroj nesmu
pouzivat.

B Pristroj nikdy nedvihat, neprepravovat alebo
neupevnovat za pripojovaci kabel.

B Zmeny vykonavané svojpomocne alebo pre-
stavby su na pristroji zakazané.

Bezpecnost’ elektrickych sucasti

c UPOZORNENIE!
Nebezpecenstvo pri dotyku dielov ve-

ducich napatie!

Ak je predizovaci kabel poskodeny alebo
prerezany, vytiahnite zastr¢ku okamZzite
z0 zasuvky! Pripojenie odporuc¢ame vy-
konat cez ochranny spina¢ s menovitym
zvodovym prudom < 30 mA.

B Domace sietové napatie musi suhlasit' s ida-
jmi o sietovom napéti v technickych udajoch,
nepouzivat iné napajacie napatie.

B Pristroj smie byt prevadzkovany len s elek-
trickym zariadenim podfa normy DIN/VDE
0100, oddiel 737, 738 a 702 (bazény). Pre
zabezpecenie je nutné instalovat ochranny
spinac vodi¢a 10 A a ochranny spina¢ zvodo-
vého prudu s menovitym zvodovym pradom
10/30 mA.

B Pouzivajte iba predizovacie kable, ktoré su
ur€ené na pouzivanie vonku — minimalny
prierez 1,5 mm?2. Kablovy bubon vzdy uplne
odvinut.

B  Poskodené alebo zlomené predlZzovacie
kable nesmu byt pouzivané.

0 Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte stav svojho prediZovacieho
kabla.

MONTAZ

Zostavenie pristroja
1. Pripravte si rovné a pevné stanoviste.
2. Pristroj postavte vodorovne na miesto bez ri-
zika zaplavenia.
O Pristroj musi byt chraneny pred dazdom
a priamym postrekom vodou.

Pripojenie sacieho vedenia

1. Zvolte dizku sacieho vedenia (obr. B-16) tak,
aby ¢erpadlo nemohlo bezat naprazdno. Sa-
cie vedenie sa vzdy musi nachadzat aspor
30 cm pod hladinou vody.

2. Pripojte sacie vedenie. Davajte pritom pozor
na tesnost pripojky, bez toho aby ste poskodili
zavit.

0 Na vstup k Cerpadlu odporticame in-
Stalaciu flexibilnych vedeni (obr. A-1).
Tym sa moZno vyhnut namahaniu
Cerpadla mechanickym tlakom alebo
tahom.
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Montaz

3. AK je voda nepatrne znelistena pieskom, je
nutné medzi sacie vedenie a vstup ¢erpadla
namontovat predradeny filter. O tomto sa por-
adte so svojim odbornym predajcom.

4. Sacie vedenie vzdy kladte vo stupajucom
sklonu.

nutné namontovat saciu hadicu s prie-
merom vacésSim ako 1". Odporuéame
pouzitie saci sady so sacou hadicou,
sacim koSom a spatnou klapkou spoloc-
nosti AL-KO. Opytajte sa svojho odbor-
ného predajcu.

ﬂ Ak sacia vySka robi viac ako 4 m, je

Montaz tlakového vedenia

1. Naskrutkujte pripojovaci natrubok (obr. B-13)
s kruhovym tesnenim (obr. B-14) do vystupu
Cerpadla (obr. A-3).

2. Naskrutkujte uhlovy natrubok (obr. B-11) s
tesnenim (obr. B-12) na spojovaci natrubok
(obr. B-13) a otocte uhlovym natrubkom poza-
dovanym smerom.

3. Tlakové vedenie (obr. B-10) upevnite na uhl-
ovy natrubok (obr. B-11).

4. Otvorte uzavery v tlakovom vedeni (ventily,
striekacie trysky, vodovodny kohutik).

UVEDENIE DO PREVADZKY
Plnenie zahradného cerpadla

POZOR!
Chod na sucho &erpadlo nigi! Cerpadlo
je nutné pred uvedenim do prevadzky
naplnit az po uroven preteCenia, ¢im
moze dochadzat k nasavaniu.

1. Otvorte plniacu skrutku (obr. B-8).

2. Plniacou skrutkou naplfite vodu, kym nie je
dosiahnuté oznacenie na puzdre ¢erpadla.

3. Plniacu skrutku opat’ naskrutkuijte.

Spustenie ¢erpadla

1. Otvorte uzavery v tlakovom vedeni (ventil,
striekacia tryska, vodovodny kohutik).

2. Sietovl zastréku pripojovacieho
zastréte do zasuvky.

3. Zahradné Cerpadlo pripojte k vypinacu.

POZOR!

Zahradné cerpadlo nenechavajte bezat
s uzavretym tlakovym vedenim.

kabla

Vypnutie ¢erpadla

1. Cerpadlo po pouZiti pripojte k vypinadu.

2. Zatvorte vSetky uzavery v tlakovom vedeni.
Pokial nebude ni¢ vyéerpané po dobu
dihSiu ako 180 sekund, zahradné cer-

padlo automaticky prejde do rezimu ,Po-
rucha“ a vypne sa.

c UPOZORNENIE!
Nebezpecenstvo zranenia horiucou
vodou.

Pri dlhsej prevadzke proti uzatvorenej
tlakovej €asti (> 10 min) sa voda méze
v Cerpadle silno zahriat' a nekontrolova-
tefne uniknut! Pristroj odpojte od siete a
Cerpadlo s vodou nechajte vychladnut.
Pristroj uvedte do prevadzky opat az po
odstraneni vSetkych nedostatkov!

Nebezpecenstvo zranenia hordcou vodou méze
vzniknuat' pri:

B neodbornej instalacii,

B uzatvorenej tlakovej Casti,

B nedostatku vody v sacom vedeni alebo

B chybnom tlakovom spinadi.

Prevencia

1. Pristroj odpojte od siete a ¢erpadlo s vodou
nechajte vychladnut.

2. Skontrolujte pristroj, inStalaciu a stav vody.
3. Pristroj uvedte do prevadzky opat az po od-
straneni vSetkych nedostatkov!

UDRZBA A OSETROVANIE

POZOR!

Pred zacatim vSetkych ¢innosti udrzby a
starostlivosti je nutné ¢erpadlo odpojit od
siete. Sietovu zastréku vytiahnite zo za-
SUuvky.

Vymyvanie €erpadla

Po Cerpani chlérovanej bazénovej vody alebo
kvapalin, ktoré zanechavaju zvysky, je nutné cer-
padlo vyplachnut’ istou vodou.

Odstranovanie zaneseni

1. Pristroj odpojte od siete a zaistite proti
opatovnému zapojeniu.
2. Odstrante saciu hadicu na privode ¢erpadla.
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3. Tlakovu hadicu pripojte k vodovodnému ve-
deniu.

4. Puzdrom cerpadla nechajte pretekat vodu,
kym sa zanesenia neuvolni.

5. Kratkym zapnutim skontrolujte, ¢i sa €erpadlo
otaca volne.

6. Pristroj opat uvedte do prevadzky podla po-
pisu.

SKLADOVANIE

1. Vyprazdnite sacie a tlakové vedenie.

2. Vyskrutkujte vypustaciu skrutku a nechajte
vodu z Cerpadla vytiect.

POMOC PRI PORUCHE

3. Vypustaciu skrutku opat zaskrutkujte a Cer-
padlo s prislusenstvom uskladnite v podmien-
kach proti zamrznutiu.

Pri nebezpecéenstve zamrznutia je nutné
systém Uplne vyprazdnit.

LIKVIDACIA

~==p Opotrebované pristroje, batérie alebo
w akumulatory nelikvidujte s komun-
alnym odpadom!
Obal, zariadenie a prislusenstvo st vyro-
bené z recyklovatelnych materidlov a je
nutné ich vhodne zlikvidovat.

@

c UPOZORNENIE!
Pred odstranovanim poruchy vytiahnite sietovu zastrcku.

Porucha Mozna pric¢ina

Hnaci motor Cer-
padla nebezi.
sekundach.

Tepelny spinac sa vypol.

Nie je k dispozicii sietové napatie.

Zahradné cer-
padlo bezi, ale

Blokované obezné koleso, chod na
prazdno, automatické vypnutie po 90

Stav vody je prili§ nizky. Chod na
prazdno, automatické vypnutie po 90

Odstranenie

Odstrarite necistoty v sacej Casti. Ot-
vorom Vv kryte motora vzadu vycistite
vhodnym nastrojom.

Pockajte, kym tepelny spina¢ zahr-
adné Cerpadlo opat nezapne.
Davajte pozor na maximalnu teplotu
Cerpaného média. Zahradné ¢erpadlo
nechajte skontrolovat.

Skontrolujte poistky a nechajte skon-
trolovat’ napajanie pradom odbornym
elektrikarom.

Saciu hadicu ponorte hibsie.

necerpa. sekundach.
Vzduch v kryte ¢erpadla. Zahradné cerpadlo doplrite.
Zahradné ¢erpadlo nasava vzduch. Skontrolujte tesnost' vSetkych pripojo-
vacich spojeni a kryt filtra.
Zanesenie v sacej Casti. Pozor!
Nebezpecenstvo popalenia hortcou
vodou!
Odstrarite necistoty v sacej Casti.
Zatvorené tlakové vedenie. Pozor!
Nebezpecenstvo popalenia horucou
vodou! Otvorte tlakové vedenie.
Tlakova hadica je zlomena. Tlakovu hadicu narovnaijte.
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Zaruka m

Porucha Mozna pri€ina Odstranenie
Cerpané Tlakova hadica je zlomena. Tlakovu hadicu narovnajte.
mnozstvo je prili§ . o i R i .
nizke. Priemer hadice je prilis maly. Pouzite vacsiu tlakovu hadicu.
Zanesenie v sacej Casti Odstrarite necistoty v sacej Casti.
Cerpacia vyska je prili§ vysoka. Respektujte max. ¢erpaciu vySku —
pozri technické udaje.
Sacia vyska je prili§ vysoka. Skontrolujte saciu vySku, reSpektujte
max. saciu vy8ku — pozri technické
udaje.

ﬂ U neopravitelnych porich sa prosim obratte na nasu prislusnu zakaznicku sluzbu.

ZARUKA

Pripadné materialové alebo vyrobné chyby na zariadeni opravime po€as zakonnej doby premi¢ania pre
naroky na chyby podla nadej volby opravou alebo dodanim nahradnych dielov. Doba premli¢ania sa
ur€uje vzdy podla prava krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Nas prisfub zaruky plati len pri: Zaruka zanika pri:

B dodrzZiavani tohto navodu na obsluhu B svojvolnych pokusoch o opravu

B odbornej manipulacii B svojvolnych technickych zmenéach
B pouzivani originalnych nahradnych dielov B pouziti v rozpore s uréenim

Zo zéaruky su vylucené:

B poskodenia laku, ktoré stvisia s normalnym opotrebovanim

B spotrebné diely, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ramikom [xxx xxx (x)]

B spalovacie motory (tu platia zaru¢né podmienky prislusného vyrobcu motora)

Zaru¢na doba zacina plynut od zakupenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodujlci je datum na
doklade o kupe. S tymto vyhlasenim a originalnym dokladom o kupe sa obratte na vasho predajcu alebo

na najblizSie autorizované pracovisko zakaznickeho servisu. Zakonné naroky na chyby kupujuceho voci
predajcovi ostavaju tymto vyhlasenim nedotknuté.
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VYHLASENIE O ZHODE ES

Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, ktory bol nami uvedeny do obehu, zodpoveda prevedenie podfa
poziadaviek harmonizovanych smernic EU, bezpe¢nostnych noriem EU a produktovych Standardov.

Produkt
zahradného Cerpadla
Sériové Cislo
G3013015

Zodpovedny zastupca
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kétz, 25. 4. 2012

e

Antonio De Filippo
Managing Director

Typ

JET 3000 / JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

Smernice EU
2006/95/ES
2004/108/ES
2000/14/ES (13)

Hladina hluku

JET 3000

namerané: 76 dB(A)
garantované: 78 dB(A)
JET 3500

namerané: 78 dB(A)
garantované: 80 dB(A)
Posudenie zhody
2000/14/ES, priloha V

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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OM DENNE VEJLEDNING

B | zes denne dokumentation igennem for idrift-
tagning. Det er en forudsaetning for sikkert ar-
bejde og fejlfri handtering.

B Overhold sikkerheds- og advarselshenvisnin-
gerne i denne dokumentation og pa produkt.

B Overhold sikkerheds- og advarselshenvisnin-
gerne i denne dokumentation og pa produkt.

Tegnforklaring

NB!

Folges disse advarselsanvisninger, ngje
kan person- og/eller tingskader undgas.

Seerlige anvisninger for bedre forstaelse
og handtering.

PRODUKTBESKRIVELSE

| denne dokumentation beskrives forskellige mo-
deller af havepumper. Find din model ved hjaelp
af typeskiltet.

Produktoversigt
Se fig. A, B

1 Pumpeindgang/sugeledningstilslutning
2 Pumpeudgang/trykledningstilslutning
3 Motorhus
4

Tilslutningskabel

5 Teend-/sluk-knap
6 Pumpefod

7 Pumpehus

8 Pafyldningsskrue
9 Aftapningsskrue pumpehus
0 Trykledning

11 Vinkelnippel

12 Teetning

13 Forbindelsesnippel
14 Teetning

15 Filter

16 Sugeledning

Funktion

Havepumpen suger vandet igennem sugelednin-
gen og transporterer det hen til pumpeudgangen.
Den betjenes med en taend-/sluk-knap.

Inox

Apparater med betegnelsen "INOX" leveres i rust-
frit stal. Konstruktion og funktion pavirkes ikke
heraf.

Korrekt anvendelse

Havepumpen er beregnet til privat brug i hus og
have. Den ma kun betjenes inden for dens anven-
delsesgreenser iht. de tekniske data.

Havepumpen er velegnet til:

B Vanding og overgydning

B Om- og udpumpning af beholdere (f.eks.
svemmebassiner)

B Pumpe vand op af brende og regnvandstan-
der og cisterner.

Havepumpen er kun egnet til at pumpe fglgende
veesker:

B Rent vand, regnvand
B klorholdigt vand (f.eks. svemmebassiner)

En anden anvendelse eller en anvendelse, der
gar ud over den beskrevne, anses for at vaere
ikke-bestemmelsesmaessig.
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Brugsanvisning

Mulig fejlanvendelse

Havepumperne ma ikke bruges i permanentdrift.
De er ikke velegnede til pumpning af:

B Drikkevand

Saltvand

Spildevand

Levnedsmidler

Aggressive medier, kemikalier

FAEtsende, braendbare, eksplosive eller gas-
sende veesker

Vaesker, der er varmere end 35 °C er
B sandholdigt vand og abrasive vaesker.

LEVERINGSOMFANG

Termobeskyttelse

Enheden er udstyret med en termobeskyttelse,
der frakobler motoren, hvis den overophedes. Ef-
ter en kort afkglingsfase pa ca. 15 - 20 minutter
kobler pumpen automatisk til igen.

SIKKERHEDSANVISNINGER

c NB!
Fare for kvaestelse!

Apparatet og forleengerledningen ma
kun bruges i en upaklagelig tilstand! Bes-
kadigede apparater ma ikke betjenes.
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger
ma ikke seettes ud af kraft!

B Bgrn og personer, der ikke er inde i driftsvej-
ledningen, ma ikke bruge apparatet.

B | gft, transporter eller fastger aldrig apparatet
i tilslutningsledningen.

B Egenhaendige andringer eller ombygninger
er forbudt.

Elektrisk sikkerhed

c FORSIGTIG!
Fare ved bergring af stremferende

dele!

Tag straks stikket ud, hvis forlaengerled-
ningen beskadiges eller overskaeres! Vi
anbefaler tilslutning via en HFI-afbryder
med en nominel fejlstrem pa < 30 mA.

B Netspaendingen i huset skal stemme over-
ens med angivelserne om netspaending i Te-
kniske data. Ingen anden forsyningsspaen-
ding ma anvendes.

B Apparatet ma kun betjenes i forbindelse med
en elektrisk anordning iht. DIN/VDE 0100, del
737, 738 og 702 (svemmehaller). Af sikker-
hedsmaessige arsager skal der installeres en
ledningssikkerhedsafbryder pa 10 A samt et
fejlstramsrelee med en nominel fejlstram pa
10/30 mA.

B Brug kun forlaengerledninger, der er bereg-
net til udenders brug - min. tvaersnit 1,5 mm2.
Treek altid ledningen helt ud af kabeltromler.

B Beskadigede eller sprgde forleengerlednin-
ger ma ikke anvendes.

O Kontrollér altid forleengerledningens til-
stand, far den tages i brug.

MONTERING

Opstilling af apparatet
1. Forbered en jaevn og fast placering.
2. Opstil apparatet vandret og sikret mod overs-
vemmelse.
O Apparatet skal veere sikret mod regn og
direkte vandstraler.

Tilslutning af sugeledningen

1. Veelg sugeledningens lengde (fig. B -16)
sadan, at pumpen ikke kan lgbe ter. Sugeled-
ningen skal altid veere mindst 30 cm under
vandoverfladen.

2. Tilslut sugeledningen. Sarg for, at ledningen
slutter teet uden at beskadige gevindet.

O Vianbefaler at indbygge fleksible lednin-
ger pa pumpeindgangen (fig. A -1). Her-
med udelukkes tryk eller traek pa pum-
pen.

3. Hvis vandet er en smule sandholdigt, skal der
indbygges et forfilter mellem sugeledningen
og pumpeindgangen. Spgrg din forhandler til
rads.

4. Treek sugeledning med en jaevn stigning.

Hvis sugehgjde er over 4 m, skal der
monteres en sugeslange med en diame-

ter, der er stgrre end 1. Vi anbefaler,
at der anvendes et AL-KO-sugearmatur
med sugeslange, sugekurv og returlgbs-
stop. Sperg din specialforhandler til rads.
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Montering

Montering af trykledning

1. Skru forbindelsesniplen (fig. B -13) med rund-
teetningsringen (fig. B -14) ind i pumpeudgan-
gen (fig. A -3).

2. Skru vinkelniplen (fig. B -11) med taetning (fig.
B -12) pa forbindelsesniplen, (fig. B -13) og
drej vinkelniplen i den gnskede retning.

3. Fastger en trykledning (fig. B -10) pa vinkel-
niplen (fig. B -11).

4. Abn alle lukninger i trykledningen (ventiler,
dyser, vandhane).

IBRUGTAGNING

Fyld havepumpen helt

NB!

A Terlgb @delaegger pumpen! Pumpen
skal veere fyldt med vand til overlgb
for idrifttagning, sd pumpen straks kan
suge.

1. Abn pafyldningsskruen (fig. B -8).

2. Fyld vand pa igennem pafyldningsskruen, til
markeringen pa pumpehuset er fyldt.

3. Skru pafyldningsskruen i igen.

Tilkobling af pumpen
1. Abn alle lukninger i trykledningen (ventil,
dyse, vandhane).

2. Seet stikket pa tilslutningsledningen i stikda-
sen.

3. Teend for havepumpen pa taend-/sluk-knap-
pen.
NB!

Husk, at pumpen ikke ma kare mod en
lukket trykledning.

Frakobling af pumpen

1. Sluk for pumpen pa teend-/sluk-knappen, nar
du er faerdig med at bruge den.

2. Luk alle lukninger i trykledningen.

Hvis der ikke suges vand ind i over
180 sekunder, gar havepumpen automa-
tisk over pa "Fejl" og slar fra.

FORSIGTIG!
Fare for personskade ved varmt vand

Ved laengere drift mod en lukket trykside
(>10 min) kan vandet i pumpen blive me-
get varmt og sprgjte ukontrolleret ud! Af-
bryd apparatet fra nettet, og lad pumpe
og vand kele af. Tag ferst apparatet i
brug igen, nar alle mangler er afhjulpet!

Fare for personskade ved varmt vand pa grund af:
B ukyndig installation

B Jukket trykside

B vandmangel i sugeledningen eller

B defekt trykafbryder

Fremgangsmade
1. Afbryd apparatet fra nettet, og lad pumpe og
vand kgle af.

2. Kontrollér apparat, installation og vandstand.

3. Tagferst apparatet i brug igen, nar alle mang-
ler er afhjulpet!

VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE

NB!
Husk at tage stikket ud af stikkontak-

ten alt vedligeholdelses- og plejearbe-
jde. Treek stikket ud af stikdasen.

Skyl pumpen

Nar der har veeret pumpet klorholdigt svemme-
bassinvand eller veesker, der efterlader rester,
skal pumpen skylles med rent vand.

Afhjaelpning af tilstopninger

1. Afbryd apparatet fra nettet, og husk at sikre
mod genindkobling.

2. Tag sugeslangen pa pumpeindgangen af.

3. Slut trykslangen til vandledningen.

4. Lad vandet lgbe igennem pumpehuset, indtil
tilstopningen oplases.

5. Kontrollér, om pumpen kgrer frit ved at lade
den kgre i ganske kort tid.

6. Taghusvandveerket i driftigen som beskrevet.

OPBEVARING

1. Tem suge- og trykledningen.

2. Skru aftapningsskruen ud, og lad vandet Igbe
ud af pumpen.
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Brugsanvisning

3. Skru aftapningsskruen i igen, og opbevar
pumpen og tilbehgret frostfrit.

HJALP VED FEJL

FORSIGTIG!

Hvis der er fare for frost, skal systemet
temmes fuldsteendigt.

Traek altid netstikket ud, for der arbejdes pa at afhjzelpe fejl.

Fejl

Pumpens drivmo-
tor karer ikke

Havepumpen kg-
rer, men pumper
ikke.

Pumpevoluminet
er for lille

Mulig arsag

Lgbehjulet blokeret, tarlgb, automatisk
frakobling efter 90 sekunder.

Termoafbryderen har slaet fra.

Ingen netspaending

Vandstand for lav. Terlgb, automatisk
frakobling efter 90 sekunder.

Luft i pumpehuset.

Havepumpen suger luft ind.

Tilstopning pa sugesiden

Trykledning lukket.

Trykslangen bgjet (kinket)
Trykslangen bgijet (kinket)
Slangediameteren er for lille.
Tilstopning pa sugesiden

Transporthgjden er for stor

Sugehgjden er for stor

Afhjalpning

Fjern urenheder i indsugningsomradet.
Renger abningen i motorhuset bagved
med egnet veerktg;.

Vent, indtil termoafbryderen teender for
havepumpen igen.

Overhold maks. temperatur pa pumpe-
mediet. Lad havepumpen efterse.

Kontrollér sikringerne, lad en elektriker
kontrollere stremforsyningen.

Stik sugeslangen leengere ned.

Fyld havepumpen helt.

Kontrollér alle tilslutningsforbindelser
og filterdeekslet for taethed.

OBS!
Fare for skoldning ved varmt vand
Fjern urenheder i indsugningsomradet.

OBS!
Fare for skoldning ved varmt vand Abn
trykledningen.

Ret trykslangen ud

Ret trykslangen ud.

Brug en starre trykslange.

Fjern urenheder i indsugningsomradet.

Overhold maks. transporthgjde — se
Tekniske data

Kontrollér sugehgjden, overhold maks.
sugehgjde — se Tekniske data.

ﬂ Ret henvendelse til vores naermeste kundeservice, hvis der optreeder fejl, der ikke kan afhjeel-

pes.
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Garanti Ah

GARANTI

Eventuelle materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet afhjeelper vi under den lovpligtige foreeldelsesfrist
for mangelkrav efter vores skan gennem reparation eller erstatningslevering. Foraeldelsesfristen bestem-
mes af lovgivningen i det land, hvor apparatet blev kagbt.

Vores garanti gaelder kun ved: Garantien bortfalder ved:
B overholdelse af denne driftsvejledning B egenmaegtige reparationsforsgg
B sagkyndig handtering B egenmeegtige tekniske sendringer

B anvendelse af originale reservedele B jkke-formalsbestemt anvendelse

Garantien daekker ikke:

B |akskader, som stammer fra normal slitage

B sliddele, som pa reservedelskortet star i parentes [xxx xxx (x)]

B forbreendningsmotorer (her gaelder den pageeldende motorproducents garantibestemmelser)
Garantiperioden begynder ved kabet gennem den ferste slutkunde. Afggrende er datoen pa kvitteringen.

Henvend dig med denne erkleering og den originale kvittering til din forhandler eller til den nsermeste
kundeservice. Kaberens lovpligtige garantikrav overfor saelgeren forbliver ubergrt af denne erklaering.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erkleerer vi, at dette markedsfarte produkt, opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver,

M ONLINE STORE

EU-sikkerhedsstandarden og den produktspecifikke standard.

Produkt
havepumpe
Serienummer
G3013015

Befuldmaegtiget
Hr. Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kotz, 25-04-2012

S

Antonio De Filippo
Managing Director

Type

JET 3000/ JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

EU-direktiver
2006/95/EU
2004/108/EU
2000/14/EU (13)

Lydtrykniveau

JET 3000 malt: 76 dB(A)
garanteret 78 dB(A)

JET 3500 malt: 78 dB(A)
garanteret 80 dB(A)
Overensstemmelses-
vurdering

2000 /14/EU bilag V

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserede standarder

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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GaAranti...cccceeeeeieeeee e 80
EG-forsdkran om 6verensstammelse............... 81

OM DENNA HANDBOK

B | 3as igenom denna dokumentation fére an-
vandning. Detta ar en férutsattning for sékert
arbete och felfri hantering.

B Beakta sakerhets- och varningsanvisnin-
garna i dokumentationen och pa produkten.

B Dokumentationen ar en permanent del av
den beskrivna produkten och bér [dmnas vi-
dare till kdparen vid forsaljning.

Teckenforklaring

c OBSERVA!
Folj dessa varningsinstruktioner exakt

fér att undvika person- och / eller mate-
rialskador.

Sarskilda instruktioner for battre fors-
taelse och anvandning.

PRODUKTBESKRIVNING

| den har dokumentationen beskrivs olika mo-
deller av tradgardspumpar. Identifiera din modell
med hjalp av typskylten.

Produktoversikt
se bild A, B

1 Pumpingang/sugledningsanslutning

2 Pumputgang/tryckledningsanslutning

Motorhdlje
Anslutningskabel
Pa-/av-brytare
Pumpfot
Pumpholje
Pafyliningsskruv

Utslappsskruv i pumpholjet

o © 00 N O 0o >~ »w

-

Tryckledning

N
N

Vinkelnippel

12 Packning

13 Forbindelsenippel
14 Packning

15 Filter

16 Sugledning

Funktion

Tradgardspumpen suger upp vattnet genom sug-
ledningen och matar det till pumputgangen. Den
mandvreras med en pa-/av-brytare.

INOX

Apparater med beteckningen "INOX" &r gjorda av
rostfritt stal. Konstruktion och funktion berors inte
av det.

Foreskriven anvandning

Tradgardspumpen ar avsedd for privat anvand-
ning i hus och traddgard. Den far endast anvandas
inom ramen for anvandningsgranserna i enlighet
med den tekniska informationen.

Tradgardspumpen lampar sig for:
B bevattning

B runt- och urpumpning av behallare (t.ex. poo-
ler)

B vattenupptagning ur brunnar, regntunnor och
cisterner.

Tradgardspumpen ar uteslutande till for att mata
féljande vatskor:

B Kklart vatten, regnvatten
B klorhaltigt vatten (t.ex. fran pooler)
All annan anvandning ses som icke korrekt.
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Produktbeskrivning

Mojlig felanvandning

Tradgardspumpen far inte anvandas permanent.
Den ér inte avsedd att pumpa:

B dricksvatten

B saltvatten

B smutsvatten

B Jivsmedel

B aggressiva medier, kemikalier

B fratande, brandfarliga, explosiva eller gasfor-
miga vatskor

B vatskor som ar varmare an 35°C

B vatten som innehéller sand samt slitande
vatskor.

LEVERANSOMFANG

Termoskydd

Apparaten ar utrustad med en termoskyddsbry-
tare som stanger av motorn vid 6verhettning. Ef-
ter en nedkylningsfas pa ca. 15 - 20 minuter satts
pumpen pa automatiskt igen.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

OBSERVA!

Skaderisk!

Anvand endast apparaten och for-
langningskabeln i tekniskt felfritt tillstand!
Det ar forbjudet att anvanda skadade ap-
parater.

Sakerhets- och skyddsanordningar far
inte sattas ur drift!

B Barn och personer som inte ar fértrogna med
bruksanvisningen far inte anvanda appara-
ten.

B Lyft, transportera eller fast aldrig apparaten i
anslutningskabeln.

B Egenmaktiga férandringar eller ombyggna-
der pa apparaten ar forbjudna.

Elektrisk sékerhet

RISK!

Fara vid beroring av spannings-
forande delar!

Dra genast ut kontakten fran strémna-
tet om forlangningskabeln skadas eller
delats! Vi rekommenderar anslutning via
en Fl-skyddsbrytare med en nominell fel-
strom < 30 mA.

B Husnatspanningen maste stdmma Gverens
med angivelserna rérande natspanning i den
tekniska informationen. Det ar inte tillatet att
anvanda nagon annan férsorjningsspanning.

B Apparaten far endast drivas i en elektrisk an-
ordning i enlighet med DIN/VDE 0100, del
737, 738 och 702 (pooler). For att sakra det
hela maste du installera en ledningsskydds-
brytare 10 A samt en felstromsskyddsbrytare
med en nominell felstrom pa 10/30 mA.

B Anvand endast férlangningskablar som ar av-
sedda att anvandas utomhus - minsta diame-
ter 1,5 mm2. Rulla alltid ut kabeltrumman helt.

B Skadade eller knackta férlangningskablar far
inte anvandas.

O Kontrollera din férldngningskabels tills-
tand fére varje idrifttagning.

MONTERING

Stélla upp apparaten
1. Forbered en jdmn och fast plats.
2. Stall apparaten vagratt och dversvamnings-
sakert.
O Apparaten maste vara skyddad fran regn
och direkta vattenstrélar.

Ansluta sugledningen

1. Valj sugledningens langd (bild B -16) sa att
pumpen inte kan arbeta torrt. Sugledningen
maste alltid vara minst 30 cm under vatteny-
tan.

2. Anslut sugledningen. Se till att anslutningen
blir tat men utan att gdngan skadas.
O Vi rekommenderar att du monterar flexi-
bla ledningar till pumpingangen (bild A
-1). Darigenom kan det inte utévas nagot
mekaniskt tryck eller drag pa pumpen.
3. Vid nagot sandigt vatten maste du montera ett
forfilter mellan sugledningen och pumpingan-
gen. Fraga din aterforsaljare.

467773 _a
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Bruksanvisning

4. Légg alltid sugledningen stigande.

Ar uppsugningshéjden mer &n 4 m s&
maste du montera en sugslang med en
diameter som &r stdrre an 1". Vi rekom-
menderar att du anvander ett suggarnityr
fran AL-KO med sugslang, sugsil och re-
turflodesstopp. Fraga din aterforsaljare.

Montera tryckledningen

1. Skruva in forbindelsenippeln (bild B -13) med
den runda packningen (bild B -14) i pumput-
gangen (bild A -3).

2. Skruva pa vinkelnippeln (bild B -11) med
packning (bild B -12) pa forbindelsenippeln
(bild B -13) och vrid vinkelnippeln i énskad
riktning.

3. Fast en tryckledning (bild B -10) pa vinkelnip-
peln (bild B -11).

4. Oppna alla 6ppningar som finns pa tryckled-
ningen (ventiler, munstycken, vattenkran).

IDRIFTTAGNING

Fyll tradgardspumpen

Q OBSERVA!
Torrgang forstér pumpen! Pumpen

maste fore varje idrifttagning fyllas helt
med vatten sa att den kan borja suga di-
rekt.

1. Oppna péafyliningsskruven (bild B -8).

2. Fyll pa vatten genom pafyliningsskruven tills
markeringen pa pumphdljet har natts.

3. Skruva in pafyliningsskruven igen.

Satta pa pumpen
1. Oppna alla 6ppningar som finns pé tryckled-
ningen (ventil, munstycke, vattenkran).

2. Stick in anslutningskabelns kontakt i stickdo-
san.

3. Satt pa pa tradgardspumpen med pa-/av-bry-
taren.

c OBSERVA!
Lat inte pumpen arbeta mot en stangd

tryckledning.

Stédnga av pumpen

1. Sténg av pumpen med pa-/av-brytaren nar du
har anvant den fardigt.

2. Sténg alla éppningar som finns i trycklednin-
gen.

Om det inte sugs in nagot vatten under
180 sekunder gar tradgardspumpen au-
tomatiskt till "Stérning" och stangs av.

c RISK!
Skaderisk p.g.a. varmt vatten

Vid langre drift mot den stangda trycksi-
dan (>10 min) kan vattnet i pumpen var-
mas upp kraftigt och rinna ut okontrol-
lerat! Skilj apparaten fran natet och lat
pump och vatten svalna. Ta apparaten i
drift igen forst nar du har atgardat alla
brister!

Det kan uppsta skaderisk p.g.a. varmt vatten vid:
B felaktig installation

B stangd trycksida

B vattenbrist i sugledningen eller

B defekt tryckbrytare.

Tillvdgagangssatt

1. Skilj apparaten fran natet och lat pump och
vatten svalna.

2. Kontrollera apparat, installation och vatten-
niva.

3. Taapparaten i driftigen forst nar du har atgar-
dat alla brister!

UNDERHALL OCH SKOTSEL

OBSERVA!

Fére alla underhalls- och skétselarbeten
ska du skilja pumpen fran stromnatet.
Dra ut strémkontakten ur vaggdosan.

Skolj pumpen

Efter pumpning av klorhaltigt poolvatten eller vats-
kor som lamnar rester maste pumpen spolas ige-
nom med rent vatten.

Atgirda igentidppningar

1. Skilj apparaten fran natet och sakra den mot
aterpaslagning.

2. Ta bort sugslangen pa pumpingangen.

Anslut tryckslangen till vattenledningen.

4. Lat vattnet arbeta igenom pumpen tills igent-
appningen har I16sts upp.

5. Kontrollera om pumpen roterar fritt genom att
satta pa den kort.

w
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Férvaring M

BORTSKAFFANDE

6. Ta apparaten i drift igen sa som beskrivs. Vid frostrisk maste systemet tsmmas

. helt.
FORVARING

1. Tom sug- och tryckledningen.

2. Skruva ut tdmningsskruven och lat allt vatten
rinna ut ur pumpen. == Uttjanta apparater, batterier och lad-
3. Skruva in tdmningsskruven igen och férvara w dare far inte sldngas i hushallsavfallet!
pump och tillbehdr frostfritt. 3\ Forpackning, maskin och tillbehdr &r till-
verkade av atervinningsbara material och
ska bortskaffas till atervinningsstation.

HJALP VID STORNINGAR

RISK!

Fore alla arbeten for att atgarda storningar ska du dra ut stromkontakten.

Storning

Pumpens drivmo-
tor arbetar inte

Tradgardspumpen
arbetar, men ma-
tar inget.

Fér liten pump-

Mojlig orsak
Léphjulet ar blockerat, torrgang, auto-
matisk avstangning efter 90 sekunder.

Termobrytaren har stangts av.

Det féreligger ingen natspanning

Vattennivan ar for lag. Torrgang, auto-
matisk avstangning efter 90 sekunder.

Det finns luft i pumphdljet.

Tradgardspumpen suger luft.

Igentappning pa sugsidan.

Tryckledningen ar stédngd.

Tryckslangen ar bojd.

Tryckslangen ar béjd.

Atgird

Ta bort smuts i insugningsomradet.
Rengdr genom en 6ppning bak pa mo-
torhdljet med ett Iampligt verktyg.

Vanta tills tradgardspumpens termo-
brytare satts pa igen.

Var uppmarksam pa matningsmediets
maximala temperatur. Lat kontrollera
traédgardspumpen.

Kontrollera sakringarna och lat en
elektriker kontrollera strémforsorjnin-
gen.

Séank ner sugslangen djupare.

Fyll tradgardspumpen.

Kontrollera att alla anslutningsforbin-
delser och locket till filtret ar tata.

OBS!

Risk for brannskador p.g.a. varmt vat-
ten!

Ta bort smuts i insugningsomradet.

OBS!
Risk for brannskador p.g.a. varmt vat-
ten! Oppna tryckledningen.

Strack ut tryckslangen.

Strack ut tryckslangen.

ningsmangd . o . .
Slangens diameter ar for liten. Anvand en storre tryckslang.
Igentéppning pa sugsidan Ta bort smuts i insugningsomradet.
467 773_a 79
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Bruksanvisning

Stérning Majlig orsak Atgird
Matningshdéjden ar for stor Beakta den maximala matningshoéjden
— se den tekniska informationen
Sughojden ar for stor Kontrollera sughdjden, beakta den ma-
ximala sughdjden — se den tekniska
informationen

ﬂ Vid stérningar som inte kan atgardas ska du vanda dig till var ansvariga kundtjanst.

GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel atgardas av oss under den lagstadgade garantitiden genom
reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gallande lag i det
land dar produkten kdptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

B den har bruksanvisningen beaktas B egenmaktiga reparationsférsdk

B produkten hanteras fackmassigt B egenmaktiga tekniska forandringar
B originalreservdelar anvands B icke avsedd anvandning

Garantin galler inte for:

B |ackskador som beror pa normal anvandning

B slitdelar som ar méarkta med en ram [xxx xxx (x)] pa reservdelskortet

B férbranningsmotorer (har galler respektive motortillverkares garantibestdmmelser)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpsbeviset galler.
Kontakta aterforsaljaren eller ndrmaste auktoriserade servicestalle under uppvisande av denna forklaring

och inkopsbeviset i original. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berdrs inte av denna
forklaring.

80 JET3000 / JET3500 (INOX)
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EG-férséakran om dverensstdmmelse

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar vi att den har produkten i det av oss levererade utférandet uppfyller kraven i de har-
moniserande EU-direktiven, EU-sakerhetsstandarder och de produktspecifika standarderna.

Produkt
Tradgardspump
Serienummer
G3013015

Befullméktigad
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kétz, 2012-04-25

e

Antonio De Filippo, VD

Typ

JET 3000/ JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

EU-direktiv
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG (13)

Ljudniva

JET 3000

uppmatt: 76 dB(A)
garanterat: 78 dB(A)
JET 3500

uppmatt: 78 dB(A)
garanterat: 80 dB(A)
Konformitetsvardering
2000 /14/EG bilaga V

Tillverkare

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserande standarder

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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Bruksanvisning
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OM DENNE HANDBOKEN

B | es denne dokumentasjonen fgr du tar me-
kanismen i bruk. Dette er en forutsetning for
a kunne arbeide sikkert, og for en feilfri hand-
tering.

B Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene og ad-
varslene i denne dokumentasjonen og pa
selve enheten.

B  Denne dokumentasjonen er en fast del av
det beskrevne produktet, og skal overleveres
kjgperen ved et eventuelt videresalg.

Symbolforklaring

Q OBS!
Folge noye disse advarslene for a unnga
personskader og/eller materielle skader.

Spesielle henvisninger for bedre forstae-
lighet og handtering.

PRODUKTBESKRIVELSE

| denne dokumentasjonen blir ulike modeller ha-
gepumper beskrevet. Finn din modell ved hjelp av
typeskiltet.

Produktoversikt
sefig. A, B

1 Pumpeinngang / sugeledningstilkobling

Pumpeutgang / trykkledningstilkobling
Motorhus

Tilkoblingskabel

Av / pa-bryter

Pumpefot

Pumpehus

Pafyllingsskrue

Tappeskrue pumpehus

o © 0 N o o »~ W N

-

Trykkledning

=N
N

Vinkelsmgrenippel
12 Tetning

13 Koblingsnippel
14 Tetning

15  Filter

16 Sugeledning

Funksjon

Hagepumpe suger inn vannet via sugeledningen,
og transporterer det til pumpeutlgpet. Den betje-
nes med en av/pa-bryter.

INOX

Enheter med betegnelsen "INOX" leveres i rust-
fritt stal. Konstruksjon og funksjon blir ikke bergrt
av dette.

Forskriftsmessig bruk

Hagepumpen er beregnet for privat bruk i hus og
hage. Det ma kun brukes til det den er beregnet
for iht. de tekniske spesifikasjonene.

Hagepumpen er egnet for:

B Vanning og stgping

H  Ompumping og utpumping av beholdere
(f.eks. svemmebassenger)

B Ta ut vann fra brgnner, regntgnner og sister-
ner.

Hagepumpen er kun egnet for & levere fglgende
veesker:

B Rentvann, regnvann
B Klorholdig vann (f.eks svemmebassenger)

Annen bruk eller bruk som gar ut over dette, anses
som ikke tiltenkt bruk.
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Produktbeskrivelse

Mojlig felanvandning

Hagepumpen kan ikke brukes kontinuerlig. Den
er ikke egnet for transport av:

Drikkevann

Saltvann

Avlgpsvann

Naeringsmidler

Aggressive medier, kjemikalier

Etsende, brennbare, eksplosive eller gass-
holdige veesker

Vaesker som er varmere enn 35 °C
Saltholdig vann og slipende veesker.

LEVERANSENS OMFANG

Termovern

Enheten er utstyrt med termovern som slar av mo-
toren hvis den overopphetes. Etter en avkjglings-
periode pa ca. 15 - 20 minutter, slar pumpen seg
automatisk pa igjen.

SIKKERHETSANVISNINGER

e OBS!
Fare for personskader!

Bruk enhet og forlengelseskabel kun nar
de er i feilfri stand! Skadet utstyr ma ikke
brukes.

Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger
ma ikke tas ut av drift!

B Barn eller personer som ikke er kjent med
bruksanvisningen bar ikke bruke enheten.

B |kke lgft, transporter eller fest enheten med
tilkoblingskabelen.

B Det er ikke tillatt & foreta endringer eller om-
bygginger pa enheten pa egen hand.

El-sikkerhet

FORSIKTIG!

Fare ved bergring av spenningsfo-
rende deler!

Trekk alltid ut stgpslet hvis forlengel-
seskabelen er skadet eller isolasjonen
gdelagt! Vi anbefaler tilkobling via en
jordfeilbryter med en nominell feilstram
< 30 mA.

B Husets nettspenning ma stemme over ens
med det som er angitt om nettspenningen i
de tekniske spesifikasjonene, ikke bruk an-
nen strgmforsyning.

B Enheten mé kun drives pa en elektrisk inn-
retning iht. DIN/VDE 0100, del 737, 738 og
702 (svemmebassenger). For sikring ma det
installeres en sikring p& 10 A og en feilstram-
bryter med en nominell feilstrem pa 10/30
mA.

B Bruk kun forlengelseskabler som er bereg-
net for utendgrs bruk - minimum tverrsnitt 1,5
mm?2. Kabeltromler skal alltid rulles helt av.

B Skadde eller sprukne forlengelseskabler ma
ikke brukes.

O Fear hver igangsetting ma man kontrol-
lere tilstanden til forlengelseskabelen.

MONTERING

Sette opp enheten

1. Klargjer et jevnt og stadig sted for plassering.
2. Plasser enheten vannrett og flomsikkert.

O Enheten ma beskyttes mot regn og di-
rekte vannstréler.

Koble til sugeledning

1. Velg lengden pa sugeledningen (fig. B -16)
slik at pumpen ikke kan ga terr. Sugelednin-
gen ma alltid befinne seg minst 30 cm under
vannflaten.

2. Koble til sugeledningen. Serg for at tilkoblin-
gen er tett, uten a skade gjengen.

O Vianbefaler & installere fleksible lednin-
ger pa pumpeinntaket (fig. A-1). Dermed
kan ikke mekanisk trykk eller trekk uto-
ves pa pumpen.

3. Ved litt sandholdig vann mé& det monteres et
forfilter mellom sugeledningen og pumpeinn-
gangen. Sper din lokale forhandler.

4. Legg alltid sugeledningen stigende.

Hvis innsugingshayden er mer enn 4 m,
ma det monteres en sugeslange med en

diameter som er stagrre enn 1". Vi anbe-
faler & bruke AL-KO sugegarnityr med
sugeslange, sugekurv og tilbakestrgm-
ningsstopp. Spgr din forhandler.
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Bruksanvisning

Montere trykkledning

1. Skru forbindelsesnippelen (fig. B -13) med
den runde tetningsringen (fig. B -14) inn i
pumpeutlapet (fig. A-3).

2. Skru vinkelnippelen (fig. B -11) med tetning
(fig. B -12) pa forbindelsesnippelen (fig. B-13)
og drei vinkelnippelen i gnsket retning.

3. Fest en trykkledning (fig. B -10) pa vinkelnip-
pelen (fig. B -11).

4. Apne alle lasene i trykkledningen (ventiler,
spraydyser, vannkran).

IGANGKJQGRING
Fyll hagepumpen

OBS!

Terrkjering edelegger pumpen! Far hver
igangkjering ma pumpen veere fylt med
vann opp til overlgpet, slik at den kan
suge inn umiddelbart.

1. Apne pafyllingsskruen (fig. B -8).

2. Fyll pa vann via pafyllingsskruen til markerin-
gen pa pumpehuset er nadd.

3. Skru inn pafyllingsskruene igjen.

Sla pa pumpen
1. Apne alle lasene i trykkledningen (ventiler,
spyledyse, vannkran).

2. Sett stgpselet til tilkoblingskabelen inn i kon-
takten.

3. Sla pa hagepumpen med av/pa-bryteren.

c OBS!
Ikke kjgr pumpen mot en lukket trykkled-
ning.

Sla av pumpen
1. Slaav pumpen etter bruk med av/pa-bryteren.
2. Lukk alle lasene i trykkledningen.

Hvis det ikke suges inn noe i lgpet av
180 sekunder, settes hagepumpen auto-

matisk pa "Feil" og slas av.

FORSIKTIG!

Fare for personskader pa grunn av
varmt vann

Ved langvarig drift mot lukket trykksiden
(>10 min) kan vannet i pumpen blir svaert
varmt og fungere ukontrollert! Koble en-
heten fra stremnettet og la pumpe og
vann avkjgles. Sett enheten i drift igjen
forst etter at alle feil er utbedret!

Fare for personskade pa grunn av varmt vann kan
forekomme ved:

B feil installasjon

B |ukket trykkside

B mangel pa vann i sugeledningen eller
B defekt trykkbryter.

Fremgangsmate

1. Koble enheten fra stremnettet og la pumpe og
vann avkjgles.

2. Kontroller enheten, installasjonen, og vanni-
vaet.

3. Sett enheten i drift igjen forst etter at alle feil
er utbedret!

VEDLIKEHOLD OG PLEIE

OBS!

Pumpen ma kobles fra strammen far alt
vedlikehold og stell av pumpen. Ta stap-
selet ut av stikkontakten.

Spyle pumpen

Etter & ha transportert klorholdig vann eller vaes-
ker som legger igjen rester ma pumpen spyles
med rent vann.

Fjern tilstoppinger

1. Koble enheten fra nettet, og sikre den slik at
den ikke blir slatt pa igjen.

2. Fjern sugeslangen ved pumpeinngangen.

3. Koble trykkslangen til vannledningen.

4. Ladetrenne vann gjennom pumpehuset til til-
stoppingen lgser seg opp.

5. Kontroller om pumpen roterer fritt ved a sla
den pa en kort stund.

6. Sett enheten i drift igjen som beskrevet.

LAGRING
1. Tem suge- og trykkledningen.
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Avhending

2. Skru ut tappeskruen og la vannet renne ut av AVHENDING

pumpen.

tilbehar frostfritt.

ladbare batterier ma ikke kastes i hus-

] . == Kasserte enheter, batterier eller opp-
3. Skruinntappeskruen igjen og lagre pumpe og w
&»

holdningsavfallet!

resirkulerbare materialer og skal avhen-

ﬂ Ved frostfare ma systemet temmes helt. Emballasje, utstyr og tilbehar er laget av

des deretter.

HJELP VED FEIL

e FORSIKTIG!
Trekk ut nettstopslet for du utferer noe som helst arbeid i forbindelse med utbedring av

feil.

Feil Mulig arsak

Pumpens drivmo- = Pumpehjul blokkert, tarrkjering, auto-
tor gar ikke matisk utkobling etter 90 sekunder

Termobryteren har koblet seg ut.

Ingen nettspenning

Hagepumpen gar, Vannivaet er for lavt. Tarrkjgring, auto-
men den trans- matisk utkobling etter 90 sekunder
porterer ikke. .

Luft i pumpehuset.

Hagepumpen suger luft.

Blokkering pa sugesiden.

Trykkledning stengt.

Tiltak

Fjern smuss i innsugingsomradet.
Rengjar med egnet verktgy gjennom
apningen i motorhuset bak.

Vent til termobryteren slar pa hage-
pumpen igjen.

Veaer oppmerksom pa maksimumstem-
peraturen til transportmediet.. Sgrg for
at pumpen blir sjekket.

Kontroller sikringer, sgrg for at strem-
forsyningen bli kontrollert av kvalifisert
elektriker.

Legg sugeslangen dypere.

Fyll hagepumpen.

Kontroller at alle tilkoblinger og filter-
lokket er tett.

Merk!

Fare for forbrenning pa grunn av varmt
vann!

Fjern smuss i innsugingsomradet.

Merk!
Fare for forbrenning pa grunn av varmt
vann! Apne trykkledningen.

Trykkslangen har en knekk Strekk ut trykkslangen
For liten transport-  Trykkslangen har en knekk Strekk ut trykkslangen.
mengde For liten slangediameter Bruk en starre trykkslange.
Tilstopping pa sugesiden Fjern smuss i innsugingsomradet.
Transporthgyden er for stor Veer oppmerksom pa maks. transport-
hgyde — se tekniske spesifikasjoner
467 773_a 85
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m Bruksanvisning

Feil Mulig arsak Tiltak

Sugehayden er for stor Kontroller sugehgyden, vaer oppmerk-
som pa maks. sugehgyde — se te-
kniske spesifikasjoner.

ﬂ Hvis det forekommer feil som ikke kan utbedres, henvender du deg til var kundeservice.

GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen inntil den lovbestemte foreldelsesfris-
ten for klager pa feil og mangler er utlapt. Det er opp til oss a avgjere om utbedringen skal skje gjennom
reparasjon eller omlevering. Det er lovgivningen i det landet der maskinen er kjgpt, som bestemmer fo-
reldelsesfristen.

Garantiytelsene gjelder kun dersom: Garantien gjelder ikke dersom:
B denne bruksanvisningen er fulgt B brukeren har forsgkt a reparere maskinen pa
B maskinen er brukt pa en forskriftsmessig mate egen hand
B det er brukt originale reservedeler B brukeren har gjort tekniske endringer pa maski-
nen selv
B maskinen er brukt pa en ikke-forskriftsmessig
mate

Falgende dekkes ikke av garantien:

B |akkskader som skyldes normal slitasje

B slitedeler som er merket med ramme [xxx xxx (x)] pa reservedelskortet

B forbrenningsmotorer (for disse gjelder egne garantibestemmelser fra motorprodusentene)
Garantiperioden starter den datoen produktet kjgpes av den farste sluttkunden. Kjgpsdatoen pa kvitte-
ringen gjelder som startdato. Ta med deg denne erklseringen og den originale kvitteringen til forhandle-

ren eller neermeste kundeservice. Denne garantien begrenser ikke garantitakerens lovfestede rettigheter
overfor selger ved mangler.
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EU-samsvarserkleering

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi erkleerer herved at dette produktet, i den versjonen vi har markedsfart det, oppfyller kravene i de
harmoniserte EU-direktivene, i EU-sikkerhetsstandardene og i de produktspesifikke standardene.

Produkt
Hagepumpe
Serienummer
G3013015

Autorisert representant
Hr. Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kétz, 25.04.2012

o7

Antonio De Filippo
Managing Director

Type

JET 3000/ JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

EU-direktiver
2006/95/EF
2004/108/EF
2000/14/EF (13)

Lydeffektniva

JET 3000 malt: 76 dB(A)
garanterer: 78 dB(A)
JET 3500 malt: 78 dB(A)
garanterer: 80 dB(A)
Samsvarserklaring
2000 /14/EF vedlegg V

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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Kayttdohje

ALKUPERAISEN KAYTTOOHJEEN
KAANNOS
Sisallysluettelo
Kasikirjaa koskevia tietoja
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TOIMItuSSISAIO. ........eoveiiiiiiieie e 89
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HAVIttAmMINeN........cooiiii e 91
Hairididen korjaaminen...........c.cccoveervivieeneens 91
TAKUU. e 92
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus................ 93

KASIKIRJAA KOSKEVIA TIETOJA

B Lue tdma asiakirja ennen laitteen kayttdonot-
toa. Se on turvallisen tydskentelyn ja hairiot-
tdman kayton edellytys.

B Noudata tdman asiakirjan ja laitteen turvaoh-
jeita ja varoituksia.

B  Tama asiakirja on kuvatun tuotteen kiinted
0sa, ja se taytyy luovuttaa ostajalle myynnin
yhteydessa.

Merkkien selitykset

c HUOMIO!
Naiden varoitusten huolellinen noudat-

taminen voi estaa ihmisten loukkaantu-
miset ja/tai esinevahingot.

Erityisohjeita, jotka auttavat ymmarta-
maan ja kasittelemaan laitetta parem-
min.

TUOTEKUVAUS

Téassa asiakirjassa kuvaillaan puutarhapumppu-
jen eri malleja. Tarkista kaytossa oleva malli tyyp-
pikilven perusteella.

Tuote
katso kuva A, B

1 Pumpun tuloaukko/imujohdon liitanta

Pumpun ulostulo/painejohdinliitanta
Moottorin kotelo
Liitantajohto

Virtakytkin

Pumpun kotelo
Tayttéaukon tulppa

2

3

4

5

6 Pumpun jalka
7

8

9 Pumpun kotelon tyhjennysruuvi
0

10 Painejohdin

11 Kulmanippa
12 Tiiviste
13 Liitosnippa
14 Tiiviste
15 Suodatin

16 Imujohto

Toiminta

Puutarhapumppu imee vettd imujohtimen kautta
ja kuljettaa sitéd pumpun ulostuloon. Se kytketdan
paalle ja pois paalta virtakytkimella.

INOX

"INOX"-merkinnélla varustettujen laitteiden va-
rusteet ovat ruostumatonta terasta. Silla ei ole vai-
kutusta rakenteeseen ja toimintaan.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Puutarhapumppu on tarkoitettu yksityiseen kayt-
toon talossa ja puutarhassa. Sitd saa kayttaa
ainoastaan kayttérajoitusten puitteissa teknisten
tietojen mukaisesti.

Puutarhapumppua voidaan kayttaa:

B kastelemiseen

B sailididen (esim. uima-allas) tayttamiseen ja
tyhjentdmiseen

veden ottamiseen kaivoista, sadevesisailioi-
sta ja vesisailiosta.

Puutarhapumppu soveltuu ainoastaan seuraa-
vien nesteiden kuljettamiseen:

B puhdas vesi, sadevesi

B Klooripitoinen vesi (esim. uima-altaat)
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Tuotekuvaus

Jokin muu tai edellisen ylittdva kaytto ei ole kayt-
toétarkoituksen mukaista kayttoa.

Mahdollinen vaara kaytto

Puutarhapumppua ei saa kayttda jatkuvassa
kaytdssa. Se ei sovellu seuraavien aineiden kul-
jettamiseen:

B juomavesi

suolavesi

likavesi

elintarvikkeet

aggressiiviset aineet, kemikaalit

syOvyttavat, syttyvat, rajahtavat tai kaasuun-
tuvat nesteet

nesteet, joiden lampdtila on yli 35 °C

B hiekkapitoinen vesi ja hankaavat nesteet.

TOIMITUSSISALTO

Lamposuojaus

Laite on varustettu lampdsuojakytkimelld, joka
sammuttaa moottorin ylikuumenemisen yhtey-
dessa. Pumppu kaynnistyy uudelleen automaat-
tisesti noin 15 - 20 minuuttia kestavan jaahdy-
tysvaiheen jalkeen.

TURVAOHJEET

e HUOMIO!
Loukkaantumisen vaara!

Kayta laitetta ja jatkojohtoa vain, kun
ne ovat teknisesti moitteettomassa kun-
nossal! Viallisia laitteita ei saa kayttaa.
Turva- ja suojalaitteita ei saa ottaa pois
toiminnasta!

B Lapset tai aikuiset, jotka eivat ole lukeneet
kayttdohjetta, eivat saa kayttaa laitetta.

B Al4 koskaan nosta, kuljeta tai kiinnita laitetta
pitamalla kiinni litdntajohdosta.

B Omavaltaisten muutosten tai lisdysten teke-
minen laitteeseen on kielletty.

Sahkoturvallisuus

VARO!

Jannitettd johtavien osien kosketta-
miseen liittyva vaara!

Irrota pistoke verkosta heti, jos jatkojohto
vioittuu tai katkeaa! Suosittelemme liitta-
mista Fl-suojakytkimen kautta nimellisvi-
kavirralla, joka on < 30 mA.

B Talon verkkojannitteen on vastattava tekni-
sissd tiedoissa mainittua verkkojannitetta,
muuta syéttdjannitettd ei saa kayttaa.

B |aitetta saa kayttdd vain ainoastaan maar-
aykset DIN/VDE 0100, osa 737, 738 ja 702
(uima-altaat) tayttavien laitteiden kanssa.
Laitteen suojaamiseksi on asennettava 10
A:n johdonsuojakatkaisin ja vikavirtasuo-
jakytkin, jonka nimellisvirta on 10/30 mA.

B Kaytd vain jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu
ulkokayttéén - minimipoikkipinta 1,5 mma2.
Kelaa kaapelikelat aina kokonaan auki.

B Viallisia tai hauraita jatkojohtoja ei saa
kayttaa.

O Tarkista jatkojohdon kunto ennen jo-
kaista kayttéénottoa.

ASENNUS

Laitteen asennus
1. Valmistele tasainen ja tukeva sijoituspaikka.
2. Aseta laite vaakatasoon ja tulvimisvetta ke-
stavaan paikkaan.
O Laite on suojattava sateelta ja suoralta
vesisuihkulta.

Imuletkun liittdminen

1. Valitse imujohdon (kuva B -16) pituus siten,
ettd pumppu ei voi kdyda kuivana. Imujohdon
on oltava aina vahintdan 30 cm vedenpinnan
alapuolella.

2. Liita imujohto. Liitdnnan on oltava tiivis, mutta
kierteet eivat saa vioittua.

0O Suosittelemme  taipuisien  johtojen
asentamista pumpun tuloaukkoon (kuva
A -1). Silloin pumppuun ei kohdistu me-
kaanista painetta tai vetoa.

3. Jos vesi sisaltdéad hieman hiekkaa, imujohdon
ja pumpun tuloaukon valiin on asennettava
esisuodatin. Tiedustele sita erikoisliikkeesta.

4. Asenna imujohto aina nousevasti.
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Kayttdohje

nettava imuletku, jonka halkaisija on
suurempi kuin 1. Suosittelemme AL-
KO-imuvarustesetin kaytt6a, johon ku-
uluu imuletku, imusihti ja paluuvirtauk-
sen estin. Tiedustele erikoisliikkeesta.

ﬂ Jos imukorkeus on yli 4 m, on asen-

Painejohtimen asennus

1. Kierra liitosnippa (kuva B -13) pyorealla tiivis-
terenkaalla (kuva B -14) pumpun ulostuloon
(kuva A -3).

2. Kierrd kulmanippa (kuva B -11) tiivisteelld
(kuva B -12) liitosnippaan (kuva B -13) ja
kadanna kulmanippaa haluamaasi suuntaan.

3. Kiinnita painejohdin (kuva B -10) kulmanip-
paan (kuva B -11).

4. Avaa kaikki painejohtimessa olevat sulkimet
(venttiilit, ruiskusuuttimet, vesihana)

KAYTTOONOTTO
Puutarhapumpun tayttaminen

HUOMIO!

Kuivakaynti rikkoo pumpun! Pumppu on
taytettava vedelld ylivuotoon asti ennen
jokaista kayttdonottoa, jotta imeminen
voi alkaa heti.

1. Avaa tayttéaukon tulppa (kuva B -8).

2. Taytd pumppuun tayttdaukon kautta vetta,
kunnes se ylittyy pumpun kotelossa olevaan
merkintédan asti.

3. Kierra tayttdaukon tulppa takaisin paikoilleen.

Pumpun kytkeminen paalle

1. Avaa kaikki painejohtimessa olevat sulkimet
(venttiili, ruiskusuutin, vesihana).

2. Pista liitdntdjohdon pistoke pistorasiaan.

3. Kytke puutarhapumppu paalle virtakytkimella.

HUOMIO!
Ala kaytéd pumppua painejohtimen ol-
lessa suljettuna.

Pumpun kytkeminen pois paalta

1. Kytke puutarhapumppu kaytdn jalkeen pois
paalta virtakytkimella.

2. Sulje kaikki painejohtimessa olevat sulkimet.

Jos pumppu ei ime vettd yli
180 sekuntiin, se menee automaattisesti
"hairidtilaan" ja kytkeytyy pois paalta.

c VARO!
Kuuman veden aiheuttama loukkaan-
tumisvaara

Pitemman kayton yhteydessa suljettua
painepuolta kohti (>10 min) pumpussa
oleva vesi voi kuumentua hyvin ku-
umaksi ja tulla ulos hallitsemattomasti!
Erota laite verkosta ja anna pumpun ja
veden jaahtya. Ota laite uudelleen kayt-
toon vasta, kun kaikki viat on korjattu.

Kuumaan veteen liittyva loukkaantumisvaara:

B epaasianmukainen asennus

B suljettu painepuoli

B imujohdossa liian vahan vetta tai

B viallinen painekytkin

Toimenpiteet

1. Erota laite verkosta ja anna pumpun ja veden
jaahtya.

2. Tarkasta laite, asennus ja vedenpinta.

3. Ota laite uudelleen kayttoon vasta, kun kaikki
viat on korjattu.

HUOLTO JA HOITO

HUOMIO!

Pumppu on irrotettava sahkoverkosta
ennen kaikkien huolto- tai hoitotdiden
aloittamista. Veda verkkopistoke pois
pistorasiasta.

Pumpun huuhtelu

Pumppu on huuhdeltava puhtaalla vedella, jos
silld on kuljetettu klooripitoista uima-altaan vetta
tai nesteitd, joista jaad pumppuun jaadmia.

Tukoksien poistaminen

1. Erota laite verkosta ja varmista se uudelleen-
kytkentaa vastaan.

2. Irrota imuletku pumpun tuloaukosta.

3. Liité paineletku vesijohtoon.

4. Anna veden virrata pumpun kotelon lapi, kun-
nes tukos irtoaa.

5. Kytke pumppu hetkeksi paélle ja tarkista, py-
oriik6 se vapaasti.

6. Ota laite jalleen kayttéon kuvatulla tavalla.
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Varastointi

VARASTOINTI

1. Tyhjenna imujohto ja painejohdin.

2. Kierréa tyhjennysruuvi irti ja anna veden virrata
ulos pumpusta.

3. Kierrd tyhjennysruuvi takaisin sisadan ja sai-
lytd pumppua ja varusteita suojassa jaatymi-
selta.

HAIRIOIDEN KORJAAMINEN
VARO!

Jarjestelma on tyhjennettava kokonaan,
jos on olemassa jaatymisen vaara.

HAVITTAMINEN

=== Ala havita kaytosta poistettuja lait-
w teita, paristoja tai akkuja talousjatteen
/" mukana!
Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmis-
tettu kierratyskelpoisista materiaaleista ja
ne on havitettdva méaaraysten mukaisesti.

Irrota verkkopistoke ennen kaikkia hairionpoistoon liittyvia toita.

Hairio Mahdollinen syy

Korjaaminen

Pumpun kaytto-
moottori ei toimi

Puutarhapumppu
on kaynnissa,
mutta ei kuljeta

Juoksupdyra jumissa, kuivakaynti, au-
tomaattinen poiskytkenta 90 sekunnin
kuluttua.

Lampdokytkin on kytkenyt pumpun pois
paalta.

Ei verkkojannitetta

Vedenpinta liian alhainen. Kuivakaynti,
automaattinen poiskytkentd 90 sekun-
nin kuluttua.

Poista imualueella oleva lika. Puhdista
sopivalla ty6kalulla moottorin kotelon
takana olevan aukon kautta.

Odota, kunnes lampdokytkin kytkee
puutarhapumpun takaisin paalle.
Huomioi kuljetettavan aineen maksimi-
lampdtila. Tarkastuta puutarhapumppu.

Tarkista sulakkeet, anna sdhkdmiehen
tarkastaa virransyotto.

Upota imuletku syvemmalle.

nestetta. .
llmaa pumpun kotelossa. Tayta puutarhapumppu.
Puutarhapumppu imee ilmaa. Tarkista kaikkien liitantdjen ja suodatin-
kannen tiiviys.
Imupuolen tukos. Huomio!
Kuuman veden aiheuttama palovam-
mojen vaara!
Poista imualueella oleva lika.
Painejohdin suljettu. Huomio!
Kuuman veden aiheuttama palovam-
mojen vaara! Avaa painejohdin.
Paineletku taittunut Suorista paineletku
Kuljetusmaara Paineletku taittunut Suorista paineletku.
liian pieni L o o .
Letkun halkaisija lilan pieni. Kayta suurempaa paineletkua.
Imupuolen tukos Poista imualueella oleva lika.
467 773_a 91
T IVI h v https://tm.by
m—onint 37one NHTepHeT-marasuH



“ Kayttdohje

Hairio Mahdollinen syy Korjaaminen
Kuljetuskorkeus liian suuri. Huomioi maksimikuljetuskorkeus —
katso tekniset tiedot
Imukorkeus liian suuri Tarkista imukorkeus, huomioi mak-
simi-imukorkeus — katso tekniset tie-
dot.

ﬂ Kaanny asiakaspalvelun puoleen, ellet onnistu poistamaan hairiéta.

TAKUU

Korvaamme kaikki laitteen materiaali- ja valmistusvirheet lakiin perustuvan vanhentumisajan puitteissa
valintamme mukaan joko korjaamalla tai varaosatoimituksin. Vanhentumisaika lasketaan laitteen osto-
maan lakien mukaisesti.

Takuu on voimassa vain, jos Takuu raukeaa, jos

B t4t3 kayttdohjetta on noudatettu B |aitetta on yritetty korjata itse

B |aitetta on kasitelty maaraystenmukaisesti B |aitteeseen on tehty omavaltaisia teknisia muu-
B on kaytetty alkuperéisvaraosia toksia

B |aitetta on kaytetty maaraysten vastaisesti

Takuu ei koske:

B maalipinnan kulumista normaalissa kaytossa

B kulutusosia, jotka on merkitty varaosaluetteloon kehystettyna [xxx xxx (x)]

B polttomoottoria (moottorin osalta on voimassa vamistajan oma takuu)

Takuuaika alkaa ostopaivasta. Kuitin paivdméaara on ratkaiseva. Takuuasioissa ota yhteys jalleenmyyjaan

ja ota mukaan tama takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Lakiin perustuvat vikoja koskevat ostajan
vaatimukset myyjaa vastaan menevat taman takuun ehtojen edelle.
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme, ettéd mainittu tuote vastaa suunnittelultaan ja rakenteeltaan yhdenmukaistettuja EU-di-
rektiiveja, EU-turvallisuus- ja terveysvaatimuksia ja tuotekohtaisia vaatimuksia.

Tuote
Puutarhapumppu
Sarjanumero
G3013015

Edustaja
Hr. Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz
Kétz, 25.4.2012

o7

Antonio De Filippo
Managing Director

Tyyppi

JET 3000/ JET 3500

JET 3000 INOX
JET 3500 INOX

EU-direktiivit
2006/95/EY
2004/108/EY
2000/14/EY (13)

Ainitehotaso
JET 3000
mitattu: 76 dB(A)
taattu: 78 dB(A
JET 3500
mitattu: 78 dB(A)
taattu: 80 dB(A)

Valmistaja

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
Vaatimustenmukaisuuden arviointi

2000 /14/EY liite V
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KASIRAAMAT

B  Enne seadme kasutuselevdttu lugege labi
kéesolev dokumentatsioon. See on turvalise
to6tamise ja seadme haireteta kasitsemise
eelduseks..

B Jargige kdesolevas dokumentatsioonis ning
seadmel olevaid ohutusjuhiseid ning hoiatusi.

B Kaesolev dokumentatsioon on kirjeldatava
toote lahutamatu osa ning tuleb toote valjas-
tamisel ostjale lle anda.

Tahiste selgitus

TAHELEPANU!

Kui jargite neid hoiatusjuhiseid korrekt-
selt, valdite inimeste vigastamist ja/voi
objektide kahjustamist.

Spetsiaalne juhis paremini arusaami-
seks ja kasitsemiseks.

TOOTEKIRJELDUS

Dokumendis kirjeldatakse erinevaid aiapumpade
mudeleid. Oma mudeli leidmiseks vaadake se-
adme tlubisilti.

Ulevaade
vtjn A, B

1 Pumba sissevdtuaval/imemistoru Gihendus

Pumba valjalaskeava/survetoru thendus
Mootorikate
Elektrijuhe

Sisse/valja luliti

Pumba kere
Taitmiskruvi

2

3

4

5

6 Pumba jalg
7

8

9 Pumba kere valjalaskekruvi
0

Survetoru
11 Nurkliitmik
12 Tihend
13  Liitmik
14 Tihend
15 Filter

16 Imemistoru

Kasutamine

Aiapump imeb vett imemistorust ning transpordib
selle edasi pumba valjalaskeava suunas. Pumpa
lUlitatakse sisse ja valja sisse/valja luliti kaudu.

INOX

Seadmed, millel on margistus ,INOX”, kasutavad
roostevabast terasest komponente. Konstruktsi-
oon ja funktsioon on muutmata.

Eesmargiparane kasutamine

Aiapump on mdeldud erakasutuseks majas ning
aias. Pumpa tohib kasutada ainult tehniliste and-
mete raames.

Aiapump on sobilik:

B niisutamiseks ja kastmiseks,

B mahutite (basseini) Umber- ja tihjakspumpa-
miseks,

B vee pumpamiseks kaevudest, vihmaveetin-
nidest ja tsisternidest.

Aiapump sobib ainult jargmiste vedelike transpor-
timiseks:

B puhas vesi, vihmavesi,
B kloorine vesi (bassein),

Teistsugust kasutamist loetakse mitte eesmargi-
paraseks kasutamiseks.
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Tootekirjeldus

Vaarkasutus

Aiapump ei tohi olla pidevas kaituses. Sukelpum-
baga ei tohi pumbata:

B joogivett,

soolavett,

musta vett,

toiduaineid,

agressiivseid vedelikke, kemikaale,

sO0vitavaid, pdlevaid, plahvatavaid voi gaa-
sistuvaid vedelikke,

B vedelikke, mis on soojemad kui 35 °C,
B Jiivast vett ja abrasiivseid vedelikke.
TARNITAV VARUSTUS

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud Ulekuumenemiskaitsega,
mis seiskab mootori tlekuumenemise korral. Um-
bes 15-20-minutise jahtumisaja jarel lUlitub pump
uuesti automaatselt sisse.

OHUTUSJUHISED

e TAHELEPANU!
Vigastusoht!
Seadet ja pikendusjuhet tohib kasutada

ainult siis, kui need on tehniliselt korras.
Defektset seadet ei tohi kaitada.

Turva- ja kaitseelementide t66d ei tohi
takistada.

B Seadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kes
pole kasutusjuhendiga tutvunud.

B Seadet ei tohi tdsta, transportida ega kinni-
tada elektrijuhtmest.

B Seadme omavoliline muutmine voi imbereh-
itamine on keelatud.

Elektriohutus

ETTEVAATUST!

Oht pinge all olevate osade puuduta-
misel.

Pikendusjuhtme kahjustamise voi labil5i-
kamise korral tuleb pistik kohe pistikupe-
sast valja tbmmata. Soovitatav on kasu-
tada elektrithenduseks Fl-kaitseldlitit ni-
mirikkevooluga< 30 mA.

B Maja vorgupinge peab Ulhtima seadme teh-
nilistes andmetes tapsustatud vérgupingega,
muu pingega ei tohi kasutada.

B Seadet tohib kasutada elektripaigaldises ain-
ult standardi DIN/VDE 0100, osa 737, 738 ja
702 (basseinid) nduete kohaselt. Kaitseks tu-
leb paigaldada 10 A kaitseldliti ja 10/30 mA
nimivooluga rikkevoolu kaitseluliti.

B Kasutada tohib ainult pikendusjuhtmeid, mis
on nahtud ette dues kasutamiseks, ristldige
vahemalt 1,5 mm?2. Kaablitrumlil olev kaabel
tuleb alati taielikult lahti kerida.

B Kahju saanud vdi murdunud pikendusjuht-
meid ei tohi kasutada.

O Kontrollige pikendusjuhtme seisundit
enne igat kasutuskorda.

KOKKUPANEK

Seadme paigaldamine

1. Valmistage ette tasane ja kdva paigaldamis-
koht.
2. Pange seade horisontaalasendisse nii, et po-
leks seadme Uleujutusohtu.
0 Seade peab olema kaitstud vihma ja ot-
seste vegjugade eest.

Imemistoru (ihendamine

1. Valige imemistoru (jn B—16) pikkus nii, et
aiapump ei saaks tuhjalt téétada. Imemis-
toru peab olema alati vahemalt 30 cm allpool
veepinda.

2. Uhendage imemistoru. Uhendamisel jalgige,
et toru saab kdvasti kinni keeratud ilma keeret
kahjustamata.

0 Soovitame paigaldada pumba sissevo-
tuava (jn A-1) kiilge painduva toru. Nii ei
avalda torud pumbale mehaanilist tduke-
vOi tbmbejoudu.

3. Vahese liivasisaldusega vee puhul tuleb pai-
galdada imemistoru ja pumba sissevétuava
vahele eelfilter. Kisige seda oma edasi-
muujalt.

4. Imemistoru tuleb alati paigaldada tdusvalt.

Kui imemiskdrgus on tile 4 m, tuleb pai-

ﬂ galdada imemisvoolik, mille 1abimédt on
tle 1 tolli. Soovitame kasutada imemis-
voolikuga, imemiskorviga ja tagasil66gi-
klapiga AL-KO imemisvarustust. Kiisige
oma edasimudujalt.
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Kasutusjuhend

Survetoru paigaldamine

1. Keerake liitmik (jn B—13) koos rdngastihen-
diga (jn B—14) pumba valjalaskeavasse (jn A—
3).

2. Keerake nurkliitmik (jn B—11) koos tihendiga
(in B-12) liitmiku (jn B-13) kulge ja keerake
nurkliitmik soovitud suunda.

3. Uhendage survetoru (jn B—10) nurkliitmiku (jn
B—-11) kulge.

4. Avage kdik survetorustikus olevad kraanid
(ventiilid, pihustid, veekraanid).

COMMISSIONING
Aiapumba taitmine

TAHELEPANU!

Kuivalt kaitamine havitab pumba! Pump
peab olema enne igat kasutuselevdttu
Ulevoolamiseni veega taidetud, et pump
saaks kohe imema hakata.

1. Keerake taitmiskruvi (jn B-8) lahti.

2. Taitke pumpa taitmiskruvi kaudu veega kuni
pumba kere peal oleva margini.

3. Keerake taitmiskruvi tagasi sisse.

Pumba sisseliilitamine

1. Avage kdik survetorustikus olevad kraanid
(ventiil, pihusti, veekraan).

2. Pistke elektrijuhtme pistik pistikupessa.

3. Lulitage aiapump sisse/valja lulitiga sisse.

c TAHELEPANU!
Arge laske pumbal mitte kunagi té6tada

ummistunud survetoruga.

Pumba seiskamine

1. Ldllitage aiapump pérast kasutamist sisse/
valja lilitiga valja.

2. Sulgege koik survetorustikus olevad kraanid.

Kui pump ei ime kauem kui 180 sekundit,
laheb aiapump automaatselt rikkereziimi
ja lulitub valja.

ETTEVAATUST!
Vigastamisoht tulise vee tottu

Pikemal kaitamisel suletud survepoo-
lega (>10 min) vdib pumbas oleva vee
temperatuur tdusta ja vesi voib kontrolli-
matult vélja paiskuda. Lahutage seade
vorgust ning laske pumbal ja veel maha
jahtuda. Seadme tohib uuesti kasutusele
votta alles parast kdikide defektide kor-
valdamist.

Vigastamisoht tulise vee téttu esineb, kui:

B seade pole nduetekohaselt paigaldatud,
B survepool on suletud,

B imemistorus on liiga vahe vett voi

B r6hululiti on defektne.

Tegutsemine

1. Lahutage seade vorgust ning laske pumbal ja
veel maha jahtuda.

2. Kontrollige seadet, veesiisteemi ja veetaset.

3. Seadme tohib uuesti kasutusele votta alles
parast kdikide defektide kdrvaldamist.

HOOLDUS JA KORRASHOID

TAHELEPANU!

Enne hooldust6éde algust tuleb pump
vooluvérgust lahutada. TdGmmake pistik
pistikupesast valja.

Loputage pump

Kui pumbaga on pumbatud kloori sisaldavat bass-
einivett voi vedelikke, millest jddvad pumpa jaa-
gid, tuleb pump puhta veega labi loputada.

Ummistuste korvaldamine
1. Lahutage seade vorgust ja kindlustage see
taassisselllitamise eest.

2. Votke imemisvoolik pumba sissevdtuava kul-
jest ara.

3. Uhendage survevooliik veetorustiku kiilge.

4. Laske veel Iabi pumba kere voolata, kuni um-
mistus on korvaldatud.

5. Lulitage pump korraks sisse, et kontrollida,
kas see vabalt podrieb.

6. Votke seade uuesti kasutusse, nagu juhendis
kirjeldatud.

LADUSTAMINE
1. Tihjendage imemis- ja survetorustik.
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Kaitlemine

2. Keerake tihjenduskruvi lahti ja laske veel

pumbast valja voolata.

3. Keerake tlhjenduskruvi uuesti kinni ning la-
dustage pump ja lisatarvikud kilmakindlas

kohas.

Kui esineb jaatumisoht, tuleb stisteem
taielikult veest tihjaks lasta.

ABI TORGETE KORRAL

ETTEVAATUST!
Enne torgete korvaldamist tuleb alati pistik seinast vilja tommata.

Torge

Pumba mootor ei
toota

Pump t66tab, aga
ei pumpa.

Pumpamismaht li-

Voimalik pohjus

Tooratas blokeeritud, kuivalt kaitamine,
automaatne valjalilitamine 90 sekundi
jarel.

Termoluliti lilitas pumba valja.

Vérgupinget pole

Veetase liiga madal. Kuivalt kaitamine,
automaatne valjalilitamine 90 sekundi
jarel.

Pumba keres on 6hk.

Pump imeb dhku.

Ummistus imemispoolel.

Survetoru kinni.

Survevoolik on kokku painutatud

Survevoolik on kokku painutatud

KAITLEMINE

Kasutuskolbmatuid seadmeid, pa-
tareisid voi akusid ei tohi dra visata
koos majapidamispriigiga.

Pakend, seade ja lisatarvikud on valmi-
statud materjalidest, mis on vdimalik ring-
lusse vbtta ja neid tuleb sellest lahtuvalt
kaidelda.

Lahendus

Eemaldage mustus imemisalast. Pu-
hastage sobiva todriistaga tagumiste
mootorikorpuse avade kaudu.

Oodake, kuni termoliliti pumba uuesti

sisse lulitab.

Jalgige transporditava vedeliku maksi-
maalset temperatuuri. Laske aiapumpa
kontrollida.

Laske elektrikul kontrollida nii kaitset
kui ka vooluvarustust.

Asetage imemisvoolik sigavamale.

Taitke aiapump.

Kontrollige kéigi Uhenduskohtade ja fil-
tri kaane tihedust.

Tahelepanu!
Poletuste oht tulise vee tottu!
Eemaldage mustus imemisalast.

Téahelepanu!
Pdletuste oht tulise vee tottu! Vabas-
tage survetoru.

Témmake survevoolik uuesti sirgeks.

Tdmmake survevoolik uuesti sirgeks.

iga vaike. L .
Vooliku 18bimoat liiga vaike. Kasutage suuremat voolikut.
Ummistus imemispoolel Eemaldage mustus imemisalast.
Transpordikdrgus liiga suur Jalgige maksimaalset transpordikdr-
gust — vt tehnilised andmed!
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n Kasutusjuhend

Torge Voimalik pohjus Lahendus

Imemiskdrgus liiga suur Kontrollige transpordikdrgust, jalgige
maksimaalset transpordikdrgust — vt
tehnilised andmed.

ﬂ Kui térget pole voimalik kérvaldada, p66rduge meie klienditeeninduse poole.

GARANTII

Koik seadmel esinevad materjali vi tootmisvead kérvaldame me seadusega piiritletud aja jooksul ga-
rantiindude alusel, vastavalt meie oma valikule, kas remontimise vdi asendamise teel. Seadusega piirit-
letud aeg vastab alati selle riigi seadustele, kus seade osteti.

Meie garantiikohustus kehtib ainult: Garantii tihistub, kui:

B selle kasutusjuhendi jargimise korral B on plitud omavoliliselt remontida

B asjatundliku kasitsemise korral B on tehtud omavolilisi tehnilisi muudatusi
B originaalvaruosade kasutamise korral B nouetele mittevastava kasutamise korral

Garantiist on valistatud:

B Varvivigastused, mis on tekkinud normaalse kasutamise kaigus

B Kuluvdetailid, mis on tahistatud varuosade kaardil raamsulgudega [xxx xxx (x)]

B Sisepdlemismootorid (siin kehtivad vastava mootori tootja garantiinduded)

Garantiiaeg algab ostmisega esmaomandaja poolt. Kehtivuse algusajaks on ostutSekil olev kuupaev.

Palun p66rduge selle avaldise ja ostutSeki originaaliga oma miuja poole vdi lahimasse volitatud kliendi-
teenindusse. Kaesolev avaldis ei mdjuta ostja seadusest tulenevat garantiindude digust miitja kaudu.

EU VASTAVUSTUNNISTUS

Kéaeolevaga kinnitame, et meie poolt tarnitud toode vastab ELi direktiividega, ELi ohutusstandarditega
ja tootele spetsiifiliste standarditega kehtestatud nduetele.

Toode Tadp Tootja
Aiapump JET 3000 / JET 3500 AL-KO Gerate GmbH
Seerianumber JET 3000 INOX Ichenhauser Str. 14
G3013015 JET 3500 INOX D-89359 Kotz
Volitatud isik ELi direktiiv Uhtlustatud standardid
Anton Eberle 2006/95/EU EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02
Ichenhauser Str. 14 2004/108/EU EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12
D-89359 Kotz 2000/14/EU (13) EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06
Kétz, 25.04.2012 Miiratase EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
JET 3000 EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06
/ moodetud: 76 dB(A) EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10
/ﬂ . garanteeritud: 78 dB(A)  EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
) . JET 3500 EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
Antonio De Filippo maddetud: 78 dB(A) EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
tegevdirektor garanteeritud: 80 dB(A)  EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06

Vastavushinnang
2000/14/EU lisa V

JET3000 / JET3500 (INOX)
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ORIGINALI EKSPLOATACIJOS
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Gaminio apraSymas.........cccceeevvererceenenieeneenes 99
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PRIE $10 VADOVO

B Prie$ pradédami naudoti jrenginj, perskaity-
kite §j dokumenta. Tai batina siekiant uztikrinti
saugy darbg ir iSvengti gedimy.

B Laikykités Siame dokumente ir ant jrenginio
esanciy saugos nuorody bei jspéjimy.

B Sjs dokumentas yra neatskiriama aprasyto
produkto sudétine dalis ir parduodant turi bati
perduodamas pirkéjui.

Zenkly paaiskinimas

PRANESIMAS!
Nepaisant Siy jspejimy, galima suzaloti
asmenis ir sugadinti materialinj turta.

Specialios nuorodos geresniam suprati-
mui ir saugesniam darbui uztikrinti.
GAMINIO APRASYMAS

Sioje dokumentacijoje aprasomi jvairds sodo si-
urbliy modeliai. Identifikuokite savo modelj pagal
specifikacijy lentele.

Gaminio apzvalga

Siurblio iSéjimas / sléginés linijos jungtis
Variklio korpusas

Jungiamasis kabelis

1j./i8j. jungiklis

Siurblio pagrindas

Siurblio korpusas

Pildymo varztas

Siurblio korpuso iSleidimo varztas

o © 0o N o g A W0 DN

-

Slégineé linija

N
N

Alkdniné jmova

-
N

Sandariklis

N
w

Jungiamoji jmova
14 Sandariklis

15 Filtras

16  Siurbiamaiji linija

Veikimas

Sodo siurblys per siurbiamajg linijg siurbia van-
denj ir tiekia jj j siurblio iSéjima. Jis valdomas jj./
i8j. jungikliu.

INOX

Jrenginiai pavadinimu INOX pateikiami su nertdi-
janciojo plieno jranga. Tai nekeicia jy konstrukci-
jos ir veikimo.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo siurblys yra skirtas privaciam naudojimui
name ir sode. Jj leidziama eksploatuoti tik atsiz-
velgiant | naudojimo ribas pagal techninius duo-
menis.

Sodo siurblys tinkamas:

B dreékinti ir laistyti

B rezervuarams perpumpuoti ir iSpumpuoti
(pvz., baseinams)

B vandeniuii$ Suliniy, lietaus statiniy ir cisterny
imti

Sodo siurblys tinka tik Siems skysciams tiekti:

Zr. A, B pav. . ) .
B Svariam, lietaus vandeniui
1 Siurblio jéjimas / siurbiamosios linijos B chloruotam vandeniui (pvz., baseiny)
jungtis Kitoks arba leistinas ribas virsijantis naudojimas
yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
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Eksploatacijos instrukcija

Galimi netinkamo naudojimo atvejai

Sodo siurblio negalima naudoti nepertraukiamu
rezimu. Jie néra tinkami tiekti:

B geriamajj vandenj

siry vandenj

nuotekas

maisto produktus

agresyvias terpes, chemines medziagas
ésdinancius, degius, sprogius arba garuo-
jancius skysc€ius

Siltesnius kaip 35 °C skyscius

sméliuotg vandenj ir abrazyvinius skyscius

KOMPLEKTAS

Siluminé apsauga

Irenginys turi Siluminés apsaugos rele, kuri iSjun-
gia variklj esant perkaitimui. Po mazdaug 15-20
minuciy atvésimo fazés siurblys vél automatiskai
isijungia.

SAUGOS PATARIMAI

c PRANESIMAS!
Pavojus susizaloti!

Naudokite tik nepriekaistingos techninés
buklés jrenginj ir ilginamuosius kabelius!
Draudziama eksploatuoti pazeistus jren-
ginius.

Draudziama pasyvinti saugos ir apsaugi-
nius jtaisus!

B Vaikams arba asmenims, neskaiciusiems
eksploatacijos instrukcijos, jrenginj naudoti
draudziama.

B Jrenginio niekada nekelkite, netransportuoti ir
netvirtinkite uz jungiamojo kabelio.

B Savavaliski jrenginio pakeitimai ar pertvarky-
mai draudziami.

Elektros sauga

DEMESIO!

Pavojus palietus jtampingas dalis!
Nedelsdami atjunkite kiStukg nuo tinklo,
jei ilginamasis kabelis buvo pazeistas
arba triko! Rekomenduojame prijungti
per liekamosios srovés jtaisa, kurio var-
diné nebalanso srové < 30 mA.

B Namo tinklo jtampa turi sutapti su tinklo jtam-
pos duomenimis, pateikiamais techniniuose
duomenyse, — nenaudokite jokios kitos mait-
inimo jtampos.

B Jrenginj leidziama eksploatuoti tik prie elek-
tros jrangos pagal DIN/VDE 0100, 737, 738
ir 702 dalis (baseinai). Apsaugai reikia jrengti
10 A linijos apsauginj iSjungiklj bei liekamo-
sios sroves apsauginj jtaisa, kurio vardiné ne-
balanso srové 10/30 mA.

B Naudokite tik tokius ilginamuosius kabelius,
kurie yra numatyti naudoti atvirame ore —
maziausias skerspjavis 1,5 mm2. Kabeliy
bignus visada iki galo iSvyniokite.

B PaZeistus ar trakinéjancius ilginamuosius ka-
belius naudoti draudZiama.

O Kiekvieng kartg prie§ paleisdami pati-
krinkite ilginamojo kabelio bukle.

MONTAVIMAS

Irenginio pastatymas

1. Paruoskite lygig ir tvirta pastatymo vieta.

2. Pastatykite jrenginj horizontaliai ir taip, kad
blty apsaugotas nuo apsémimo.

O Jrenginys turi bati apsaugotas nuo lietaus
ir tiesioginés vandens sroveés.

Siurbiamosios linijos prijungimas

1. Pasirinkite tokj siurbiamosios linijos (B -16
pav.) ilgj, kad siurblys negaléty veikti sausaja
eiga. Siurbiamoji linija visada turi bati bent 30
cm Zemiau vandens pavirSiaus.

2. Prijunkite siurbiamajg linija. Nepazeisdami
sriegio, uztikrinkite sandarig jungt;.

0 Rekomenduojame montuoti lankscias li-
nijas prie siurblio jéjimo (A -1 pav.). Taip
siurblio negalés veikti mechaninis spau-
dimas arba tempimas.

3. Jei vanduo Siek tiek sméliotas, tarp siurbia-
mosios linijos ir siurblio j&jimo reikia sumon-
tuoti priesfiltrj. Siuo klausimu kreipkités j savo
specializuotg prekybininka.

4. Siurbiamajg linijg visuomet tieskite kylancia
trajektorija.
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Montavimas

4 m, reikia sumontuoti siurbiamajg
Zarng, kurios skersmuo didesnis kaip 1.
Rekomenduojame naudoti AL-KO siur-
bimo komplektg su siurbiamaja Zzarna, si-
urbiamuoju sieteliu ir griztamosios ték-
més blokatoriumi. Teiraukités savo spe-
cializuoto prekybininko.

H Jei siurbimo aukstis yra didesnis kaip

Sléginés linijos montavimas

1. Jsukite jungiamajg jmovg (B -13 pav.) su ap-
valiuoju sandarinimo ziedu (B -14 pav.) j siur-
blio i$éjimg (A -3 pav.).

2. Prisukite alktining jmova (B -11 pav.) su san-
darikliu (B -12 pav.) ant jungiamosios jmovos
(B -13 pav.) ir pasukite alkining jmova pa-
geidaujama kryptimi.

3. Pritvirtinkite slégine linijg (B -10 pav.) prie al-
kdninés jmovos (B -11 pav.).

4. Atidarykite visus sléginéje linijoje esancius
uzdorius (voztuvus, pur$kimo antgalius, van-
dens Ciaupa).

EKSPLOATACIJOS PRADZIA

Sodo siurblio pildymas

PRANESIMAS!

Sausoji eiga siurblj sugadina! Pries kiek-
vieng paleidima siurblys turi bati pripildy-
tas vandens iki nupiltuvo, kad galéty i$
karto siurbti.

1. Atidarykite pildymo varztg (B -8 pav.).

2. Per pildymo varztg pilkite vandenj, kol bus pa-
siekta ant siurblio korpuso esanti Zyma.

3. Vél jsukite pildymo varztus.

Siurblio jjungimas
1. Atidarykite visus sléginéje linijoje esancCius
uzdorius (voztuva, pur§kimo antgalj, vandens
Ciaupa).
2. JkiSkite jungiamojo kabelio tinklo kiStukg j
kiStukinj lizda.
3. )j./i§]. jungikliu jjunkite sodo siurblj.
PRANESIMAS!
Neleiskite siurbliui veikti prieSais uzda-
rytg slégine linija.

Siurblio iSjungimas
1. Panaudoje siurblj i$junkite jj./i§]. jungikliu.

2. Uzdarykite visus sléginéje linijoje esancius
uzdorius.
Jei ilgiau kaip 180 sekundziy nieko nejsi-
urbiama, sodo siurblys automatiskai per-
sijungia j ,Sutrikimo® rezimg ir iSsijungia.

DEMESIO!
Pavojus susizaloti dél karsto vandens
ligiau veikiant prieSais uzdarytg slégio
puse (>10 min.), vanduo siurblyje gali sti-
priai jkaisti ir nekontroliuojamai iSsiverzti!
Atjunkite jrenginj nuo tinklo ir leiskite siur-
bliui ir vandeniui atvésti. Jrenginj vél pal-
eiskite tik pasaline visus trakumus!
Pavojus susizaloti déel karSto vandens gali kilti:
B netinkamai jrengus
B uZzdarius slégio puse
B trokstant vandens siurbiamojoje linijoje arba
B sugedus slégio relei

Veiksmai

1. Atjunkite jrenginj nuo tinklo ir leiskite siurbliui
ir vandeniui atvésti.

2. Patikrinkite jrenginj, instaliacijg ir vandens
lygi.

3. Jrenginj vél paleiskite tik pasaling visus traku-
mus!

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

PRANESIMAS!

Prie§ pradedant bet kokius techninés
priezitros darbus, siurblj reikia atjungti
nuo tinklo. IStraukite tinklo kiStukg i$
kiStukinio lizdo.

Siurblio skalavimas

Atlikus plaukimo baseino chloruoto vandens arba
liku€ius paliekanc€iy skysciy tiekima siurblj reikia
iSskalauti Svariu vandeniu.

UzsikimS8imy Salinimas

1. Atjunkite jrenginj nuo tinklo ir apsaugokite nuo
jjlungimo.

2. PaSalinkite siurbiamaja Zarng nuo siurblio
iéjimo angos.

3. Prijunkite slégine Zzarng prie vandens linijos.

4. Leiskite vandeniui tekéti per siurblio korpusg,
kol pasi8alins kamstis.
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5. Trumpai jjunge patikrinkite, ar siurblys laisvai
sukasi.

6. Kaip apraSyta, vél paleiskite jrengin;.

SANDELIAVIMAS

1. IStustinkite siurbiamaja ir slégine linija.

2. I8sukite iSleidimo varztg ir leiskite vandeniui
iStekeéti i$ siurblio.

3. Vél jsukite iSleidimo varztg ir padékite siurblj
ir priedus teigiamos temperatdros patalpoje.

PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMUI

Esant minusinei temperaturai sistemg
reikia visiSkai iStustinti.

SALINIMAS

== Nebenaudojamy jrenginiu, baterijy ar
w akumuliatoriy nesalinkite su buitiné-
mis atliekomis!

@ . ; L A
Pakuoté, jrenginys ir priedai pagaminti i$
perdirbamy medziagy ir juos reikia atitin-
kamai Salinti.

Q DEMESIO!
Pries visus sutrikimy Salinimo darbus iStraukite tinklo kiStuka.

Sutrikimas Galima priezastis

Neveikia siurblio
pavaros variklis

ISjungé Siluminé relé.

Néra tinklo jtampos

Sodo siurblys vei-
kia, bet netiekia.
kundziy.

Oras siurblio korpuse.

Sodo siurblys siurbia ora.

Siurbimo pusés uzsikim§imas.

Uzdaryta sléginé linija.

UzZlenkta sléginé Zzarna

Per mazas tieki-
amas kiekis

UZlenkta sléginé Zzarna

Per mazas Zarnos skersmuo.

UzZsiblokaves rotorius, sausoji eiga, au-
tomatinis ijungimas po 90 sekundziy

Per Zemas vandens lygis. Sausoji
eiga, automatinis iSjungimas po 90 se-

Salinimas

Pasalinkite neSvarumus siurbimo sri-
tyje. Tinkamais jrankiais iSvalykite pro
anga, esancig variklio korpuso gale.

Palaukite, kol Siluminé relé vél jjungs
sodo siurblj.

Atsizvelkite | maksimalig tiekiamos
terpés temperatirg. Leiskite patikrinti
sodo siurblj.

Patikrinkite saugiklius, leiskite elektri-
kui patikrinti elektros maitinima.

Giliau panardinkite siurbiamajg Zarna.

Pripildykite sodo siurblj.

Patikrinkite visas jungtis ir filtro dangte-
lio sandaruma.

Démesio!
Pavojus nudegti dél karsto vandens
Pasalinkite neSvarumus siurbimo sri-

tyje.

Démesio!
Pavojus nudegti dél kar$to vandens
Atidarykite slégine linijg.

IStieskite slégine zarng
IStieskite slégine Zarna.

Naudokite didesne slégine Zarng.
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Garantija Ah

Sutrikimas Galima priezastis Salinimas
Siurbimo pusés uzsikimSimas Pasalinkite neSvarumus siurbimo sri-
tyje.
Per didelis tiekimo aukstis Atsizvelkite j maks. tiekimo aukstj —

zr. techninius duomenis

Per didelis siurbimo aukstis Patikrinkite siurbimo aukstj, atsizvel-
kite j maks. siurbimo aukstj — Zr. tech-
ninius duomenis.

ﬂ Jei yra nepataisomy sutrikimy, kreipkités j masy kompetentingg klienty aptarnavimo tarnybg.

GARANTIJA

Galimus netinkamus medziagy arba prietaiso gamybos defektus mes pasaliname per jstatymo numatytg
terming pretenzijoms dél kokybés pareiksti, atitinkamai pasirinkdami remontg arba pakeisdami prietaisg.
Terminas pretenzijoms pareiksti nustatomas pagal Salies, kurioje prietaisas buvo parduotas, teise.

Muasy garantiniai jsipareigojimai galioja tik: Garantija nutraukiama:

B Jaikantis Sios naudojimo instrukcijos B savavaliSkai bandant remontuoti

B tinkamai naudojant B savavalisSkai atliekant techninius pakeitimus
B naudojant originalias atsargines dalis B naudojant ne pagal paskirtj

Garantija nesuteikiama:

B |ako pazeidimams, kurie atsiranda dél normalaus susidévéjimo

B susidévin¢ioms dalims, kurios atsarginiy daliy korteléje pazymétos lauZtiniais skliaustais [xxx xxx (x)]
B vidinio degimo varikliams (Cia galioja atitinkamy varikliy gamintojy garantijos salygoms)

Garantijos laikas prasideda pardavus prietaisg pirma galiniam naudotojui. Pagrindiné yra data ant pirkimag
patvirtinancio kasos kvito. Su Siuo paaiskinimu ir originaliu pirkimag patvirtinanciu kasos kvitu kreipkités
| savo pardavéjg arba artimiausiag jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba. Sis paaiskinimas neturi jtakos
pirkéjo teisinéms pretenzijoms dél kokybés pardavéjui.
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EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Patvirtiname, kad $is | rinka i$leisto modelio gaminys atitinka ES direktyvy darniyjy standarty reika-
lavimus, ES saugos standartus ir konkretaus gaminio standartus.

Gaminys

Sodo siurblys
Serijos numeris
G3013015

lgaliotasis atstovas
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kétz, 2012-04-25

e

Antonio De Filippo
generalinis direktorius

Modelis

JET 3000/ JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

ES direktyvos
2006/95/EB
2004/108/EB
2000/14/EB (13)

Garso galios lygis
JET 3000
iSmatuotas: 76 dB(A)

garantuojamas: 78 dB(A)

JET 3500
iSmatuotas: 78 dB(A)

garantuojamas: 80 dB(A)

Atitikties vertinimas
2000/14/EB V priedas

Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Darnieji standartai

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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Originala lieto$anas instrukcija

ORIGINALA LIETOSANAS
INSTRUKCIJA

Saturs

Par 8o rokasgramatu...........c.cccoeceeviiiiiennenne 105
Izstradajuma apraksts...........ccocceeiieiieennnne. 105
Piegades komplektacija...........cccocveeeriieennnnes 106
DroSibas noradijumi..........cccceeeveeiieenennneenne. 106

Montaza

Nodosana ekspluatacija............ccceeeeeeverennnns
Apkope un kopSana...........ccoceeiieiiieniieeineee
Uzglabasana..........ccccooieeiiiiniiieceeeeeee
UtIliZECHa. .o
TrauC&jumu NOVEISANA.......cceeeueereeerieerieens
Garantija........cooeereeeieee
EK atbilstibas deklaracija

PAR SO ROKASGRAMATU

B |zlastt 30 instrukciju pirms ierices eksplua-
tacijas uzsakSanas. Tas ir priekSnosacijums
droSam darbam un netraucétai ierices liet-
oSanai.

B |evérot Saja instrukcija un uz ierices esosas
dro$ibas un bridingjuma norades.

B S instrukcija ir aprakstita izstradajuma nea-
tnemama sastavdala un ta pardoSanas ga-
dijuma ir janodod pircg&jam.

Simbolu paskaidrojums

UZMANIBU!

Preciza So bridindjuma noradijumu ie-
véroSana var novérst miesas bojajumu
gisSanu un / vai materialo zaudg&jumu
rasanos.

Specialie noradijumi labakai izpratnei un
precizakai izmantosanai.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja dokumentacija ir aprakstiti dazadi darza

stknu modeli. Konkrétais modelis ir noradrts ie-

kartas identifikacijas datu plaksnrte.

Izstradajuma parskats

skat. att. A, B

N

Sikna ieeja/sticvada pieslégums
Sikna izeja/spiedvada pieslégums
Motora korpuss

BaroSanas kabelis
leslégSanasl/izslégdanas slédzis
Sikna kaja

Sikna korpuss

Uzpildes skrive

Sdkna korpusa izplides skrive

o © 0o N o 0o A~ 0N

N

Spiedvads

N
N

Lenka savienotajnipelis

N
N

Blive

-
w

Savienotajnipelis

N
N

Blive
15 Filtrs
16 Sicvads

Funkcijas

Darza stknis pa slcvadu iestkné tdeni un no-
gada to uz stkna izeju. To vada ar ieslégSa-
nas/izslég$anas slédzi.

INOX

lekartam ar apzimé&jumu ,INOX” ir augstas kva-
litates nerlsé&josa térauda aprikojums. Konstruk-
ciju un darbibas principu tas neietekmé.

Paredzétais lietojums

Darza suknis ir paredzeéts privatai lietoSanai maja

un darza. To drikst darbinat tikai tehniskajos datos

noteikto parametru robezas.

Darza suknis ir paredzéts:

B apudenosanai un laistianai;

B tvertnu (pieméram, baseinu) parsiknésanai
un izstknésanai;

B ddens nemsSanai no akam, lietus ddens
mucam un cisternam.

Ar darza sukni drikst suknét tikai un vienigi Sadus

Skidrumus:

B {iru Gdeni, lietus Gdeni;

B hloru saturoSu Gdeni (pieméram, peldbasei-
nos).
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LietoSanas pamaciba

Jebkada citada lietoSana vai lietoSana, kas pars-
niedz $os ierobezojumus, tiek uzskatita par notei-
kumiem neatbilstosu lietoSanu.

lespéjamie nepareizas lietoSanas veidi

Darza siukni nedrikst lietot nepartraukta rezima.

Darza siknis nav paredzéts, lai siknétu:

B dzeramo Gdeni;

salstdeni;

notekddenus;

partikas produktus;

agresivus Skidrumus, kimikalijas;

kodigus, degosus, spradzienbistamus vai

gaistoSus Skidrumus;

Skidrumus, kuru temperatlra parsniedz 35

°C:

B smiltis saturodu Gdeni un abrazivus Skidru-
mus.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

Aizsardziba pret termisko parslodzi

lekarta ir aprikota ar termiskas parslodzes slédzi,
kas izslédz motoru parkarSanas gadijuma. Péc
apméram 15-20 mindtes ilgas atdziSanas fazes
suknis ieslédzas automatiski.

DROSIBAS NORADIJUMI

c UZMANIBU!
Traumu risks!

lekartu un pagarinatajkabeli drikst lietot
tikai tad, ja to tehniskais stavoklis ir ne-
vainojams! Ja iekarta ir bojata, tas liet-
oSana ir aizliegta.

Nav atlauts atvienot vai apiet droSibas
ierices un aizsargierices!

B |ekartu nedrikst lietot bérni un personas, kas
nav izlasijuas lietoSanas instrukciju.

B |ekartu nekada gadijuma nedrikst celt, par-
vietot vai nostiprinat aiz baro$anas kabela.

B Nesankcionéta iekartas modificéSana vai
parbdve ir aizliegta.

Elektrodrosiba

PIESARDZIBA!

Saskare ar dalam, kas atrodas zem
sprieguma, ir bistamal!

Ja pagarinataja kabelis ir bojats vai par-
griezts, iekartas kontaktdakSa nekavéjo-
ties jaatvieno no elektrotikla! lekartas
piesléeguma vieta ieteicams instalét bo-
jajumstravas aizsargslédzi ar nominalo
bojajumstravas stiprumu < 30 mA.

B Majas elektrotikla raksturlielumiem jaatbilst
iekartas tehniskajiem parametriem, un ie-
kartu nedrikst pievienot sprieguma avotam ar
parametriem, kas neatbilst noraditajiem.

B |ekartu drikst darbinat tikai apvienojuma ar
elektroierici, kas atbilst DIN/VDE 0100, 737.,
738. un 702. dalai (nosacijumi peldbasei-
niem). Aizsardzibas nollka jabdt instalétam
Inijas automatiskajam droSinatajam 10 A,
ka arT bojajumstravas aizsargslédzim ar no-
minalo bojajumstravas stiprumu 10/30 mA.

B Drikst lietot tikai tddus pagarinatajkabelus,
kas paredzéti lietoSanai arpus telpam un kuru
Skérsgriezums ir vismaz 1,5 mm?2. Kabelis vi-
enmeér pilntba janotin no spoles.

B Aizliegts izmantot bojatus vai nolietotus pa-
garinatajkabelus.

O Pirms katras lietoSanas parbaudiet pa-
garinatajkabela stavokli.

MONTAZA

lekartas uzstadisana

1. Sagatavojiet lidzenu un stingru virsmu.
2. Uzstadietiekartu ta, lai ta batu horizontali noli-
menota un nodrosinata pret parplasanu.
O lekartai jabat pasargatai no lietus un
tieSas tdens striklas.

Siicvada pievieno$ana

1. lzvélieties slcvada (aftéls B-16) garumu ta,
lai darza siknis nevarétu darboties sausa
veida. Sdcvadam vienmér jabat novietotam
vismaz 30 cm zemak par ddens [imeni.

2. Pievienojiet sticvadu. Raugieties, lai pieslé-
gums batu hermétisks, vienlaikus sargajot
vitni no sabojasanas.

0 Sdkna ieejas pusé (attéls A-1) ieteicams
piemontét lokanas S$|dtenes. Tadéjadi
tiks novérsta mehanisko spiedes vai stie-
pes spéku iedarbiba uz sukni.
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Montaza

-
3. Ja Cide_ns satur n§lielul dgquumu s_milé.u, UZMANIBU!
starp stcvadu un sikna ieeju jaiemonté prie- . o . _
ksfiltrs. Jautajiet iekartas izplatitajam. Ng!aUJlet stknim darboties ar noslégtu
spiedvadu.

4. Sdcvads vienmeér jainstalé vertikali.

Ja iesiikSanas augstums parsniedz4 m,
jainstalé stcvada $|Utene, kuras diame-
trs ir lielaks neka 1". leteicams lietot fir-
mas AL-KO iesiksanas aprikojumu, kas
ietver sticvada S|ateni, prieksfiltru un pre-
tatplddes varstu. Jautajiet iekartas izpla-
titajam.

Spiedvada montaza

1. leskravéjiet savienotdjnipeli (attéls B-13) ar
apalo blvi (attéls B-14) sikna izeja (attéls
A-3).

2. Uzskravéjiet lenka savienotajnipeli (attéls
B-11) ar blivi (attéls B-12) uz savienotajnipela
(attéls B-13) un pagrieziet lenka savienotajni-
peli nepiecieSamaja virziena.

3. Nostipriniet spiedvadu (attéls B-10) pie lenka
savienotajnipela (attéls B-11).

4. Atveriet visas spiedvadam pievienotas nos-
|égierices (varstus, smidzinasanas sprauslas,
adens kranus).

NODOSANA EKSPLUATACIJA

Darza sukna uzpilde

UZMANIBU!
Ja suknis darbosies sauss, tas tiks sabo-
jats! Lai sdknis uzreiz varétu sakt ddens
suknésanu, taja pirms katras eksplua-
tacijas saksanas Iidz parpludei jaiepilda
adens.

1. Atveriet uzpildes skrivi (attéls B-8).

2. Caur uzpildes skrives atveri iepildiet Gdeni

Iidz stkna korpusa atzimei.
3. leskrivéjiet uzpildes skravi atpakal vieta.

Siikna ieslegSana

1. Atveriet visas spiedvadam pievienotas nos-
|égierices (varstu, smidzinaSanas sprauslu,
adens kranu).

2. Pievienojiet baroSanas kabela kontaktdaksu
elektrotiklam.

3. leslédziet darza sokni ar
nas/izslégSanas slédzi.

ieslégsa-

Sukna izslegSana
1. Péc lietoSanas izslédziet stkni ar ieslégsa-
nasl/izslégSanas slédzi.

2. Aizveriet visas spiedvadam pievienotas nos-
IEgierices.

Ja ilgak neka 180 sekundes iesik3ana
nenotiek, sdknis tiek automatiski pars-
legts stavokll ,Traucéjums” un tiek
izslégts.

A PIESARDZIBA!

Applaucésanas risks
Péc ilgstosas darbibas (>10 min) ar nos-
|egtu spiediena pusi sGknT esosais Gdens
var ievérojami sakarst un nekontroléti iz-
plast! Atvienojiet iekartu no elektrotikla
un laujiet sdknim un Gdenim atdzist.
Atsaciet sukna lietoSanu tikai tad, kas ir
noveérstas visas darbibas klimes!

Risks applaucéties ar karstu Gdeni pastav $ados

gadijumos:

B ja iekarta ir nepareizi pievienota;

B jair noslégta spiediena puse;

B ja sGcvada nav tdens vai

B ir bojats spiediena slédzis.

Riciba

1. Atvienojiet iekartu no elektrotikla un |aujiet
stknim un Gdenim atdzist.

2. Parbaudiet iekartu, instalaciju un tdens I-
meni.

3. Atsaciet stkna lietoSanu tikai tad, kas ir no-
vérstas visas darbibas k|imes!

APKOPE UN KOPSANA

UZMANIBU!

Pirms jebkadu apkopes un uzturésa-
nas darbu sak8anas suknis jaatvieno no
tikla. Atvienojiet tikla kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

Sukna skalosana

Péc hloru saturo$a peldbaseina Gdens vai dalin-
veida piemaisijumus saturo$a Gdens stknésanas
suknis jaizskalo ar tiru adeni.
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LietoSanas pamaciba

Aizséréjuma novérsana 2. lzskraveéjiet izplades skravi un laujiet Gdenim
1. Atvienojiet iekartu no elektrotikla un nodrosi- iztecét no stikna.

niet to pret ieslégsanu. 3. leskravéjiet izplides skravi atpakal un no-
vietojiet sdkni un piederumus glabasana no
sala pasargata vieta.

2. Atvienojiet slicvada $|ateni no stkna ieejas.
Pievienojiet spiedvada §|dteni pie Gdensvada.
4. Laujiet adenim plast caur sikna korpusu, lfdz ﬂ Ja pastav risks, ka ddens var sasal, sis-

@

aizsérgjums ir izSkidinats. téma pilniba jaiztukso.
5. UzTsu bridi ieslédziet stkni un parbaudiet, vai

nav traucéta ta rotacija. -
6. Atsaciet iekartas ekspluataciju saskana ar UTILIZACIJA

aprakstu. = Nokalpojusas iekartas, baterijas un

w akumulatorus nedrikst izmest sadzi-
UZGLABASANA Y\ ves atkritumos!
lepakojums, iekarta un piederumi ir izga-

1. IztukSojiet slicvadu un spiedvadu. tavoti no otrreiz parstradajamiem mate-
ridliem un janodod atbilstigai utiliz&cijai.

TRAUCEJUMU NOVERSANA

PIESARDZIBA!
Pirms jebkadu traucéjumu novérsanas darbu veikSanas iekarta jaatvieno no elektrotikla.

Traucéjums lespéjamais célonis Novérsana

Nedarbojas stkna Blokéts sukna rats, iekarta darbojas Jaatbrivo iestk$anas zona no ne-

piedzinas motors. sausa veida un péc 90 sekundém tiek  tirumiem. TiriSana javeic caur motora
automatiski izslégta. korpusa aizmuguréjo atveri, izmantojot

piemérotu instrumentu.

Izslédzies termoslédzis. Japagaida, I1dz termoslédzis no jauna
ieslédz darza sukni.
Japievérs uzmaniba stknéjama
Skidruma temperatiras ierobezoju-
mam. Darza stknis janodod parbau-

dei.

Nav nodrosinata sprieguma padeve. Japarbauda drosinataji, jauzdod spe-
cialistam veikt sprieguma padeves par-
baudi.

Darza suknis Parak zems Gdens lTmenis. lekarta Dzilak jaiegremdé iestkSanas $|ltene.
darbojas, tacu darbojas sausa veida un péc 90 se-
nesukné. kundém tiek automatiski izslégta.

Sikna korpusa iek|uvis gaiss. Jauzpilda darza suknis.

Darza siknis ieslc gaisu. Japarbauda visu savienojumu un filtra
vacina hermétiskums.

Aizséréjums iestkSanas pusé. Uzmanibu!

Karsts Gdens var izraistt applaucésa-
nos!
Jaatbrivo iestkSanas zona no ne-
firumiem.
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Garantija M

Traucéjums lespéjamais célonis Novérsana

Noslégts spiedvads. Uzmanibu!
Karsts Gdens var izraisit applaucésa-
nos! Jaatver spiedvads.

Parloctta spiedvada $|atene. Jaiztaisno spiedvada $|atene.
Nepietiekams pa-  Parlocita spiedvada $|utene. Jaiztaisno spiedvada $|atene.
deves apjoms. . L . - . - .
Nepietiekams S|atenes diametrs. Jalieto spiedvada $|atene ar lielaku
diametru.
Aizséréjums iestkSanas puse. Jaatbrivo iestk$anas zona no ne-
tirumiem.
Parak liels siknéSanas augstums. Jaievéro maks. stiknéSanas augstums

— skat. tehniskos datus.

Parak liels iesikSanas augstums. Japarbauda iestkSanas augstums,
jaieveéro maks. iestksanas augstums
— skat. tehniskos datus.

ﬂ Ja traucéjumus neizdodas noverst, lidzu, vérsieties pie masu klientu apkalpoSanas dienesta.

GARANTIJA

Visas iekartas materiala vai razoSanas k|Gdas likuma noteiktaja noilguma perioda attieciba uz prasibam
par defektiem més novérSam atbilstoSi mlsu izvélei- salabojot vai nomainot pret citu. Noilgums tiek
noteikts saskana ar tas valsts tiestbam, kura iekarta iegadata.

Muasu garantija ir spéka tikai: Garantija nav spéka:

B jeverojot So lietoSanas instrukciju B pasrocigi veiktu remonta méginajumu gadijuma
B Jietpratigas darboSanas gadijuma B paSrocigi veiktu tehnisko izmainu gadijuma

B izmantojot originalas rezerves dalas B noteikumiem neatbilstoSas lietoSanas gadijuma

Garantija sevi neietver:

B Krasas bojajumus, kuri ir saistami ar normalu nolietoanos

B DilstoSas detalas, kuras rezerves dalu saraksta ir apzimétas ar rami [xxx xxx(x)]

B |ekSdedzes motorus (Seit spéka ir attieciga motora razotaja garantijas noteikumi)

Garantija stajas spéka ar pirkumu, ko veic pirmais gala lietotajs. Noteicos$ais ir datums uz pirkuma doku-
menta. LUdzu, vérsieties ar $o paskaidrojumu un originalo pirkuma dokumentu pie Jlsu pardevéja vai

tuvakaja autorizétaja klientu apkalpoSanas vieta. Ar So paskaidrojumu likuma noteiktas pircéja defektu
prasibas pret pardevéju netiek skartas.
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EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 pazinojam, ka Sis izstradajums masu aprité laistaja izpildijuma atbilst saskanoto ES direktivu, ES
droSibas standartu un specifisko, uz izstradajumu attiecinamo standartu prasibam.

LietoSanas pamaciba

Izstradajums Tips

Darza suknis JET 3000/ JET 3500
Sérijas numurs JET 3000 INOX
G3013015 JET 3500 INOX
Pilnvarotais parstavis ES direktivas

Antons Eberle 2006/95/EK
Ichenhauser Str. 14 2004/108/EK

D-89359 Kotz 2000/14/EK (13)

Keca, 25.04.2012. Troksna jaudas limenis

JET 3000
7 izmértais: 76 dB(A)
/ﬁ - garantétais: 78 dB(A)

JET 3500

Antonio De Filipo izméritais: 78 dB(A)

rikotajdirektors

garantétais: 80dB(A)
Atbilstibas novértéjums
2000/14/EK V pielikums

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Saskanotie standarti

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06

TViby
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A KEZIKONYVROL

B Az (zembe helyezés elétt olvassa at ezt a do-
kumentumot. Ez a zavarmentes munkavég-
zés és a hibamentes kezelés feltétele.

B (gyeljen a kézikbnyvben és a terméken talal-
hato biztonsagi el6irasokra és figyelmeztetd
utalasokra.

B Ez a dokumentacio a benne leirt termék ko-
telez6 tartozéka, és a termék eladasa esetén
at kell adni a vasarlénak.

Jelmagyarazat

FIGYELEM!

A jelen figyelmeztetd utasitasok pontos
betartasaval kerilheti el a személyi sé-
rulést és / vagy vagyoni kart.

Kulénleges informaciok a jobb érthets-
ség és kezelés érdekében.

TERMEKLEIRAS

Ez a dokumentacié kildnbdzé kertiszivattyd-mo-
dellek leirasat tartalmazza. A modellt a tipustabla
alapjan tudja beazonositani.

Termékattekintés
lasd: A és B abra

1 Szivocsonk/szivotdmld csatlakozoja

Nyomadcsonk/nyomécsé csatlakozdja
Motorhaz

Csatlakozokabel

Be-/kikapcsold

Szivattyutart6 bak

Szivattyuhaz

Feltolt6 szelep

Szivattyuhaz leereszté szelepe

o © 0o N o o A~ 0N

-

Nyomadcsd

N
N

Kénydkidom

-
N

Tomités

-
w

Csatlakozéidom
14 Tomités
15 Sziird

16 Szivocsé

Miikodés

A kerti szivattyl a szivécsovon keresztil vizet
sziv, majd a nyomocsonkhoz szallitja. A szivattyu
egy be-/kikapcsoloval kezelhet.

INOX

Az ,INOX” megnevezésll berendezések rozsda-
mentes acélbol készilnek. A felépitést és a mi-
koédést ez nem befolyasolja.

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti szivattyu kizarolag maganhaztartasokban

és kertekben tortén6é hasznalatra késziilt. Uze-

meltetése csak a miiszaki adatok kdz6tt megadott

tartomanyokban engedélyezett.

A kerti szivattyu hasznalhato:

B Ontdzéshez és locsolashoz

B Tartalyok (példaul uszomedencék) at- és kis-
zivattylzasahoz

B Vizvételezéshez kutakbdl, eséviztarolé-hor-
dokbdl és ciszternakbdl

A kerti szivattyd kizarolag az alabbi folyadékok
szallitasara hasznalhato:

B tiszta viz, esOviz,

B Klortartalmu viz (példaul uszémedencék ese-
tében),
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Hasznalati utasitas

Amennyiben egyéb, vagy a megadott el6iraso-
knak nem megfelel6 folyadékokhoz hasznadlja a
berendezést, az nem rendeltetésszer(i hasznalat-
nak szamit.

Lehetséges hibas hasznalat

A kerti szivattyut tilos tartésan Gzemeltetni. Nem
alkalmas az alabbi folyadékok szallitasara:
ivoviz,

sos viz,

szennyviz,

élelmiszerek,

agressziv anyagok, vegyi anyagok,

mard, éghetd, robbanasveszélyes és gaz-
képz6 folyadékok,

35 °C-ndl magasabb hémérsékletl folyadé-
kok,

B homoktartalm, illetve surolé hatasu folyadé-
kok.

SZALLITASI KAPACITAS

Hoévédelem

A berendezést hévédelmi szabalyoz6é kapc-
soléval szerelték fel, amely tulhevilés esetén le-
kapcsolja a motort. 15-20 perc utan a gép lehdil,
és a szivattyu automatikusan ismét bekapcsol.

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELEM!

Sériilésveszély!

A berendezést és a hosszabbitd kabelt
csak akkor hasznalja, ha miiszakilag ki-
fogastalan allapotban van! A meghiba-
sodott berendezéseket tilos Uizemeltetni.
A biztonsagi és védelmi berendezéseket
nem szabad kiiktatni.

B Gyermekek és a hasznalati Utmutatét nem is-
mer6 személyek nem lizemeltethetik a gépet.

B Tilos a gépet a csatlakozokabelnél fogva fele-
melni, szallitani vagy régziteni.

B Tilos a gépen barmit dnkényesen megvaltoz-
tatni vagy atépiteni.

Elektromos biztonsag

VIGYAZAT!

Az elektromos vezeté anyagbol kés-
ziilt alkatrészek megérintése veszélyt
jelenthet.

Azonnal vélassza le a hal6zatrél a be-
rendezést, ha megsérilt vagy elszakadt
az elektromos kabel! Az elektromos cs-
atlakoztatasnal ajanlott olyan Fl-relé be-
kotése, amelynek névleges aramértéke
<30 mA.

B A hazi halézati feszlltségnek meg kell egy-
eznie a miszaki adatokban leirt halézati fes-
zilltséggel, nem szabad egyéb mas tapfes-
zultséget hasznaini.

B A gép kizardlag a DIN/VDE 0100 szabvany
737-es, 738-as és 702-es (uszodak) részei-
nek megfeleld elektromos berendezésre ko-
thet6 ra. A biztonsag érdekében kotelez6 egy
10 A-es kismegszakit6 és egy 10/30 mA név-
leges aramértéki Fl-relé beszerelése.

B Kizarolag kiltéri hosszabbité kabelt hasznal-
jon, a minimalis atméré: 1,5 mm?2. A kabel-
tekercset mindig teljesen tekerje le.

B Sérilt vagy megtort hosszabbitd kabel hasz-
nalata tilos.

O Minden lzembe helyezés elétt ellend-
rizze a hosszabbité kabel allapotat.

SZERELES

A gép felallitasa
1. Készitsen el6 egy sik és szilard fellletet.
2. Allitsa vizszintbe és szaraz helyre a gépet.

0O Aberendezést nem érheti esé és kbzvet-
len vizsugar.

A szivocsé csatlakoztatasa

1. Ugy vélassza meg a szivocsd (B-16 abra)
hosszat, hogy ne fordulhasson el6 a szivattyu
szarazon futasa. A szivécs6 mindig legalabb
30 cm-rel a vizfelszin alatt helyezkedjen el.

2. Kosse be a szivocsovet. Ugyelien a tomitésre
és arra, hogy a menet ne sériljon.

0O Ajanlott flexibilis cséveket beszerelni a
szivécsonknal (A-1 &bra). Igy elkertil-
heté, hogy a szivécsévek huzé- vagy
nyomoer6t fejtsenek ki a szivattyura.
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Szerelés -
3. Ha a viz homokszemcseket tartaimaz, a FIGYELEM!
szivocsonk és a szivécso kdzé be kell épiteni 3 . L
egy elész(irét. Ezzel kapcsolatosan érdekl6d- Soha ne lzemeltesse a szivattyut zart
nyomaocsével.

jon a szakkereskedésben.

4. Aszivocsovet mindig dontott helyzetben hely-
ezze el.

Ha a szivémélység értéke nagyobb
ﬂ mint 4 m, 1"-osnal nagyobb atmeé-
réji szivotomlét kell hasznalni. Ehhez
az AL-KO szivotomlé-garnitirak egyikét
ajanljuk, amely szivécsével, elészirével
és visszacsaposzeleppel van ellatva. Er-
dekl6djon a szakkereskedésben.

Nyomoécsé beszerelése

1. Csavarja a csatlakozéidomot (B-13 &bra) a
tomitégydrivel (B-14 abra) a nyomoécsonkba
(A-3 abra).

2. Csavarja a konyokidomot (B-11 abra) a
tomitéssel (B-12 abra) a csatlakozéidomra
(B-13 abra) és forgassa a koénydkidomot a
kivant iranyba.

3. Rodgzitsen egy nyomocsovet (B-10 abra) a
kénydkidomhoz (B-11 abra).

4. Nyissa meg a nyomocs6hdz csatlakozo
Osszes zaroelemet (szelepeket, szoéréflvoka-
kat, vizcsapot).

UZEMBE HELYEZES

Kerti szivattyu feltoltése

FIGYELEM!

Ha szarazon mikddteti, a szivattyd ton-
kremegy. A szivattyut minden lizembe
helyezés el6tt tulcsordulasig fel kell tol-
teni vizzel, hogy azonnal tudjon szivni.

1. Nyissa ki a feltolté szelepet (B-8 abra).

2. Toltson vizet a szivattyuba a feltélté szelepen
at a szivattyuhaz oldalan talalhaté jeldlésig.

3. Csavarja vissza a feltolt6 szelepet.

A szivattyu bekapcsolasa

1. Nyissa ki a nyomocsoévon talalhatd 6sszes
zaréelemet (szelepet, szorofuvokat, viz-

A szivattya kikapcsolasa
1. Hasznalat utan kapcsolja ki a szivattyut a be/
ki kapcsoldval.

2. Zarja el a nyomocsovon talalhatd 6sszes
zaroelemet.

Ha 180 masodpercnél hosszabb ideig
nem szallit, a kerti szivattyu automatiku-
san ,Uzemzavar” izemmadba valt, és ki-
kapcsol.

c VIGYAZAT!
A forré viz sériilést okozhat a kovet-

kez6 okokbol:

Ha a nyomodoldal zarva van, hosszabb
mikodtetés esetén (> 10 perc) a szivat-
tyuban Iévé viz er6sen felmelegedhet és
barhol kifolyhat. Valassza le a gépet a
halézatrol és hagyja, hogy a szivattyu és
a viz is lehdljon. Csak azutan kapcsolja
be ismét a gépet, ha minden hibat elha-
ritottak.

A forré viz sériilést okozhat a kdvetkez6 okokbol:
B nem szakszer(i beszerelés,

B zart nyomooldal,

B aszivécs6ben fellépd vizhiany vagy

B hibas nyomaskapcsold esetén.

Teendodk

1. Valassza le a gépet a halézatrél és hagyja,
hogy a szivattyu és a viz is lehljon.

2. Ellenérizze a gépet, a beszerelést és a viz-
szintet.

3. Csak azutan kapcsolja be ismét a gépet, ha
minden hibét elhéritottak.

KARBANTARTAS ES APOLAS

c FIGYELEM!
A szivattyat minden karbantartasi és

apolasi tevékenység elétt le kell valasz-

csapot). tani az elektromos hal6zatrdl. Hizza ki a
2. Dugja be a haldzati csatlakozékabelt az aljz- csatlakozot a dugaljbl.

atba.
3. Kapcsolja be a kerti szivattyut a be/ki kapc-

soléval.
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Hasznalati utasitas

Szivattyu atoblitése

Klértartalmud uszodaviz vagy tledékes folyadékok
tovabbitasa utan a szivattyut tiszta vizzel at kell
mosni.

Eltomoédések megsziintetése

1. Valassza le a berendezést a haldézatrél és
akadalyozza meg az ismételt bekapcsolast.

2. Tavolitsa el a szivocsOvet a szivocsonkrol.

3. Csatlakoztassa a nyomécsovet a vizveze-
tékre.

4. Engedje atfolyni a vizet a szivattyuhazon ad-
dig, amig meg nem sz(inik az eltémd&dés.

5. Kapcsolja be egy kis id6ére a szivattyut, és
gy6z6djén meg arrdl, hogy szabadon miiko-
dik.

6. Aleirtak szerint helyezze ismét izembe a gé-
pet.

HIBAELHARITAS

TAROLAS

1. Eressze le a szivo- és a nyomdécsovet.

2. Csavarja ki a leereszt6 szelepet, és eressze
le a vizet a szivattyubdl.

3. Csavarja be a leeresztd szelepet, és tarolja a
szivattyut és tartozékait fagymentes helyen.

Fagyveszély esetén a rendszert teljesen
le kell Uriteni.

HULLADEKKEZELES

== A hasznalaton kiviili berendezéseket,
w elemeket és akkumulatorokat ne hely-
( 3\ ezze a haztartasi hulladék kézé.
A csomagolas, a gép és a tartozékok
Ujrahasznosithaté anyagokbol készlltek,
ezért ennek megfeleléen kell elvégezni a
hulladékkezelésiiket.

Q VIGYAZAT!
Minden hibaelharitasi tevékenység elétt tavolitsa el az elektromos csatlakozét.

Hiba Lehetséges okok

A szivattyut meg-
hajté motor nem
jar sol 90 masodperc utan.

Lekapcsolt a hékapcsolo.

Nincs haldzati feszultség

A Kerti szivattyu
jar, de nem szallit.

Megszorult a jarokerék, szarazon fu-
tas, a készulék automatikusan kikapc-

Tul alacsony a vizszint. Szarazon fu-
tas, a berendezés automatikusan ki-

Elharitas

Tavolitsa el a szivasi teriletrél a szen-
nyezddést. A tisztitast a motorhaz ha-
tuljan talalhato nyilason keresztil, egy
megfeleld szerszammal végezze.

Varjon, amig a hékapcsol6 ismét be-
kapcsolja a kerti szivattyut.

Ugyeljen ra, hogy a szallitand6 anyag
hémérséklete ne legyen magasabb az
engedélyezettnél. Ellenériztesse a kerti
szivattyut szakemberrel.

Ellenérizze a biztositékokat, az ara-
mellatast pedig ellenériztesse villamos-
ségi szakemberrel.

Tolja mélyebbre a szivotomiét.

kapcsol 90 masodperc utan.
Levegb van a szivattyuhazban.

A kerti szivattyu leveg6t sziv.

Toltse fel a kerti szivattyut.

Ellendrizze mindegyik csatlakozas, va-
lamint a sziir6fedél tomitettségét.
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Garancia M

Hiba Lehetséges okok Elharitas

Szivooldali eltdtmdbdés. Figyelem!
A forré viz égési sérlléseket okozhat.
Tavolitsa el a szivasi terlletrél a szen-
nyezédést.

Elzarédott a nyomocss. Figyelem!
A forro viz égési sériiléseket okozhat.
Nyissa ki a nyomdécsovet.

Megtort a nyomotomid Egyenesitse ki a nyomotomiét
Kevés a folyadék- Megtort a nyomo6tomid Egyenesitse ki a nyomo6tomiét.
mennyiség Lt e . e
Tul kicsi a tdmld atmérdje. Hasznaljon nagyobb atméréji
nyomotomiét.
Szivéoldali elttmddés Tavolitsa el a szivasi terlletrdl a szen-
nyezédést.
Tul nagy a szallitasi magassag Ugyeljen a maximalis szallitasi magas-

sagra. — Lasd: miszaki adatok.

Tul nagy a szivasi magassag Ellendrizze a szallitasi magassagot.
Ugyeljen a maximalis szallitasi magas-
sagra. — Lasd: miszaki adatok.

ﬂ Amennyiben nem tudja kikliszobdlni az izemzavart, forduljon az illetékes Ugyfélszolgalatunk-
hoz.

GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak kikliszobodlése javitassal vagy alkatrészcserével
torténik a torvényben el6irt jotallasi idén belll. A jétallas lejaratanak hataridejét azon orszag jogrendszere
hatarozza meg, ahol berendezést megvasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes:

B betartja az ebben a kezelési utmutatoban leirt- @ énkényes szerelési probalkozasok,
akat, B 6nkényes miiszaki médositasok,

W szakszer(ien hasznalja a berendezest, B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén.

B csak eredeti potalkatrészeket hasznal.

A garancia nem vonatkozik:

B a hasznalatbdl ered6 festékhibakra,

B a kopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-kataldgusban be annak keretezve [xxx xxx (x)]

B belsd égésii motorokra (ezekre a mindenkori motorgyarté cég garanciara vonatkozé rendelkezése
érvényes).

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6 datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a sz-
akkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tgyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni jogainak
torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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m Hasznélati utasitas

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A jelen nyilatkozattal tanusitjuk, hogy a jelen termék altalunk forgalmazott valtozata megfelel a harmo-
nizalt EU-iranyelv, valamint az EU biztonsagi szabvanyok és termékspecifikus szabvanyok rendelkezé-

seinek.

Termék Tipus Gyarté

Kerti szivattyu JET 3000/ JET 3500 AL-KO Gerate GmbH

Sorozatszam JET 3000 INOX Ichenhauser Str. 14

G3013015 JET 3500 INOX D-89359 Kotz

Meghatalmazott EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok

Anton Eberle 2006/95/EK EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

Ichenhauser Str. 14 2004/108/EK EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

D-89359 Kotz 2000/14/EK (13) EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

Kotz, 2012. aprilis 25. Zajkibocsatas EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12

JET 3000 EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06
Z Mért érték: 76 dB(A) EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10
/ﬁ - Garantalt érték: 78 dB

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05

_ N JET 3500 EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
Antonio De Filippo Mért érték: 78 dB(A) EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
ugyvezetd igazgato Garantalt érték: 80 dB(A) EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06

Megfelel6ségi értékelés
2000/14/EK, V melléklet

JET3000 / JET3500 (INOX)
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EL KITABI HAKKINDA

B Calistirmadan 6énce bu kullanim kilavuzunu
okuyun. Bu, emniyetli galisma ve arizasiz kul-
lanim igin 6n sarttir.

B Bu belgelerde ve cihaz tizerinde bulunan em-
niyet ve uyari isaretlerini dikkate alin.

B Cihazi kullanmak igin bu kullanim kilavuzunu
muhafaza edin ve sonraki kullaniciya da tes-
lim edin.

isaret agiklamalari

DUYURU!

Bu uyari isaretlerine uyulmasi duru-
munda yaralanmalar ve / veya maddi ha-
sarlar onlenebilir.

Daha iyi anlamak ve kullanmak igin 6zel
uyarilar.

URUN TANIMI

Bu dokiimantasyonda bahce pompalarinin cesitli
modelleri agiklaniyor. Modelinizi tip etiketine da-
yanarak teshis edin.

Uriine genel bakig
bkz. sek. A, B

1 Pompa girisi/Emis hatti baglantisi
2 Pompa gikisi/Basing hatti baglantisi

Motor mahfazasi
Baglanti kablosu
A¢ma/Kapatma salteri
Pompa ayagi

Pompa mahfazasi
Doldurma tapasi

Tahliye tapasi pompa mahfazasi

o © 0o N o g A W

Basing hatti

11 Dirsekli nipel
12 Conta

13 Baglanti nipeli
14 Conta

15 Filtre

16 Emme hatti

islev

Bahce pompasi suyu emig hatti Gzerinden emer
ve bunu pompa ¢ikisina aktarir. Pompa, bir agma/
kapatma salteri Gzerinden kumanda edilir.

INOX

"INOX" tanimina sahip cihazlar paslanmaz gelik
donanim ile teslim edilir. Yapi bigimi ve iglev bun-
dan etkilenmez.

Talimatlara uygun kullanim

Bahge pompasi, evde ve bahgede hususi kul-
lanim igin tasarlanmistir. Pompa sadece kullanim
sinirlan gergevesinde teknik veriler uyarinca isle-
tilmelidir.

Bahge pompasi su isler igin uygundur:
B Sulama ve su dékme

B Hazne igeriklerinin aktariimasi veya disari
atilmasi (6rn. havuzlar)

Kuyulardan,  yagmur
sarniglardan su alinmasi.

Bahge pompasi sadece asagidaki sivilarin akt-
arilmasi igin uygundur:

B Duru su, yagmur suyu
B Kilorigeren su (6rn. havuz)

Bunun digindaki farkli bir kullanim kurallara ay-
kindir.

tanklarindan ve
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Kullanim Kilavuzu

Olasi hatal kullanim

Bahge pompasi, daimi igletimde kullaniima-
malidir. Pompalar asagidakilerin aktariimasi igin
uygun degildir:

B gme suyu

Tuzlu su

Kirli su

Gida maddeleri

Agresif maddeler, kimyasallar

Asitli, yanici, patlayici veya gazlasan sivilar

35 °C'den sicak sivilar

Kum igeren su ve asindirici sivilar.

TESLIMAT KAPSAMI

Termik koruma

Cihaz, motoru asir 1sinma durumunda kapatan
bir termik koruma salteri ile donatilmigtir. Yakl. 15 -
20 dakikalik bir soguma siiresinden sonra pompa
kendiliginden tekrar caligir.

EMNIYET UYARILARI

DUYURU!

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz ve uzatma kablosu sadece teknik
acidan mikemmel durumda kullanil-
malidir! Hasar gérmus cihazlar galistiril-
mamalidir.

Glvenlik ve koruma diizenekleri devre
digi birakilmamalidir!

B Cocuklar veya kullanim kilavuzunu bilmeyen
kisiler cihazi kullanmamalidir.

B Cihazi asla baglanti kablosundan kaldir-
mayIn, tagimayin veya sabitlemeyin.

B Cihazda izinsiz degisiklikler veya tadilatlar
yasaktir.

Elektrik giivenligi

DIKKAT!

Gerilim ileten parcalara temas edil-
diginde tehlike!

Uzatma kablosu hasar gordiiyse veya
kesildiyse fisi sebekeden ayirin! Anma
hata akimi < 30 mA olan bir Fl ko-
ruma salteri Uzerinden baglanti yapil-
masini éneriyoruz.

B Evin sebeke gerilimi, teknik verilerdeki se-
beke gerilimiyle ayni olmalidir, bagska bes-
leme gerilimi kullanmayin.

B Cihaz sadece DIN/VDE 0100, kisim 737, 738
ve 702 (yizme havuzlari) uyarinca bir elek-
trikli dlizenekte igletiimelidir. Glvenlik igin bir
hat koruma salterinin 10 A yaninda anma
hata akimi 10/30 mA olan bir hatali akim ko-
ruma salteri takilmalidir.

B Sadece dis mekan igin 6ngoérilmis uzatma
kablolari kullaniimalidir - asgari enine kesit
1,5 mm?2. Kablo tamburlarini daima tamamen
acin.

B Hasar gérmis veya kirilmis uzatma kablolari
kullaniimamalidir.

0 Her igletime alma éncesinde uzatma
kablonuzun durumunu kontrol edin.

MONTAJ

Cihazi kurma
1. Duz ve saglam bir yer hazirlayin.
2. Cihazi yatay ve su baskini olmayacak guvenli
bir yere yerlestirin.
0 Cihaz yagmurdan ve dogrudan su huz-
mesinden korunmug olmalidir.

Emme hattini baglama

1. Emis hattinin uzunlugunu (Sek. B -16) pompa
kuru calisamayacak sekilde segin. Emme
hatti daima su ylizeyinin en az 30 cm altinda
bulunmalidir.

2. Emme hattini baglayin. Bu sirada vida disine
hasar vermeden, sizdirmaz sekilde bagla-
maya dikkat edin.

O Pompa girisine esnek hatlarin takil-
masini 6neriyoruz (Sek. B -1)vidalayin.
Boéylece pompa (zerine mekanik bir
baski veya ¢cekme giicii uygulanamaz.

3. Dusilk miktarda kum igeren su durumunda
emme hatti ve pompa girigi arasina bir 6n
filtre takilmaldir. Bunun igin yetkili saticiniz-
dan bilgi alabilirsiniz.

4. Emme hattini daima yukselecek sekilde
doseyin.
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Montaj

Eger emme yiksekligi 4 m, Uzerin-
deyse 1“ gapinda bir emme hortumu
monte edilmelidi. Emme hortumuna,
emme suizgecine ve geri akis durduru-
cuya sahip bir AL-KO emme setinin kul-
laniimasini dneririz. Yetkili saticinizdan
bilgi alabilirsiniz.

Basing hattinin montaji

1. Baglanti nipelini (Sek. B -13) yuvarlak con-
tayla birlikte (Sek. B -14) pompa cikisina
(Sek. B -3)vidalayin.

2. Dirsek nipeli (Sek. B -11) contayla birlikte
(Sek. B-12) baglanti nipelinin tzerine (Sek. B
-13) vidalayin ve dirsek nipelini istenen yonde
cevirin.

3. Bir basing hattini (Sek. B -10) koseli nipele
(Sek. B -11)tespit edin.

4. Basing hattinda bulunan tim blokajlan kal-
dirin (valfler, pusktrtme memeleri, su vanal-
ari).

DEVREYE

Bahce pompasini doldurma

DUYURU!

Kuru calisma pompaya zarar verir!
Pompa, her galistirmadan énce, hemen
emis yapabilmesi icin tasma noktasina
kadar suyla doldurulmaldir.

1. Doldurma tapasini (Sek. B -8)tespit edin.

2. Doldurma tapasi lzerinden, pompa govdes-
indeki isarete ulasilana kadar su doldurun.

3. Doldurma tapalarini tekrar vidalayin.

Pompayi acgin
1. Basing hattinda bulunan tim blokajlan kal-
dirin (valf, plskirtme memesi, su vanasi).
2. Baglanti kablosunun sebeke fisini prize takin.
3. Agma/Kapatma salterindeki bahge pompasini
acin.
DUYURU!

Pompayi asla kapali bir basing hattina
karsi ¢alistirmayin.

Pompayi kapatma

1. Pompay! kullanim sonrasinda Agma/Kap-
atma salterinden kapatin.

2. Basing hattinda bulunan tim blokajlari kapa-
tin.

Eger 180 saniyeden uzun bir stre higbir
sey emilmezse, bahge pompasi otoma-

tik olarak "ariza" durumuna geger ve ka-
patir.

c DIKKAT!
Sicak su yiiziinden yaralanma tehli-

kesi

Kapali basing tarafina karsi uzun sureli
calistirma halinde (>10 dak), pompanin
icindeki su asiri 1sinabilir ve kontrolsiiz
disari cikabilir! Cihazi sebekeden ayirin
ve pompa ile suyu sogumaya birakin. Ci-
hazi ancak tim eksikliklerin giderilmes-
inden sonra tekrar igletime alin!

Asagidaki durumlarda sicak su yuzunden yar-
alanma tehlikesi olugabilir:

B Kurallara aykiri kurulum

B kapali basing tarafi

B Emme hattinda su eksikligi veya
B arizal basing salteri.

Yapilacaklar

1. Cihazi sebekeden ayirin ve pompa ile suyu
sogumaya birakin.

2. Cihazi, kurulumu ve su seviyesini kontrol
edin.

3. Cihazi ancak tim eksikliklerin giderilmesin-
den sonra tekrar isletime alin!

ONARIM VE BAKIM

DUYURU!

Tdm bakim ve muhafaza islerine basla-
madan 6nce pompa sebekeden ayril-
malidir. Sebeke fisini prizden cekin.

Pompayi ¢alkalayin

Klor igeren ylizme havuzu suyunun veya artik
birakan sivilarin aktariimasindan sonra pompa
duru suyla galkalanmaldir.

Tikanmalar giderme

1. Cihazi sebekeden ayirin ve yeniden galistir-
maya kargl emniyete alin.

2. Pompa girigindeki emme hortumunu gikartin.

3. Basing hortumunu su tesisatina baglayin.

4. Tikaniklik giderilene kadar suyu pompa mah-
fazasinin iginden dolastirin.
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n Kullanim Kilavuzu

5. Kisaca calistirmak suretiyle pompanin ser-
best doniip dénmedigini kontrol edin.

6. Cihazi agiklandigdi gibi tekrar calistirin.

Donma tehlikesi durumunda sistem ta-
mamen bosaltiimalidir.

DEPOLAMA ATIKLARIN YOKEDILMESI

1. Emis ve basing hattini bosaltin. === Omrii bitmis cihazlar, akiiler veya ba-

2. Tahliye tapasini sokiin ve suyun pompadan w taryalar ev ¢opii izerinden atiga ¢I-
disari gikmasini saglayin. S kartmayin!

Paket malzemesi, cihaz ve aksesuarlar
tekrar degerlendirilebilir malzemelerden
Uretilmistir ve uygun bir sekilde tasfi ye

edilmelidir.

3. Tahliye tapasini tekrar yerine vidalayin ve
pompa ile aksesuarini donmayacak sekilde
depolayin.

ARIZA DURUMUNDA YARDIM

c DIKKAT!
Ariza gidermeyle ilgili tiim calismalardan 6nce sebeke fisini ¢cekin.

Arnza Olasi neden Giderme

Pompa tahrik mo-  Kuru galisma, 90 saniye sonra otoma- = Emme tarafindaki kiri temizleyin. Motor
toru galismiyor tik kapatma mahfazasinda arkada bulunan agiklik
Uzerinden uygun aletle temizleyin.

Termo salter kapandi. Termo salter bahge pompasini tekrar
calistirana kadar bekleyin.
Aktarilan maddenin maksimum sicak-
ligina dikkat edin. Bahge pompasini
kontrol ettirin.

Sebeke gerilimi yok Sigortalari kontrol edin, bir elektrik us-
tasinin elektrik beslemesini kontrol et-
mesini saglayin.

Bahge pompasi Su seviyesi gok disuk. Kuru calisma, Emis hortumunu daha derine daldirin.
caligilyor ama akt- 90 saniye sonra otomatik kapatma.
armiyor.

Pompa mahfazasinda hava var. Bahce pompasini doldurun.

Bahce pompasi hava emiyor. Tum baglantilan ve filtre kapagini siz-

dirmazhk bakimindan kontrol edin.

Emme tarafinda tikanma. Dikkat!
Sicak su yliziinden haglanma tehlikesi!
Emme tarafindaki kiri temizleyin.

Basing hatti kapali. Dikkat!
Sicak su yliziinden haglanma tehlikesi!
Basing hattini agin.

Basing hortumu kirilmis Basing hortumunu uzatin

Aktarma miktari Basing hortumu kirilmis Basing hortumunu uzatin.

gok dustik - -
Hortum ¢api ¢ok kigik. Daha buyuk basing hortumu kullanin.
Emme tarafinda tikanma Emme tarafindaki kiri temizleyin.
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Garanti M

Ariza Olasi neden Giderme

Aktarma yiksekligi ¢cok fazla Maks. aktarma yuksekligini dikkate alin
— bkz. teknik veriler

Emme yukseklik cok fazla Emme yuksekligini kontrol edin, maks.
emme ylksekligini dikkate alin — bkz.
teknik veriler.

ﬂ Giderilemeyen arizalarda litfen yetkili misteri hizmetlerimize bagvurun.

GARANTI

Makinedeki olasi malzeme ve uretim hatalarini, garanti haklari igin yasal zaman asimi suresi igerisinde
bizim segimimize bagdl olarak onarim veya yedek parga tedariki ile telafi ediyoruz. Zaman asimi suresi,
makinenin satin alindigi Glkenin kanunlarina gore belirlenir.

Garanti taahhidimiz sadece asagidaki durum- Garanti asadidaki durumlarda sona erer:

larda gegerlidir: B migterinin kendisi tarafindan gergeklestirilen
B bu kullanim kilavuzunun dikkate alinmasi onarma denemeleri

B nizamina uygun kullanim B musterinin kendisi tarafindan gergeklestirilen te-
B orijinal yedek parga kullanimi knik degisiklikler

B nizamina uygun olmayan kullanim

Asagidakiler garanti kapsamina dahil degildir:

B Normal kullanim sonucu meydana gelen boya hasarlari

B Yedek parga kartinda [xxx xxx (x)] gercevesi ile isaretlenmis olan asinma pargalari

B Yanmali motorlar (bunlar igin ilgili motor ureticisinin garanti sartlari gegerlidir)

Garanti suresi, ilk nihai alicinin Griina satin almasiyla baslar. Satis makbuzunun Gzerindeki tarih temel

alinir. Litfen bu agiklama ve orijinal satis makbuzu ile bayinize veya en yakin yetkili misteri servisine
basvurun. Alicinin saticidaki yasal garanti haklari bu agiklamadan etkilenmez.
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Kullanim Kilavuzu

AB UYGUNLUK BEYANI

Bununla birlikte bu Griinlin bizim tarafindan piyasaya surilmus tipiyle, uyumlagtiriimis AB yénetmelikle-
rine, AB glvenlik standartlarina ve Urline 6zgu standartlara uygun oldugunu beyan ediyoruz.

Uriin

Bahge pompasi
Seri numarasi
G3013015

Yetkili temsilci

Hr. Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kétz, 25.04.2012

gz

Antonio De Filippo
Managing Director

Tip

JET 3000/ JET 3500
JET 3000 INOX

JET 3500 INOX

AB yonetmelikleri
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG (13)

Ses seviyesi

JET 3000

Olcilen: 76 dB(A)
garanti edilen: 78 dB(A)
JET 3500

Olcilen: 78 dB(A)
garanti edilen: 80 dB(A)

Uretici

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Uyumlastiriimig normlar

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12
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OpwurvHan pykoBoACTBa Mo 3Kchnyatauum

OPUIrMHAN PYKOBOLCTBA NO
SAKCNNYATALUUN

OrnasneHue
Mpenucnosue K pyKoBOACTBY...
ONUCAHNE MPOLYKTA. .cueeereeeeeeraneeesaeeeeeenneeanes

KOMMAEKT MOCTABKM.......cuvviiieeeeeiiiiiiieeeee e

YkasaHus no 6e3onacHoOCTw...
IMOHTAMK. 1o eeiiee ettt
BBOA B 3KCMMYATALMIO......eeeeevieeeiieeeiieeeanee
TexobcnyxuBaHue u yxon

XPAHEHUE. ...

YTUNMUBAUMS. ...

YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEI. .

TAPAHTUSI. ..o

3asBeneHune o cootBeTcTBUMM EC..........e 129

NPEOMNCIIOBUE K PYKOBOACTBY

B [lepen BBOAOM B 3KCnyaTauuio NpoYecTb
[aHHOe pYyKOBOACTBO MO 3KCMnyatauuu.
OT0 dBNsieTCs NPeanocbINKON  HadeXHOoW
akcnnyataumm n 6ecnepeboriHol paboThbl.

B YuyutbiBaTb ykasaHus no 6esonacHocTV W
npedy- ykasaHus, npuBeAeHHble B [aHHON
[OKYMEHTaLMK, a Takke Ha yCTponcTBe

B Hacrosllwasa  OOKyMeHTauuss  siBnseTcs
HeoTbeMIIe- YacCTbld OMWCAHHOTO W3AEnusi
M npu npogaxe AomkHa ObiTb nepenaHa
nokynartento BMecTe.

3Ha4yeHue 3HaKoB

BHUMAHUE!

TouHoe cnepfosaHue 3TUM
npeaynpexneHnam MOXeT
npefoTBpaTUTb HaHeceHne TenecHbIX
NOBPEXAEHN noasam nvnn

mMaTtepuanbHbin yLiep6b.

CneumanbHble yKasaHua Onda nyduwero
NMOHUMaHNA U NCNOJTIb30BaHUA.

0630p npoaykTa
cm. puc. A, B

1 Bxoa Hacoca/pasbeMm Ans NOAKMYEeHUs!
BCacbIBaloLLEel NIMHUN

2 BbIxoa Hacoca/pasbeM Ans NOAKMYEHUs!
HaMopPHON NNHUN

Kopnyc anektpoasuratens

Kabenb ons ceTeBoro nogkntoyeHns
BkntovaTens/BoikntodaTens
OcHoBaHwue Hacoca

Kopnyc Hacoca

Pe3b6oBas npobka HanWBHOTO OTBEPCTUS

© oo N o o o W

Pe3bboBas npobka CrMBHOIO OTBEPCTUS
Kopnyca Hacoca

10 HanopHbI Tpy6onposog

11 Yrnosown HuUNnenb

12 YnnotHeHue

13 CoeanHuUTenbHbIN HUNNENb
14 YnnotHeHne

15 ®unbtp

16 BcacbiBatoLmii TpyGonpoBos

MpuHuMn gencTBuA

CapoBbli  Hacoc BcacblBaeT Bogy Yepes
BCacCbIBaOLLMN pr6OI'IpOBOLl, n nepegaetr ee K
BbIXOAHOMY OTBepcTUio Hacoca. OH BkntoyaeTcs
M BbIKNKOYaeTCs C NOMOLLbIO BbIKIKO4aTens.

INOX

Yctponctea ¢ HasBaHumem INOX nocrasnstoTcs
C apmMaTypoii 13 HepxaBsetoLleil cTanu. ATO He
BIUSIET HA KOHCTPYKLMIO U MPUHLUMN AEACTBUS.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUto

CafoBbli Hacoc NpeaHasHayeH Ans YacTHOro
ucnonb3oBaHus B gome u cagy. Ero moxHo

ONUCAHUE nPOHYKTA NPUMEHATbL TONMbKO B rpaHuuax paGOqero
. AnanasoHa, C cobntogeHnem YKa3aHHbIX

B aton AOKYMEeHTauuu onucaHbl pa3Hblie Moaenu TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK.

CafoBbIX HaACOCOB. Hy)KHy}O mMoaenb MOXHO CapoBbili Hacoc npeaHasHadeH Ans:

MﬂeHTI/ICbVILWIpOBaTb no Homepy Ha 3aBOACKOW -

Tabnuuke. opoLleHna n nonuea
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PyKOBO,EI,CTBO no aKkcnnyataunn

B nepekauMBaHVsl M BbIKAUMBAHUSI XWUOKOCTM
"3 pesepByapoB (Hanpumep, n3
nnaeaTenbHbIX 6accenHoB)

B 3abopa Boabl W3  KOMOALEB,
[0XOEBOW BOAOW U LIUCTEPH.
CapfoBblil Hacoc NpeaHa3HayYeH WCKIYUTENBHO

ONSA nepeKkadymBaHns CrneayoLnx XUOKOCTEN:

B ocBeTneHHas Bofa, AoXAeBast Boda

B cogepxalaa xrnop Boja (Hanmpumep, u3
baccenHoB)

[pyroe unu Bbixogsiiee 3a pamMKku AaHHOMO

MCMonb3oBaHe CYMTAETCs UCMONb30BaHNEM He

M0 Ha3Ha4YeHwIo.

6oyek ¢

Cnyqau HenpaBUIibHOIro NpuMeHeHus

CapoBbli  Hacoc  He
HenpepbiBHO. OH  He
nepekayvMBaHus:

NUTLEBOW BOAbI

coreHon Boabl

rpsi3HON BoAbI

MULLEBbLIX NPOAYKTOB
arpeccuBHbIX cpefl, XMMUKaToB

eOKMX, TOpHYMX, B3pPbIBOONACHbLIX WK
BbIENSOLMX a3 XXUOKOCTEN

XWUOKOCTEN, UMeLMX TemnepaTypy Bbille
35°C

B copgepxallue necok Bodbl U XWAKOCTEN C
abpasnBHbLIMY CBOWCTBAMM.

aomkeH  pabortatb
npegHasHadeH [ans

KOMIMJIEKT NOCTABKU

Tennosas 3awuTa

YCTPOMCTBO OCHaLLEHO 3alWUTHLIM TepMopere,
OTKNoYalLWwymM Hacoc npu neperpese. [ocne
nepvoga OXMaXOaeHUs MPOAOIMKUTENBHOCTHIO
15-20 MWHYT Hacoc aBTOMaTUYECKM BKIIOYAETCS.

YKA3AHUA NO BE3OMNMACHOCTHU

BHUMAHMUE!

A Yrpo3sa nony4eHus TpaBm!
YCTPONCTBO U yONMHUTENbHBIN Kabenb
[OIKHbI  MCMOMb30BaTbCs  TOMbKO B
TeXHn4Yeckn 6e3ynpeyHom cocTosiHum!

3anpelyaetcs 1CMosb30BaTb
NOBPEXAEHHbIE YCTPOWCTBA.

He oTkntovante npegoxpaHuUTEnbHbIE U
3aluTHble ycTponcTaal

B [letTm v nvua, He O3HaAKOMIIEHHble C
MHCTPYKUMEN NO 3KCnnyaTaumm, He OOMKHbI
MCMonb30BaTb YCTPOMCTBO.

B He nogHumanTe W He noABelUMBanTe
YCTPOWCTBO 3@ 3rnekTpuyeckun kabenb,
HEe TSHUTE 3a Hero npu nepemMeLLeHnmn

yCTpOWCTBa.

B 3anpewaetcs CaMOBOJTbHO BHOCUTb
N3MeEHeHMs B YCTPOWCTBO "
nepeobopynoBaTb ero.

AneKkTpuyeckas 6e3onacHoOCTb
/_\ BHMUMAHMUE!

OnacHoCTb NpU  NMPUKOCHOBEHUMU

K  4acTam,
HanpsikeHuem!

Mpn noBpexaeHUn  yanNMHUTENbHOIO
kabens cpasy xe BblHbTE
wTekep u3 poseTku! PekomeHgyem
noaknoyaTb YCTPONCTBO Yyepes
YCTPONCTBO  3aLYMTHOIO OTKIHOYEHUS,
cpabatbiBatollee Mpy  HOMWHANbHOM
Toke yTeyku < 30 MA.

Haxoasawumcs noa

B HanpsikeHne B CceTM OoMa  [OMKHO
COOTBETCTBOBATb HaMPSXKEHWIO, yKazaHHOMY
B TEXHUYECKUX XapaKkTepucTukax, He
NogKmioyanTe YCTPOWUCTBO K MCTOYHUKY C
OPYrUM HanpsikeHUeM.

B YCTPOWCTBO MOXHO WCMOMb30BaTh TOMbKO
B 9NIeKTPUYECKON cucTeMe, OTBevaroLen
DIN/VDE 0100, yactb 737, 738 un 702
(baccenHbl). [Ons obecneyeHns  3awmTbl
HY)XHO YCTaHOBWUTb JMHEWHbIN 3alMUTHLIN
astomat 10 A, a TaKkke YCTPOWCTBO
3alMTHOTO OTKIOYEHUs, cpabaTbiBatollee
npu HOMMHanNbHOM Toke yTedkun 10/30 MA.

H  Vicnonb3ayinTe TONbKO YANVHUTENMN,
paccyMTaHHble Ha WCMOMb3oBaHWe BHE
NoMeLleHNn — MWHUManbHOE CcedYeHue
1,5 MM2. Bcerga nonHocTbO pasmaTbiBanTe
KabenbHble KaTyLUKK.

B 3anpewaetcs
noBpeXaeHHbIe nnm
YANVHUTENbHbIE Kabenu.

0O [leped KaxObiM myckom rnposepsiime
cocmosiHue yonuHUmerbHo20 Kaberns.

ncnonb3oBaTb
JIOMKune

MOHTAX

YcTaHoBKa ycTponcTBa

1. TlogrotoBbTe
NOBEPXHOCTb.

POBHYIO n TBEpAy
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MoHTax

2.

YcTaHOBUTE YCTPOWCTBO FOPU3OHTANbHO, B
3aLUMLLEHHOM OT 3aTOMMEHNS MECTE.
O Ycmpolicmeo A0/mKkHO bbimb 3aluuyeHo
om 0ox0s1 u npsiMoe2o nonadaHusi cmpyu
800h!.

MopknoyeHne BcacbiBaloLen IMHUN

1.

Bbibepute ONUHY BcacblBalOLWEro
Tpybonposogja (puc. B -16) Tak, 4TOGbLI
UCKMouNTL  paboTy  Hacoca  BCyXyH.
BcacbiBalowas nuHMA  JorkHa - Bcerga
HaxoguTbcsl He MeHee YeM Ha 30 cMm Huxke
NMOBEPXHOCTY BOAbI.
MopcoeamHuTe BcacbiBatoLyo nuHuio. Mpu
3TOM creauTe 3a repMeTUYHOCTBIO U 3a TEM,
4YTO6bI HE NOBPEANTL PE3bOy.
0 Ha exode Hacoca peKkomMeHOyem
ucrnonb3ogamp 2ubkue wiaHau (puc. A
-1). lpu amom Hacoc He nodsepaaemcsi
MexaHU4YeCKUM U Msi208bIM Hagpy3KaM.
Mpy He3HauuTenbHOM codepXaHun necka
B BOAe MexAy BcacblBallen nNuHWen wu
BXOAOM Hacoca HeobGXoAMMO YCTaHOBWUTb
unetp npensapuTensHom OYUCTKM.
Ob6paTtnTecb 3a KOHCynbTaumei K CBOeMy
avnepy.
Bcerga npoknagbisanTe
TIMHUIO C NOABEMOM.

BCacblBaloLLyO

ﬂ lMpn BbicoTe BcacbiBaHusi Gonee 4 m

HeobX0AMMO YCTaHOBUTL BCachIBaOLLMI
wnaHr ¢ gvametpom 6Goree 1 awonma.
PekomeHayemM ncnosnb3oBath rapHUTypy
AL-KO c BcacbiBalOWMUM LUTAHIOM,
BCacblBaloLWMM OUNLTPOM U KnanaHom
ONnsi NpefoTBpaLleHnsi obpaTHOro Toka.
OGpatuTecb 3a KOHcynbTaumem Kk
CBOEMy aunepy.

MoHTax HanopHoM NUHUK

1.

BBuHTUTE CoeaMHUTENbHBIVM HUNNenb (puc. B
-13) € YNNOTHUTENbBHLIM KOMbLIOM KPYrioro
ceveHusi (puc. B -14) B BbIxogHOe oTBEpCTHNE
Hacoca (puc. A -3).

4. OTkpoilTe BCe 3amnopbl HamMopHON NUHWK
(knanaHbl,  OPCYHKW,  BOLONPOBOAHLIN
KpaH).

BBOA B 9KCMNNYATALIUIO

3anonHeHune cagoBoOro Hacoca

BHUMAHMUE!
Cyxon xog mMpuvBOOWUT K  BbIXOAy
Hacoca w3 cTpos! [lepen Kaxabim

Cny4Yaem WUCMOMb30BaHUA HACOC HYXXHO
MOMHOCTLIO 3amMONHATL BOAOW, YTOObI
OH cpasy e Mor HayaTb npouecc
BCacbIBaHUA.

OTkpointe pe3bboBytd NPobKy HaNMBHOMO
oTBepcTus (puc. B -8).

3anuBante 4epe3 pe3bboByld  NPoOKy
HanvBHOTO OTBEpPCTMS Body [0 Tex mop,
roka ee ypoBeHb He [JOMAET A0 OTMETKU Ha
Kopnyce Hacoca.
CHoBa 3aBepHuUTe
HanMBHOIO OTBEPCTUS.

pe3bboByl0  MPOBKY

BknioyeHue Hacoca

1.

2.

OTKponTe BCe 3anopbl HAMOPHOW JMHWUK
(knanaH, opCyHKY, BOAOMPOBOAHbLIN KPaH).
BctaBbTe wTekep kabens Ans  ceTeBOro
NOAKIIOYEHNS B PO3ETKY.
BkntounTe cagoBbIl HAcoOC € MOMOLLbIO
BbIKMOYaTens.

BHUMAHME!

He ponyckaite paboTbl Hacoca npu
3aKPbITON HAMOPHOW NUHUN.

OTKno4YeHne Hacoca

1.

2.

Bbikntounte cagoBbldi HacoC C MOMOLLBH
BbIKNtoyaTens.

3akpoinTe BCe WMelLMecss B HaropHOu
FIMHWK 3aMOpHble YCTPONCTBA.

BCacCblBaHWE He MPOWCXOOWT, CadoBbIi

ﬂ Ecnu B TeyeHne 6onee yem 180 cekyHn

2. HaBuHTMTE yrnoBon Hunnenbs (puc. B 8
-11) ¢ ynnotHeHmem (puc. B -12) Ha Hacoc aBTonnsa'[MHeCKm nepeviger B
COEAMHUTENbHbIA HUNNens (puc. B -13) u COCTOSIHME «COOW» U OTKITHOYUTCS.
NOBEpHUTE YITOBOW HWUMNENb B HY>KHOM
HanpaeneHuu.

3. 3akpenuTte HanopHbIn Tpybonposogd (puc. B
-10) Ha yrnoBom Hunnene (puc. B -11).
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PyKOBO,ElCTBO no aKkcnnyataunm

BHUMAHMUE!

Yrpo3sa nony4eHus TpaBM OT ropsiven
BOAbI

Mpu pgnutenbHon paboTe C 3akpbiTon
HamopHow cTopoHoi (>10 MuH) Boaa B
Hacoce MOXeT CWIIbHO HarpeTbecs, Tak
YTO NPOV3OMAET €€ HEKOHTPONIMpPyeMoe
BbiTekaHne! OTkMoYMTE YCTPOWNCTBO OT
ceTu 1 fainiTe Bode W Hacocy OCTbITb.
MoBTOpHOE  MCnoNb30BaHMe Hacoca
BO3MOXHO TONIbKO MOCME YCTPaHeHus!
Bcex aedekTos!

Yrposa nonyyeHuss TpaBM OT ropsiiet Bogbl
MOXeT BO3HUKHYTb Npu:

B HenpaBuNbHOW YCTaHOBKE

B 3aKpbITON HaNoOpHON CTOPOHE

B HepgocTaTOMHOM  Konv4yecTBe
BCacblBaloLWEN NTUHUN

u HeuncrnpaBHOM KHOMOYHOM MnepekKkn4varene.

BOAbI BO

Heob6xoaumble aencTens

1. OTKMoUMTE YCTPOMCTBO OT CETU U AalTe Boae
1 HacoCy OCTbITb.

2. TpoBepbTe YCTPOWCTBO, MOHTaX U YPOBEHb
BOAbI.

3. TlosTOpHOE ucrnons3osaHne Hacoca
BO3MOXHO TOMbKO MOCMNe YCTPaHeHUs BCex
nedekros!

TEXOBCIYXUBAHUE U YXO[

BHUMAHUE!

Mepeaq Hayanom nobbix pabotr no
TEXOBCINYXMBAHUIO U PEMOHTY Hacoc
HeOobXOAMMO  OTKMOYUTL  OT  CETW.
BbIHbTE LUTEKEP U3 PO3ETKN.

MpombiBKa Hacoca

Mocne nepekaymBaHusi cogepkallen xnop Boabl
u3 GacceriHa WM XUOKOCTEW, OCTaBMSHOLLMX
HamneT, Hacoc HeobGXoaMMO NPOMbIBATL YUCTOW
BOJOWN.

YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEM
BHUMAHMUE!

YcTpaHeHue 3acopoB

1. OtcoegnHute YCTPOWCTBO oT cetn

M npegoxpaHutTe ero OT  MOBTOPHOIO
BKITIOYEHWS.

2. OTcoeanHuTe BcacblBaOLWWA  LWINAHT  OT
BXOAHOr0 OTBEPCTUS Hacoca.

3. TlMogkniouute HanopHbIN LnaHr K

BOAOMNPOBOAY.
4. Bopga [gormkHa npoTekatb 4epe3  Kopryc
Hacoca, noka He GyZeT ycTpaHeH 3acop.

5. KopoTkum BKITHOYEHMEM npoeepbTe
cBoboaHOe BpallleHue Hacoca.

6. CHoBa 3anyctuTe YCTPONCTBO B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMEN.

XPAHEHUE

1. Cnewnte BOOYy U3 BCcacbiBaLEN 1 HaNnopHOM
TNIMHUA.

2. BbikpyTuTe pe3bboBylo npobky CnvBHOMO
OTBEPCTUS M AaiTe BoAe BbiTeYb 13 Hacoca.

3. CHoBa 3aBepHuTe pe3bboByld  MPoOOKY
CMUBHOTO OTBEPCTUS U pa3MECTUTE Hacoc
N NPUHAANEXHOCTM Ha  XpaHeHue B
3al4MLLEHHOM OT MOpo3a MecTe.

anI yrpose 3amep3aHus CUCTEMY HYXKHO
NOJIHOCTbLO OMNOPOXHUTb.

YTUNN3ALUNA

== Bbllweawmue u3 cTposi npubopsbl,
aKKymynaTopbl u 6aTtapeu
3anpelyaeTcs yTUnu3MposaTb BMecTe
¢ 6bITOBbIMM OTXOZaMM!

WHCTpymeHT, ero ynakoska u
NPUHAAEXHOCTU N3rOTOBIEHbI N3
marepuarnos, noasexalyyx BTOPUYHOM
nepepaboTke, NO3TOMY WX creayeT
YTUNM3MPOBaTb COOTBETCTBYIOLLIMM
obpaszom.

Mepea no6bIMM paboTamMu MO yCTPaHEHMIO HEUCMPABHOCTEN BbIHUMaWTE U3 PO3ETKU

ceTeBOM Kabenb.
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YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEW

HeucnpaBHocTb

MpuBoaHon
ABuratens Hacoca
He BKovaeTcs

CapoBblli Hacoc
paboTaerT, HO He
nepekayvsaet
KMOKOCTb.

HepoctatouHbin
nepekavmBaembln
obbem

Bo3moxHasa npuunHa

Pabouee koneco 3abrnokMpoBaHo,
CyxoW xofl, aBToMaTn4eckoe
oTKntoveHne vepes 90 cekyHa

Tepmopene OTKIYMIIO ABUraTesb.

HeT ceTeBoro HanpsxxeHus

CrULLKOM HU3KNIA YPOBEHb XUAKOCTHU.
Cyxon xof, aBTomatnyeckoe
oTknoveHne Yepes 90 cekyHA.

Bosayx B Koprnyce Hacoca.

CapoBblli HACOC BCAcCbIBAET BO3QYX.

3acop CO CTOPOHbI BCAaCblBaHUA.

3akpbiTa HanopHas NUHWS.

[MeperHyncsa HanopHbIN LnaHr
[MeperHyncs HanopHbIV LNaHr

HepocTaTouHbIi AnameTp wnatra.

3acop Co CTOPOHbI BCachbIBaHMs

Cnuwkom G6onbluas BbicoTa nogaymn

Cnuwkom 6onbluas BbicoTa
BCacblBaHUSA

Cnoco6bl ycTpaHeHus

Yganure 3arpsisHeHve Ha y4acTke
BcacbiBaHus. Yepes oTBepcTue c3aan
Ha Kopnyce ABUraTens 04McTUTe ero ¢
MOMOLLIbIO MOAXOASALLETO UHCTPYMEHTA.

MopoxanTe, Noka Tepmoperne cHoBa
He BKIIOYMT CaAoBbIN Hacoc.

CneguTe 3a MakcMmMmarbHO
A0nycTMMON TemnepaTtypon
nepekadvMsaemon xugkoctu. MNposepky
€a0BOro Hacoca nopyvawre
cneumanucram.

IMpoBepbTe NpegoxpaHuTensb,
Nopy4mnTE 3MEKTPUKY NMPOBEPUTH
TNINHWIO 3NEKTPOCHABXeHUs.

ny6ike norpysunTe BcacbiBatoLLUiA
LUNaHF.

3anonHuTe cagoBbiii HACOC BOAON.

[poBepbTe repMeTMYHOCTbL BCEX
COEAVNHEHWIN U KPbILLKW unbTpa.

BHumaHwne!

Yrpo3a oXoros npuv nonagaxHum
ropsiven sobl!

YpanvTe 3arpsasHeHne Ha yvacTke
BCacCbIBaHMS1.

BHumaHue!

Yrposa 0XoroB npu nonagaHum
ropsiyen Bogbl! OTKpOWTE HanopHyto
TNUHKIO.

BbinpsiM1Te HaMoOpPHbIN LWNaHr
BbInpsiMMTe HaMOPHbIV LUNAHT.

Vicnonb3ynte HanopHbIN WnaHr
Gornbluero aguameTpa.

Ynanute 3arpAa3HeHne Ha y4acTke
BCacblBaHUA.

Cobniogante MakcumarnbHyo
BbICOTY MOAAYN — CM. TEXHUYECKNe
XapaKTepUCTUKM

MpoBepbTe BLICOTY BCaCbIBAHWS,
obpaTnTe BHUMaHWe Ha
MaKCUMarbHyto BbICOTY BCaChbIBAHUS
— CM. TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKM
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n PykoBoacTBO no akcnnyarauum

ﬂ Ecnn HencnpaBHOCTb He yaaeTcst ycTpaHuTb, obpallanTech B Hally CEPBUCHYIO CryxOy.

FAPAHTUA

Bo3amoxHble AedekTbl mMaTepuanoB MNM MNPOU3BOACTBEHHblE AedekTbl YCTPOWCTBA Mbl YCTPaHUM
B TEYEHMe YCTaHOBMEHHOrO0 3aKOHOM CpoKa AABHOCTW ANs YyCTpaHeHWs HeJocTaTkoB nmbo nyTem
pemoHTa, NMMbo nyTem 3ameHbl HeJOBpOKa4YECTBEHHOIO U3AENNS Ha Halle ycMoTpeHue. Cpok AaBHOCTM
onpefenseTcs 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOMN BbINO KynfeHo AaHHOe YCTPONCTBO.

Hawe rapaHTuiiHoe 06s13aTenbCcTBO AeUCTBYeT [apaHTus npekpallaeTcs B cryyae:

TONbKO MpwU yCIroBUn: B camMOBOMbHbIX MOMbITOK PEMOHTA
B cobniofieHnst HacTOSILLEro PYKOBOACTBA MO M camMOBOMbHBIX TEXHUYECKNX N3MEHEHMIA
aKcnnyaTauum

B ycnonb3oBaHUsi He MO Ha3HaYeHUo
B Hagnexawero obpaileHus
B ycnonb3oBaHUS  OPUTMHamNbHBIX  3aMacHbIX

yacrew

M3 rapaHTUiHbIX 00653aTeNbCTB UCKITHOYEHDI:
L noBpeXxaeHns Nakokpaco4YHOro nokpbITuA, CBA3aHHble C HOpManbHbIM U3HOCOM M3genua

B GbicTpOM3HaLLMBaKOLWMECS AeTanu, KOTopble B KApToYKe 3anacHblX Yacten ob6o3HavyeHbl ckobkamm
[xxx xxx (x)]

B pBurateny BHyTPEeHHero cropaHusi (41s HUX AeNCTBYIOT rapaHTUiiHbIe YCIOBUS COOTBETCTBYHOLLENO
npousBoauTens asurarens)

[apaHTUMHBLIA CPOK HauMHAETC C MOMEHTa MOKYMKM MEePBbIM  KOHEYHbIM noTpebutenem.
Onpegensowum sBRSETCS Aata Ha AOKyMeHTe, noaTBepxpatowwem dakt nokynku. Obpaiyantech C
[aHHOW [eknapauven ¥ OpuriHanbHbIM OOKYMEHTOM, MOATBEPXKOAMOLMM (DaKT MOKYMKU, K CBOEMY
ounepy unu Ha Gnvkaiillyto aBTOPU3OBaHHYH CTaHLMIO TeXHUYecKoro obcnyxmBaHus. HacTosiwasn
[Jeknapauusi He 3aTparMBaeT NpPefyCMOTPEHHble 3aKOHOM MPETEH3UM MoKynaTens K npoaasLy
KacaTenbHO KayecTBa U3aenus.
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MociBHuk 3 ekcninyaTauii

OPUTIHAJ NOCIBHUKA 3

EKCMNYATALLT

3mict

MepeaMoBa A0 NOCIBHUKA...........ccvveervrreenne. 130
OMUC BUPOBY....ceveriiiceieiiniisiieeenie e 130
KOMMMEKT MOCTABKM......ccveeiieiieeieeieesiee e 131
BkasiBkM OO0 BE3MNEKMW.........ccecvveeeereeenrenens 131
IMOHT@MK .« e 131
BBeaeHHSA B eKCNyaTauito.......cocvveevveeernieeenns 132
TexHiyHe 06CnyroByBaHHS i AOMMAL............... 133
BOEPITAHHS . ....eeeiiieeeiiee e 133
YTUBALIS. ..o 133
[onomora B pasi HEMONAAOK...........ccveerruveenns 133
[APAHTIS . .. 135

[eknapauis npo BignoBigHICTb CTaHAapTam

NEPEOMOBA 10 NOCIBHUKA

B [lpounTaiiTe uUen NOCIGHMK 3 ekcnnyaTtauii
nepeg no4aTkom poboTu 3 iHCTpymeHTOM. Lle
3abe3neuuntsb 1oro 6eanevny 1 6eanepebinHy
po6orTy.

B  BukoHynTe  BKasiBKM  LIOAO
Ta nonepemkeHHsl, HaBeaeHi
[OKYMEHTI Ta Ha NpuUcTpoi.

B [lokyMeHTaLis € YacTMHOI NpPOAyKTy i
noBuHHi ByTM nepepaHi nokynuesi Ans
npogaxy

6es3nekun
B  LbOMY

MosicHeHHs 3HaKiB

c YBATA!
TouHe BUKOHaHHA UMX MonepeskeHb

[onomMoxe YHUKHYTU TinecHux
YLWKOMKEHb Ta MaTepianbHNX 306MTKiB.

CneujanbHi  BKasiBkM  ans
PO3YMiHHS Ta BUKOPUCTaHHSI.

onuc BUPOBY

Y uin pokymeHTauii onucyloTbCa pisHi mogeni
cafoBux Hacocie. BusHaute Bawy mopenb 3a
hipMoBOIO TabIMYKOL0.

KpaLloro

Ornsa npoaykuii
ous. man. A, B

1 Bxig y Hacoc / 3’egHaHHsa Ans
YCMOKTYBarnbHOro TpyGonposoay

2 Bwuxig i3 Hacoca / 3’egHaHHA Ans
HanipHoro Tpybonposogy

Kopnyc asuryHa
3’egHyBanbHui kabenb
Mepemukay YBiMK./BUMK.
OcHoBa Hacoca

Kopnyc Hacoca

MpoGka 3anMBHOro OTBOPY

© oo N o o » W

Mpobka 3nMBHOrO OTBOPY Ha KOPMYyCi
Hacoca

10 HanipHuii Tpy6onposia
11 KyToBui Hinenb

12  YwinbHeHHs

13 3’egHyBanbHUiA Hinenb
14 YwinbHeHHs

15 ®inbtp

16 YcmokTyBanbHuiA Tpybonposia

PyHKLiOHYBaHHA

CagoBuii  Hacoc  YCMOKTye Bogy  yepes3
yCMOKTYyBarnbHuin Tpybonposig i nogae ii Ao
BMXOAYy 3 Hacoca. Hacoc npuBogutbcs B gito 3a
[0NOMOrot nepemmnkaya YBiMk./BUMK.

INOX

Mpunagn 3 nosHadkoo «INOX» nocravatoTbes
3 obnagHaHHsSM i3 Hepxasitodoi cTani. Lle
He BNAMBAE Ha MPUHUMN BCTAHOBMEHHA Ta
YHKLOHYBaHHS.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

CapgoBuii Hacoc NpU3HaYeHWn Anst NPMBaTHOrO

BMKOPWUCTaHHS B OyAuHKY Ta cagy. Moro mMoxHa

eKcnnyaTyBaTy Tiflbku 3@ NPU3HAYEHHSM 3rigHO 3

TEXHIYHUMMW JaHUMMU.

CapoBuii Hacoc Npu3HayYeHuin Ans:

B 3pOLUEHHS Ta NOMMBAHHS;

B 32MOBHIOBaHHS Ta BUCMOKTYBaHHS BOAM
3 emHocTel (Hanpuknag, GaceiHn pans
nnaBaHHs);
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Onwc Bnpoby

B 3abopy BoaM 3 KPUHWLB, EMHOCTEN AnNS
HaKOMWYEHHS 4OLLIOBOI BOAW Ta LIMCTEPH.

CapoBuii  HacoC Npu3HAYeHW Tinbkv  Ans
NnofaBaHHS TaKMX PignH:

B yyucra Boaa, gowosa BoAa;

B  xnopoBaHa Bogja (Boga B 6OacelHi ans
nnaBaHHS);

Bynp-sike  iHWeE BMKOPWUCTaHHS  BBaXaeTbCsl

BUKOPUCTAHHAM HE 3a NPU3HAYEHHSIM.

MoxnuBa nosiBa NOMUIOK

3abopoHSAETECS  BUKOPUCTOBYBATWM  CadoBUiA
Hacoc y TpuBanomy pexumi. BiH He npuaHayeHni
NSt NoAaBaHHs TakKUX PEYOBUH:

B  nuTHa BOAa;

B conoHa BOAQ;

B 6pyagHa BOAa;

B npoayKTu xapyyBaHHS;

B arpecuBHi cepegoBuLa, XimikaTtu;

B jgki, roptovi, BubyxoBi abo rasonopgibHi
piavHu;

B pigvHu 3 Temnepatypoto noHag 35°C;

B Bopa 3 NiCKOM i YNCTWUMbHI pignHu.

KOMMJEKT NMNOCTABKU

TennoBun 3axmucTt

Mpunap ocHalleHo TEPMIYHUM BUMUKAYEM, SKUI
BMMMKaE ABUIYH y pasi neperpisaHHs. Micnsa dasm
OXONoAXEeHHs NpoTsarom npubn. 15 — 20 xBunuH
HacoC 3HOBY CaMOCTINHO BMUKAETLCSI.

BKA3IBKU LLOOO BE3MNEKU

YBATA!

HeGe3neka TpaBMyBaHHA!
Bukopuctosynte npunag Ta
NnogoBXyBanbHU/A  kabenb nuwe y
6e3goraHHOMy TEXHIYHOMY cTaHi!
[NowkomkeHi npunagn 3abopoHSAETLCA
ekcnnyaTysaTy.

3anobixHi  Ta  3axucHi  nNpucTpoi

3660p0Hﬂ€TbCﬂ BUMUKaTK!

B Jlitam Ta ocobam, WO He o3HakoMuUnucs 3
nocibHnKkoM 3 ekcrnnyarauii, 3a6opoHsETbCA
eKkcnnyartysaTtu npunaa.

B  Hikonu He niginmanTe npunag Bule
3’egHyBarnbHOro kabento, He TpaHCNOpPTynUTe
Ta He 3akpinnonTe Noro.

B CawmoBinbHi mMogudikauii abo nepebynosu
npunagy 3abopoHATLCS.

EnekTtpuyHa 6e3neka

e OBEPEXHO!
Heb6e3neka nig 4ac potuky Ao

CTpymonpoBigHux getanen!

HeraHo Big'egHaviTe wTekep Big
eneKkTpoMepexi, SIKLLO NOAOBXKYBaNbHUA
Kabenb MOLUKOMKEHUA Yn neperHyTui!
Mwn pPEKOMEHAYEMO 3AINCHUTH
NiOKMIOYEHHST  Yepe3  aBTOMAaTUYHWUIA
3anobikHUN BUMKKAY i3 HOMIHANbHUM
CTPYMOM MOLUKOAXEHHS < 30 MA.

B [lomawHa MepexeBa Hampyra MOBUHHA
3biraTuca 3 pgaHuMuM  Ans MepexeBoil
Hanpyrn B TeXHiYHin JokymeHTauii. He
BMKOPUCTOBYIMTE Oyab-AKy iHWY Hanpyry
XKMBMEHHS.

B [lpunag MoxHa ekcnnyaTyBaTu TiflbKM Ha
enekTpuyHoMmy npucTpoi 3rigHo 3 DIN/VDE
0100, vactuHa 737, 738 i 702 (nnaBanbHi
6acenHu). ins 3axvcTy 3anobixHmkoMm Tpeba
BCTAHOBWUTM NiHIMHWA 3axucHuin aBTomat 10
A | aBTOMaT 3aXMCHOIO BUMMUKAHHS CTPyMy
MOLUIKOMKEHHST 3 HOMIHANbHUM  CTPYMOM
notukompkeHHst 10/30 MA.

B BukopucToBYWTE  TiNbKM  NOAOBXYBasbHi
kabeni, WO NpusHaveHi Ans BUMKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3 MiHIMaNbHUM
nonepeyHnM nepetnHom 1,5 mm2. KabenbHi

6apabaHu MOBUWHHI OyTn MOBHICTIO
pPO3MOTaHi.

B 3abopoHseTbCs BMKOPWUCTOBYBaTH
NMOLUKOAXKEHI Ta 3HOLEHI NOoAOBXYBasbHi
kabeni.

O [lleped KOXHUM 88€0EHHSM 8

ekcrnnyamauito  nepesipstime  cmaH

rnodoexysarnbHux kaberiie.

MOHTAX

YcTaHoBneHHA npunany

1. MNigroTynTe rmagky Ta TBepay NOBEPXHIO ANs
BCTaHOBIEHHS.

2. YcTaHOBiTb npunag Ha rOpU3OHTanbHy
MOBEPXHIO, 3aXMLLEHY Bif 3aTOMMNEHHS.
O [MepekoHatimecs, wo npunad

3axuweHull e8i0 Jdowy ma npsMoeo
CmpyMeHo 800u.
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BcTtaHoBneHHsA YCMOKTyBalibHOro

Tpy6onpoBoay

1. Bubepitb DOBXUHY YCMOKTYBanbHOro
Tpybonposogy (man. B — 16) wob Hacoc
He npauioBaB Hacyxo. YCMOKTYBarbHWUM

Tpy6onpoBia NOBUHEH 3aBXAM 3HaxoauTUCS
WoHarMeHwe Ha 30 CM HMX4Ye NOBEPXHI
BOAM.

MigkntoviTe  yCMOKTyBanbHU Tpybonposia.

Mpv ubOMY 3BEpPHITL YBary Ha repMeTUYHICTb

3'€[IHaHHS, He MOLLKOOXKYHUM Pi3bby.

O Mu  pexkomeHAyemo 8cmaHosumu
eHyuykuli mpybonposid Ha 6x00i &
Hacoc (man. A — 1). Takum YuHOM
MOXHa YHUKHYMU MexaHi4HO20 MUCKY
Yu 8rnuey Ha Hacoc.

Ao Boaa MICTUTb Nicok, Tpeba BCTaHOBUTH

INETP  NONEPEAHBOTO  OYMLLEHHS  MiX

YCMOKTYBanbHUM TpybonpoBoAoM Ta BXOAOM

y Hacoc. [Ins UbOro 3BepHiTbCA A0 CBOro

avnepa.

3aBxAan  npoknagante  yCMOKTYBarlbHWUM

Tpy6onpoBia 3 Hax1nom Bropy.

BUcCoTa BCMOKTYBaHHA

Akwo
nepesuLLye 4 M, HeOOXiAHO BCTAaHOBUTU

niametpom
pekomMeHayeEMOo
KOMMIEKT ans
BCMOKTYBaHHS AL-KO 3
YCMOKTYBaslbHUM LUIaHroM,
NPUAMarnbHOK CIiTKOIO Ta CTOMOpoM
3BOPOTHOrO  nOTOKYy.  [na  uporo
3BEPHITLCS A0 CBOrO Annepa.

YCMOKTYBaslbHUA  LUNaHr
BinbLue 1% Mn
BMKOPUCTOBYBaTH

MoHTax HanipHoro Tpy6onposoay

1.

MpurBuHTITE 3'€gHYBanbHUIA Hinenb (Man. B
— 13) pasom i3 yLWinbHOBaNbHUM KinbLeMm
KpYrnoro nepeTuHy (marsn. B — 14) Ha Buxogi 3
Hacoca (man. A - 3).

BBEJEHHSA B EKCIUTYATALIIO

3anoBHEHHA cafoBOro Hacoca

c YBATA!
Ekcnnyatauis

1.

2.

3.

Hacyxo  MOLUKOAXKYE
Hacoc! [lepen KOXHUM  BBEAEHHAM
B  eKchfyaTauilo Hacoc  noTpi6Ho
HamnoBHIOBaTX  BOAOK OO0  PiBHSA
nepenueaHHs, wWo6 BiH Bigpasy Mir
30iNCHIOBATK NPOLIEC YCMOKTYBaHHS.

BigkpwinTe npobky 3anveHoro oteopy (Mas. B
- 8).

3anuBanTe Boay Yepes 3anuBHUIA OTBIP, A0KK
KOprMyC Hacoca Ha 3amnoBHWTBCA BOAOK A0
BiANOBIOHOT NO3HAYKMN.

3HOBY 3arBuHTITb NPOOKY 3aNMBHOIO OTBOPY.

YBiMKHEHHs1 Hacoca

1.

2.

3.

BigkpuinTe yci cTonopHi NpucTpoi HanipHoro
Tpybonposoay (knanaH, dopcyHka,
BOZOMPOBIAHWI KpaH).

BcTaBTe mepexeBuii LUTeKkep 3'€4HYyBanbHOro
kabento B po3eTKy.

YBIMKHITb CajOBMI HaAcoC 3a [OMNOMOro
nepemukaya YBiMK./BUMK.

YBATA!

Hacoc Hikonu He NOBUHEH NpaLoBaTH i3
3aKpUTUM HanipHUM Tpy6onNpoBOAOM.

BuMKHeHHA Hacoca

1.

2.

BUMKHITb Hacoc nicnsa Noro BUKOPUCTaHHS 3a
[0nomoroto nepemukada Yeimk./Bumk.
3akpuiiTe BCi CTOMOPHI MPUCTPOi HanipHOro
Tpy6onpoBoay.

poBLe Hix 180 cekyHa, cagoBuii Hacoc
aBTOMaTUYHO NEPEXOAUTH B MONMOXKEHHS

ﬂ SAKLWO BCMOKTYBaHHSI He 34iICHIOETBCA

2. TlpureuHTITb KyTOBWI Hinenb (man. B — «HecnpaBHiCTb» | BAMUKAETHCA.
11) pasom i3 ywinbHeHHsM (man. B — 12)
0o 3'efHyBanbHOro Hinens (man. B — 13)
i noBepHiTb KyTOBUW Hinenb y GaxaHomy
HanpsiMKy.
3. BakpiniTe HanipHuii Tpybonposig (man. B —
10) Ha kyTOBOMY Hineni (man. B— 11).
4. BigkpuinTe BCi CTONOPHI NPUCTPOI HamnipHOro
Tpy6onposoay (knanaHwu, OpCyHKN,
BOAOMNPOBIAHUIA KPaH).
132 JET3000 / JET3500 (INOX)

T

IV! h v https://tm.by

ONLINE STORE

MHTepHeT-MaFaSI/IH



BBeneHHs B ekcninyaradito

e OBEPEXHO!
Hebe3neka TpaBmyBaHHs

yepe3
rapsiyy Boay

Y pasi Tpuanoi ekcnnyarauii
(>10 xB.) i3 3aKpuTOK HanipHO
CTOPOHOI BOAA Yy Hacoci Moxe

OyXKe Harpitucsi Ta HEKOHTPOJSIbOBAHO
BuTikatn! Big'eaHante npunag  Big
Mepexi Ta [Jdaute Hacocy Ta BoOgi
oxonoHytn. Ekcnnyatynte npunag
3HOBY TiMbKM MICNS  YCYHEHHsI BCiX
Henonagok!

Hebesneka TpaBMyBaHHsi 4epe3 rapsy Boay

MOX€ BUHUKHYTUN Yepes:

B HenpaBuWnbHYy YCTAHOBKY;

B 3akpuTuii HanipHui Bik;

B HepocTaTHIO KinbKiCTb BOOM B
YCMOKTYBarnbHOMy Tpy6onpoBogi 4u

B OWKOMKEHUN KHOMKOBUIN BUMUKAY.

BXxuBaHH#A 3axogiB

1. Big'egHaliTe npunag Big4 Mepexi Ta pante
Hacocy Ta BOi OXONOHYTU.

2. TlepesipTe npunag, MOHTaxX i piBeHb BOAW.

3. EkcnnyaTywte npwnag 3HOBY TiMbku Micns
YCYHEHHS BCiX Henonaaok!

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA |
aorndan

e YBATA!
Mepen 3piicHeHHAM Oyab-AkMX poGiT

i3 TexobcrnyroByBaHHA u4u  gornsgy
MoTpiGHO Bif'€eAHATN HAcoC Bif, MepeXxi.
ButArHytm  mepexeBun  wTekep i3
PO3ETKN.

NMpomuBaHHA Hacoca

Micns nopmaBaHHS  xropoBaHoOi  Bogu [0
nnaeanbHOro GacemnHy Y1 piavH, WO 3anuwiaTb

AOMNOMOrA B PA3I HEMNOJIAQOK
OBEPEXHO!

nicns cebe ocaa, cnig NPOMWUTU HACOC YUCTOKD
BOAOH0.

YCyHeHHs 3aKynopku

1. Big’egHanTe npunag Big Mepexi Ta 3axucTitb
Oro Bif NOBTOPHOIO BBIMKHEHHS.

2. 3HiMiTb ycMOKTyBanbHUii Tpy6onposig Ha
BXO0gi 40 Hacoca.

3. Nig'egHanTe HanipHwuiA
BOJONPOBOAY.

4. 3abe3neyte NpOTiKaHHA BOAM Yepe3 Kopnyc
Hacoca, LOKU 3aKynopKy He Byae yCcyHyTo.

5. TlepeBipTe poboTy Hacoca, yBIMKHYBLUW AOrO
Ha KOPOTKMIA Yac.

6. 3HoBy BBepfjiTb Npunaj B ekcrnyarawito.

Tpybonposia 4o

3BEPITAHHA

1. CnOpOXHiTb YCMOKTYBamnbHWA Ta HanipHUin
Tpybonposoau.

2. BureuHTITE nNpobKy 3MMBHOrO OTBOPY Ta
3a4yekaviTe, JOKM BOAA CTeve 3 Hacoca.

3. 3HOBY 3arBuWHTITb MPOOKY 31MBHOMO OTBOPY
Ta 3bepiraiiTe Hacoc i goaaTkoBe npunagas
y NPUMILLIEHHI, SKe € HadiHO 3axulieHe Bia
MOpO3y.

Y pasi BUHUKHEHHSI 3arpo3n 3amep3aHHs
HeobXiAHO MOBHICTIO CMYCTUTW BOAY i3
cucTemu.

YTUNI3ALUIA

3abopoHAETLCA yTUNi3yBaTn
npunagu, 6arapei UM akymynsitopum,
Lo cTanu HenpuaaTHUMU, Pa3om i3
no6yroBumu Bigxopamm!

YnakoBka, cam nNpucTpii Ta Koro
npunagas BUKOHaHi 3 martepianis, WO
MOXYTb BYT BUKOpPUCTaHi NOBTOPHO,
TOMY BOHW MiANAraloTb BiANOBIAHIN
yTunisauii.

MepeA 3AiMCHEHHAM GyAb-AKMX POGIT 3 yCYHEHHs HeNonaaokK 3aBXAu BUTArynTe WTekep

i3 Mepexi XXBneHHs.
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Henonapka

MpueigHun
ABUIYH Hacoca He
npautoe

Caposuii Hacoc
npawutoe, ane He
noaae piaunHy.

0O6’eM nogasaHoi
pianHW HaaTo
Manumn

MoxnuBa npuynHa

Po6oue koneco 3abnokosaHo, po6oTa
Hacyxo, aBTOMaTU4He BUMKHEHHSI
yepes 90 cekyHa.

TepMoBUMUKaY BUMKHYBCS.

MepexeBa Hanpyra BiacyTHS

PiBeHb BOAM HAATO HM3bKMIA. PoboTa
Hacyxo, aBTOMaTUYHe BUMKHEHHSI
yepes 90 cekyHa.

MoBiTps B KOpNyci Hacoca.

CapoBuii HacoC YCMOKTYE MOBITPS.

3akynopka nig 4ac YCMOKTYBaHHSI.

HanipHui Tpybonposig 3akpuTui.

HanipHui wnaHr 3irHyTuia
HanipHui wnaHr 3irHytui

[LiameTp wnaHra HaaTo mManuin.

3akynopka nif 4ac yCMOKTYBaHHS

BucoTa nogaBaHHsA HaaTo Benvka

Bucora BCMOKTYBaHHA HaAATO Benuka

[0 HaLIOro CepBiCHOMO LIEHTPY.

YcyHeHHs

BupanuTy 6pyA y 30Hi BCMOKTYBaHHS.
3AiNCHITb YNLLEHHSA Yepes OTBIp 3a
KOpNycoMm ABWUryHa 3a JOMOMOro
BiANOBIAHOrO IHCTPYMEHTAa.

3ayekarite, LOKM TEPMOBUMMKAY 3HOBY
BBIMKHE CagOBWn HAcOC.

CnigKyinTe 3a MakcMManbHO
TemnepaTtyporo NogaBaHoro
cepegosuwa. MoTpibHO nepesipnTn
cafoBui Hacoc.

KBanigikoBaHux enekTpuk
Mae NepeBipuTU AaTYMKK Ta
ENeKTPOXMNBMEHHS.

MnBOKO 3aHYpPUTY BCMOKTYBanNbHWUIA
LUNaHT.

3anoBHUTU CagoBUIA Hacoc.

MMepeBipUTH Ha repMETUYHICTb YCi
3’egHyBanbHi Tpybonposoamn Ta
KpuLKy dinbTpa.

YBara!

Hebesneka oTpuMaHHs onikis Yyepes
rapsivy sogy!

BupanuTy 6pyA y 30Hi BCMOKTYBaHHS.

YBara!

Hebesneka oTpMMaHHs onikie Yepes
rapsady sogy! Bigkputu HanipHuia
Tpybonposia.

Po3npaBuTu HanipHWiA WnaHr
Po3npaBuTi HanipHWiA LNaHr.

BukopucToByinTE HanipHWI LMaHr i3
BinblwKnm giameTpom.

Bupganuty 6pya y 30Hi BCMOKTYBaHHS.

3BaxanTe Ha BUCOTY nogaBaHHA —
OMB. TEXHIYHI XapaKTepuCcTuKn

MMepeBipuTH BUCOTY BCMOKTYBaHHS,
3BaXkaTu Ha Makc. BUCOTY
BCMOKTYBaHHSI — AMB. TEXHIYHY
OOKyMeHTaLito.

ﬂ Y pasi BUHWKHEHHSI Hernomnaaok, ki Bu He MoxeTe yCcyHyTn camocTiiiHo, Oyab nacka, 3BepHiTbCH
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[apaHTisa

FAPAHTIA

Moxnusi aedpekT maTtepiany Ta/dM BUPOBHMLTBA MW YCYBaEMO MPOTArOM BCTAHOBMIEHOTO 3aKOHOM
rapaHTiiHOro TepMiHy Ans NPETeH3il Mo SIKOCTi TOBapy Ha HaLL BMGIP LUMSIXOM PEMOHTY Yu 3aMiHW BUPOOY.
[apaHTiNHWMI TEPMIH BU3HAYaETLCS B KOXHOMY BUMAAKy y BiANOBIAHOCTI 4O 3aKOHOA4ABCTBA KpaiHu, B
skl BUPIO ByB NnpuabaHuii.

Hawi rapaHnTiiiHi 3060B’si3aHHSA OiACHI TinNbkyu 3a MapaHTis BTpa4aeTbcs Npu:
B cnpobax camOCTIiHOrO PEMOHTY
B potpumaHHA - BMMOT Uil IHCTPYKUIT 3 B camoBinbHOMY BHECEHH TEXHIMHIX 3MiH

YMOBU:

ekcnnyarauii

B HanexHe NOBOMKEHHS
B BUKOPWCTAHHS OpUriHaNbHUX 3anacHMX YacTuH

[apaHTia He pPO3NOBCIOOXKYETLCS Ha:
B [owkomkeHHs1 NakohapboBOro NOKPUTTS, L0 BiAHOCUTLCS 4O NPUPOLHOMO 3HOLLYBaHHS
B [llBnako3HoLyBaHi AeTani, siki B nepeniky 3anacHuWX YacTuH / Ha KpPeCneHHi Mo3HayeHi B pamouLi

[xxx xxx (x)]

BI/IKOpI/ICTaHHi He 3a Npu3Ha4vyeHHAM

B [IBAryHW BHYTPILIHBOTO 3rOpsiHHA (NS HWX Ail0Tb OKPEMi rapaHTiiHi 3060B’A3aHHSA BigMOBIgHMX
BUPOBHWKIB ABUTYHIB)

[apaHTinHWIA Nepiod NMOYMHAETLCS 3 MOMEHTY MpuAbaHHA NeplunM KiHLEBWUM cnoxuBadeM. PilieHHs
npuiMaloTbCs 3 ypaxyBaHHSIM AaTh B JOKYMEHTI, WO NiagTBepaXye nokynky. byab nacka, 3sepravtecs
3 Ljieto 3as1BOI0 Ta OPUriHaNoM AOKYMEeHTa, Lo MiATBepAXye MOKYNKyY, 4O CBOET TOPriBenbHOI opraHisadlii
abo 4o Hanbnvk4oro LEeHTpy 06cnyroByBaHHs KNieHTIB. Lisi 3asiBa He BNnvBaEe Ha BU3HAYeHi 3aKOHOM
npasa Ha NpeTeHsii NoKynusa Ao NnpoaasLs.

OEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTbL CTAHOAPTAM €C

Lium JoKyMEHTOM MU 3asiBMSIEMO, LLO LiEW CNIPOEKTOBAHUIA HAMW NPOAYKT BiAnosiaae BuMoram
noroixeHnx ampektus €C, ctangaptam 6e3nekn €C, a Takox iHWMM cTaH4apTamMm, WO 3acTOCOoBaHi 4o
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